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INTRODUCCIÓN.

La décadade los añoscincuentay principiosde los sesentacoincidióconel relevodel

titular de la crítica teatralen AREIBA, Manuel Diez-Crespo,por otro intelectualfalangista,

insigne hombrede las letras españolascontemporáneas,y distinguido teórico del teatro

fascistaespañoldurantela guerracivil: GonzaloTorrenteBallester.¿Hacefalta recordarque

ya hizo de crítico suplentecuandoAntonio de Obregónejercíaestaprofesión?

Llegó, pues, Torrente en un momento en que -pese a lo que opinaron los más

pesimistascríticos del artedramático-el teatroespañol,de maneraconstantey persistente,

pugnabapor un teatronuevo,por la búsquedade nuevassalidas,derroterosnuevos,y halló

una manifestacióncuantitativaa partir de finales de los añoscuarenta,con la llegadaal

escenarioespañolde obrasprimerizas,de autoresnoveles,no sóloen buscade famaliteraria,

sino -y sobre todo-, con una firme determinaciónde <<revolucionar>>el teatro. Se

estrenaronobrasque, sin dudaalguna,representaronuna novedaden la historia del teatro,

aunqueen un grado menor de cantidad.Las más de estasobras, es verdad,fueronpuro

espectáculoparadivertir y entretenerel público. Sin embargo,no olvidemosque el divertir

y entretenerforman, indiscutiblemente,partedel arteescénico...

¿Noha significadoHistoriade unaescalera-por sólodar un ejemplo-algo nuevoen

la historia del teatroespañol?Por supuestoque sí: con su estreno,el autor novel, Antonio

Buero Vallejo ha traído un cambio importante en el teatro (1). Lo que le valió este

inmemorabletriunfo, unánimementereconocidopor críticos y público, éxito que sólo se
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inició con Historia de unaescalera,y que seconfirmé y seafianzó máscon otrasobras

estrenadasposteriormente,entrelas cuales,La tejedorade sueños,Madn¡gaaa,u

fiesta

.

Juntoal jovenBueroVallejo destacaotro autornovel, Alfonso Sastre,uno de los más

decididosdefensoresde un teatro social y comprometido.Sus obras,comolas de Buero

Vallejo, fueron celebradísimas.Cuando se estrené La....MQ¡daza, Torrente Ballester,

maravillado,escribíaen las páginasde ARRIBA: “Cuandohacemásde cincuentaañosse

estrenéLa noche del Sábado,los del 98 se reconocieronen el dramade Benaventey lo

tuvieronpor cosasuya.Viene el recuerdoa cuentodeque los jóvenesde hoy, la generación

quepuja y empuja,seha reconocidoen el dramaLaMw~azay lo haaplaudidocomosalido

de susentrañas” (2).

Otro autornove], AlfonsoPaso,que tambiéncomenzóaceptandopostuladoscercanos

al realismocrítico, seguirápocodespuésunalíneacadavez másconvencionaly conformista,

hastaconvertirseen el dramaturgomásaplaudidode los últimos tiempos.

Tales dramaturgos,con la intención de poner al descubiertolas injusticias y

contradiccionesexistentesen el senode la sociedadespañola,y sin adscripciónespecíficaa

una ideología concreta,cultivan “un teatro crítico, comprometidoy testimonial”. Temas

frecuentesen el mismo fueron, como señalaFranciscoRuiz Ramón, “los de la injusticia

social, la explotacióndel hombrepor el hombre, las condicionesinhumanasde vida del

proletariado,del empleadoy de la clasemediabaja,sualienación,sumiseria y su angustia,

la desmitificaciénde los principiosy valoresque lessirvende fundamento,la discriminación
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social, la violencia y crueldadde las <<buenasconciencias>>, la dureza,impiedade

inmisericordiade la opiniónpública,la condiciónhumanade los humilladosy ofendidos,del

hombredel suburbio,del hombreal margen,del hombreespoliado;en unapalabra,de los

viejos y de los nuevosesclavosde la sociedadcontemporánea”(3).

Por otro lado, autoresya conocidosy de fama reconocidaseguíanestrenando,y

muchasde susobraslograron muchafortuna y éxito. Hubo, por supuesto,de todo. Obras

valiosasdignasde calificarsecomoclásicas;la mayoría,sin embargopor muy buenasque

frieran, fueronvaloradascomopuro espectáculo,obraspara <<pasarun rato>>.

En cuanto al teatro clásico -sobre todo español- siguió cosechandolos mismos

resultadosde siempre, tanto en el público como en la crftica, con obras inmortalesy

universalmenteconsagradascomoel Tenoriode Zorrilla, JdaXkkslinade FemandodeRojas;

obras de Lope como LaAamLbQba,El anzuelode Fenisao LtmnkasaJa;El alcaldede

Z~km~ade Calderón...

El teatro clásicoextranjerobrillé por su ausencia.Ni siquiera Shakespeare,el gran

favorito de la décadaanterior,no serepusoen los coliseosmadrileños.Afortunadamente,no

diremoslo mismodel teatroextranjerocontemporáneo.A nuestrojuicio, conocióunaacogida

y un repertorioen la carteleranuncaconocidosdesdefinales de la guerracivil. Triunfaron

obras de autoresfranceses,ingleses, italianos, y... norteamericanos,por sólo citar éstos.

Entreellos, los másdestacadosfueronJeanAnouilh con obras comoM~a, Colombe El

viajero sin equipaje,Ejjjj~j4~ o ui~ia; JacquesDeval con Estanocheen Samarcanda

,

Juegospeligrososo S3Lp¡¡m~Lb~Q; Marcel Achard con Patat~ o Lai4iDIa; Somerset

Maughancon ¿A quéhora volverás,querido?o Por encimade la vida; J. B. Priestleycon
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Llama un inspectoro Músicaen la noche;DiegoFabri conPrisiónde soledado ~I.scJndwr;

TennesseeWilliams con Un tranvía llamadoDeseoo La gataen el tejadode cinc ardiente

;

Arthur Miller con Panoramadesdeel puenteo Todoseranmis hiios; EugeneO Neilí conEl

deseobalo los olmos, etc...

A la vista de lo que se nos ofrecióen estadécadade los añoscincuenta,¿podemos

vaticinar un despertardel teatroespañol?¿Hallegadopor fin estemomentotanesperadoy

ansiadode un cambioen la manerade hacer teatro?Sealo quesea,se estánotandouna

evidentey significativamejoraen el teatro.Mantengamosla ilusión y la esperanza,queesto,

sólo es el comienzo;un comienzoalentadorparatodos. Por lo demás,el tiempo dirá...
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NDIAS.

(1) Remitoal comentarioya hechosobreel estrenode estaobra en un capítulo

anterior.

(2) ARRIBA.¡8-JX-54.

<3) Arturo Ramonedacita a FranciscoRuiz Ramón,en Antologíade la Literatura

esnafloladel siclo XX. SGEL,Madrid, ¡988,Pp. 642-643.
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CAPÍTULO PRIMERO

GONZALO TORRENTE BALLESTER: EL PERSONAJE.

1-1. Datosbiográficos.

Nació Torrente Ballester en Serantes,El Ferrol (La Coruña), en junio de 1910.

Crítico, ensayista,dramaturgoy novelista,miembrodela RealAcademiaEspañolay Premio

< <Cervantes>>en 1985.

A los diez y seisaños, GonzaloTorrenteBallesteracabael bachillerato,y en 1927

empiezasuscursosuniversitariosen Santiago,parapasaren estemismoañoaOviedo, donde

seproponeconcluir la carrerade Derecho.Allí hacesu primeracolaboraciónliteraria en un

periódico local, EiCa¡baysin.Luego, debevivir en Vigo y Madrid, dejandoOviedo.

En 1931, setrasladala familia a Breu, un pequeñopueblogallegode no másde cinco

mil habitantes.

Contraematrimonio - que no durará muchotiempo- en el año 1932, setrasladapor

esasfechasa Valenciapor claros imperativoseconómicos.Suestanciaen estacapitaldurará

apenasun año. La parejavuelvea Galicia.

Durantetodo estetiempo, ha tenido, sin embargo,tiempo de continuarestudiando,

y en 1935, obtiene la licenciaturade CienciasHistóricasen Santiago.La Universidadle

asignaunabecapara ir a Parísconel motivo de recopilardatosparasu tesis doctoral.Esta

tesis no llegaráa ver la luz, y su estanciaen París,que tantassatisfaccionesespiritualesle
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reportaba,severáinterrumpidapor las inquietantesnoticiasquede Españasevanrecibiendo

duranteel 36, y que acabaráncon el estallido de la GuerraCivil.

Despuésde regresarde Paris a Galicia, duranteel año 1937, da a luz su primer

ensayoRazóny ser de la dramáticafutura,y enBurgos,colaboracomointelectualfalangista,

conciertaasiduidaden la revistaEz~ri¡1. Al año siguiente,escribesu primeraobrateatral,

El viaje del joven Tobias,y en el año de la fmalizaciónde la guerracivil sepresentaaun

concursode autossacramentales,del cual recibeel PremioconsuEl casamientoengañoso

.

En 1943, sepublicasuprimeranovela,BIzflQLlkga, quedasañosmástarderecibirá

el premiode la Fundación<<JuanMarch>>, fuertementedotado.

En 1960 contraenuevomatrimoniocon FernandaSánchezGuisandey pocotiempo

mástarde, la parejaemprendeun viaje por Franciay Alemania.La apariciónen 1962deLa

~ comocolofón de Los 2ozosy lassombrasno seráun capitulo feliz. Hay una

represaliapolítica contraTorrenteque le apartade su cargode profesory de suspuestosde

crítico, y su última novelale escensuradaal prohibirsecualquiercrítica sobreella.

Recibiendounainvitación en el año1966, semarchaa EE.UU. contodasu familia,

y mientrasllevaa cabosusfuncionescon todaseriede facilidades y en un clima deprestigio

y simpatía,sigueescribiendo,publicándosesu novelaQffl$¡4~ enEspaña.Sin embargo,por

diversasrazones,no consigueadaptarsepor completoa la vida ni a la tierra americana.

Regresandoa Españaen 1970, no estáinclinado a la vueltaa Américay por fin se

quedaen Madrid ocupandola cátedrade Historiade la Literaturaen el institutodeOrcasitas.

En 1972, apareceLa sa2a/fu2ade J.B., queespremiadacon el premio <<Ciudad
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deBarcelona>>y con el de la crítica, aménde recibir unaacogidafabulosa.En efecto, en

1973, regresaa Vigo, desdedondeva a Salamancay ocupaunacátedrade Instituto. Será

tambiénel comienzode una épocaplena:colaboraen el diario InbrmadQn~sy Anita, y en

1974 publicaEl Quijote comoiue2o

.

1-2. TorrenteBallester:escritor y falangista.

La acogidade La sa2a/fu2ade J.B. en 1972 situé a Gonzalo TorrenteBallester en

primeralínea de la narrativaespañolacontemporánea,treinta añosdespuésde su primera

novela,la ya mencionadaJavier Mariño (1943),que, ambientadaautobiográficamenteen el

Parísde 1936, narrael debatereligioso, amorosoy político de suprotagonista.Lajag¡Lfiaga

=WIB.ofreceuna propuestaexigente,pero gratificante,de imaginacióne ironía. El título

anunciaya su estructuramusicalde variacionesy tambiénsu condición de sagao leyenda

míticade Castrofortedel Barallay desushéroes,todoslos cualescompartenlasinicialesLB.

con el proteiconarradorJoséBastida.

Estanovelano constituyóuna sorpresaen la trayectoriade su autor. Era el resultado

de unaevolución de tresdecenios,cuyaunidadsehablavisto favorecidapor la presenciade

un númeroreducidode elementossustanciales,y por el caráctereminentementeintelectual,

que siempreacompañésu labor creativade reflexionesteóricassobrelos fundamentosde la

literatura, de lo quedancumplidamuestrasu libro ya mencionado,El Quijote comojue2o

(1974), su discursode la Real AcademiaEspañola(1977)y, sobretodo, Los cuadernosde

un vatevago (1982).
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Como novelista, Torrente sobresale por el planteamiento y la resolución

profundamenteirónicosde susnarraciones.Su ironía sebasaen la percepciónsistemáticade

lo maravilloso.De hecho,el dualismoesotra delas característicasde esteautor, quedefmié

El Fenol de su nacimientocomo una ciudad lógica, diseñadaa escuadra,en un contorno

mágico, el mar abierto a la aventuray el valle de Serantesdondetranscurriósu primera

infancia, recreadaen un libro autobiográficoentreveradode fantasfa: Dafi¡L>Lsnsu~flÁ2s

(1982). Porque “la lógica puedeobedecera una necesidadintelectual, pero tambiénson

necesariosel disparatey el absurdo:son intelectualmentenecesarios”,leemosen el prólogo

a su novelade 1950-51,publicadaen 1983, La princesadurmienteva a la escuela.También

en el pórtico de D~rnÁuan (1963) confiesa quepor temperamentoy educaciónse siente

inclinado ‘al más estrechorealismoy, con idéntica afición, a todo lo contrario’, como le

ocurreal escritorLeopoldoAllones que “pasacontodanaturalidaddel realismoala fantasía

másdesenfrenada,vuelve a la realidad,juegaconella” en DffisÉk (1969). Nadaextraño,

pues,que Torrente,guiadopor Ortegay Gasset,reconozcasu pertenenciaa lo queél mismo

llama “la tradición anglocervantina”y, en definitiva, proclameun discipulaje“cadavez más

conscientey voluntario” haciaCervantes.

Fra2mentosde Apocalipsis (1977) es arquetipo de “metanovela”. Su personaje-

narradorla define como “un conjuntode palabrasen el queestaréyo mismo,hechopalabra

también; con las cartasa la vista, quiero decir, con la advertenciareiteradade que es una

ficción verbal, y en modo alguno una historia verdaderani siquiera verídica” de los

peregrinosavataresy habitantesde Villasantade la Estrella, trasuntode la capitaljacobea

sobre la queTorrenteha escritoCompostelay su ángel (1948) y Santiagode Rosalíade
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Casln(1989).Muy próximoaesa“duplicacióninterior” estáotrorasgocervantino:la ficción

del “manuscritoencontrado”.Entreotras,dosobrasde Torrenteobedecenal recurso:Qniz~

nos lleve el viento al infinito (1984) y La rosade los vientos (1985).

Este último título manifiesta ademásotro de los principios unificadoresen la

trayectoriade su autor. Es aqueldualismoya aludido,pero aplicado ahoraa la personalidad

humana.La multiplicidad del ~yo”es, en efecto, unode sustemasrepetidos,que enQuia

nos lleve el viento al infinito encuentraforma de expresiónen el molde de la novela de

intriga, en Yo no soy yo. evidentemente(1987)recogela problemáticade la metaficción,y

en Filomenoa mi pesar(1988)seencarnaen el casosingularde un señorito,hijo de gallego

y portuguesa,quepaseasu indefinición personalpor la Europaconvulsadel segundotercio

de este siglo amparándoseen su doble nombrede Ademar de Alemcastrey Filomeno

Freijomil. En estanovelabrilla tambiénotro aspectofundamentalen la obrade Torrente, la

presenciade la mujer.

Hay,porúltimo, otrasdosconstantesinterdependientes:la Historiay sustergiversaciones

y la manipulaciónde los mitosenun sentidoirónico y humanizador.Encuantoala primera,

la “nostalgiade la Historia”, que ha tenido su última muestraen Crónicadel rey pasmado

(1989), es notable la reiteracióndel tema napoleónico,presenteasimismoen una de las

novelascortasde Las sombrasrecobradas(1979).Sumejor plasmaciénestáenkai~iatJQs

iacintos cortados (1980), perfectasíntesis de novela Ifrica -el fracasode una seducción

amorosapor mediode la palabra-y novelafantástica,el relato de cómoNapoleónno existió

realmente,sino que fue inventadopor Metternich, Nelsony Chateaubrianden unaisla del

Mediterráneocon el propósitode dotar de un líder a la Franciaacéfaladel Directorio.
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El primer escritodesmitificadorde Torrente,el cuento <<Gerineldo>>,datade

1944. En 1950 tal planteamientoda ya desíunaobraconsiderable,Ifigenia. Enciertomodo

tambiénEl golpe de estadode GuadalupeLimón (1946), de imprecisaambientaciónen la

Hispanoaméricade la Independencia,perteneceaestatendenciadesmitificadora,en concreto

a la varianteque planteala relacióndel hombrecon su propio mito que el autor desarrollé

teatralmenteen El retomode Ulises (1946).

La primeravocaciónde GonzaloTorrenteBallesterfue la dramática,interrumpidaen

1950, aunqueno totalmente,por dedicarseun año más tardea la críticaperiodísticateatral

durantemás de unadécada.Todos los rasgosapuntadoscomo definidoresde su universo

literario aparecenyaenestafaseeminentementeteatral(1937-50)de suformación,conpiezas

nunca representadascomo El casamientoengañoso(1939), Lopcde....Aguúrn(1941),

República Barataria (1941), la ya citada El retomo de Ulises (1946) y Alaxde&uzsk

I¿rngw~í~íJ(1950). En 1982 el autorreuniótodaestalaborendosvolúmenesdeRafln, que

contienenademásunosinteresantes<<Diariosde trabajo (1942-1947)>>.

Con todo, susprimeros intentosnarrativostampocofueron satisfactoriospara quien

modestamentese ha reconocidocomo “un artistanadaprematuro,un sastreque aprendióa

costadel paño”. No obstante,antesdel clamorosoy tardío éxito de la novelade 1972, ya

habíaalcanzadoel reconocimientodel premiodela Fundación<<JuanMarch>> parasu

novelaEl señorllega (1957),primerade la trilogíaLos 2Ozosy las sombras,continuadapor

Dondeda la vueltael aire (1960) y LLPascuaÁrisI~(1962).En la mejor tradición realista,

estasagaaportaunamagistralnarraciónde ambientey depersonajes.Pueblanuevadel Conde
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es una imaginaria villa de la Galicia costeraen la que, en los tormentososaños de la

República,sedebatela vigenciadel antiguorégimenseñorial,simbólicamenterepresentado

por el “pazo”, y el nuevohorizontede la sociedadindustrializada,cuyo representantees el

despóticoingenieroy propietariode los artillerosCayetanoSalgado.En 1991 sepublicó la

novelaLasislasextraordinarias.En Ion d~ak~(1992),CésarAntonio Molina recogiólos

artículosque publicó entre1975 y 1979 en el diario Informaciones.(l

)

Sin embargo,un aspectodestacadisimoen la personalidadde Gonzalo Torrente

Ballesterdebetenerseen cuentaa la hora de estudiarel personajedel mismo: su militancia

comprometidoen la Falangeespañola.Y paraestudiareste aspectoen la vida de nuestro

escritor, hemosrecurrido otra vez al estudiode Julio RodríguezPuértolas,La literatura

1 sclsksspafloia.(2).

En efecto,Torrenteesuno de los grandesteóricosdel teatrofascistaespañoldurante

la guerracivil. Testigode ello essugrantexto verdaderamenteteórico, < <Razóny ser de

la dramáticafutura> > (Jerarquía,núm. 2, octubre1937; Pp. 61-80).Se trata de dilucidar

el “dramaqueseha deelaboraren el mañanaluminoso” y que “con treselementosha de ser

creado:tradición, orden,estilo” (p. 61). La tragedianecesitade “un hombreexcepcional,

héroe o protagonista,de voluntad disparatadahacia metas inaccesibles” (jt 62). Discute

TorrenteBallesterel viejo problemade las tresunidadesaristotélicas,y de nuevose ocupa

del héroe“como protagonistatrágico” y de “la masacomocoro de la tragedia” Q,. 66).

Ahorabien -y aquísurgetambiénconclaridadel pensamientofascista:En cuantoa la Masa,

lo primeroy másurgenteesquedejede serlo.La Masa, comotal, no tiene cabidani en un

estadoclásico ni en clásicatragedia. En el estado,porque “forma” en ejército, estamentoo
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gremio; en la tragedia,porquedeviene,irremediablemente,<<Coro>>.

Sobrelos temas,afirma Torrentequeun Teatro de plenitudno puedeseguirnutriendosu

repertoriotemáticode pequeñoslíos burgueses;se impone la vueltaa lo heroicoy pedir

prestadossusnombresa la épica, paraotra vez, comonos diceEsquilo, hacertragediascon

“migajas del festín de Homero” (p. 73).

Siguiendoa ErnestoGiménezCaballero-a quiencita- aceptaTorrentequela esencia

del teatroesel Misterio, lo mágico,lo religioso (p. 73). Y algo más:

Mito, Mágica, Misterio. Y también épica nacional, hazaña.

Ahí, reclamandoinsistentessu expresiónpoética,los temasde

la nueva tragedia, que acaso, estéticamente,pueda ser

denominada“Misterio Decorativo” (p. 74).

El Teatrode la NuevaEspaña“no seráparanada”,pero será,al estilo falangista,un

acto de “servicio” (p. 75). Por ello, y pensandoen el actofundacionalde Falan2eEspañola

en el Teatro de la Comedia(octubrede 1933), siguediciendoTorrenteBallester:

Procuraremoshacerdel Teatrode mañanala Literaturadel Imperio. Claroque

no es necesario, como no es necesariala ceremonia pontificial para el

Sacrificio de la Misa. Pero, ¿noestaríamejor nuestro“29 de octubre” si en

él, comoLiturgia o CeremoniaserepresentaseunaTragediaquetodavíaestá

por hacer?Y no esnadanuevoestecarácterlitúrgico del Teatro.Piénseseen

Calderóny en susAutos y en el Corpus-Cristi;piénseseen la EdadMedia y

en sus Misterios y Moralidades.Piénseseen la Misa...

PorqueparaTorrentelas cosasestánclaras:el teatrode la NuevaEspañaNacional-
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Sindicalistaseráun gran teatro,pues, “las grandesépocasteatraleshan coincididosiempre

con períodosde política vertical” (p. 79).

El propio Torrenteescribió durantela guerra civil varios textos para teatro; sin

embargo,entresu teoríay suprácticalascoincidenciasno sonexcesivas,comolo dejanotar

Puértolasen su mencionadaobra.

1-3. GonzaloTorrenteBallestery la crítica teatral.

Gonzalo TorrenteBallesteresunade las figuras másdestacadasde la crítica teatral

españolade la postguerra.Sus crónicasteatrales,por lo que a nuestrotrabajo se refiere,

principiaron en ARRIBA el día 19 de junio de 1941, con su artículo titulado <<Sir John

Falstaff hablandocastellano>>.Le siguieronotros muchosentre los cualesdestacamos

<<Entornoalproblemateatral>>,<<Teatroelementaldelapedantería>>,<<Notas

parala historiade unageneración:los quetenemostreintaaños>>, < <Poesíay mecánica

en el teatroespañolcontemporáneo>>y <<Epístolaal poetaMachadosobrela función

de la crítica teatral>> (3).

Al mismotiempo, Torrentehizo de suplente,aunqueepisódicamente,al titular de la

crítica teatraldiaria en las páginasdel mismo periódico,antesde relevar a Manuel Díez-

Crespoen el año 1951. Profesiónqueejercerádurantemásde diezaños, sustituidoa veces,

en casode impedimento,por Rodríguezde Castellanos(R. de C.), Joséde Juanés(J. de J.)

o FarrucoFreira (F.F.).El último comentariode obradramáticade Torrenteen ARRIBA es

Al final de la cuerda,comediapolicíacade Alfonso Paso,estrenadaen el Infanta Isabel el

23 de abril de 1962, coincidiendocon los estrenosdel Sábadode Gloria. Se despidió a
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hurtadillasel quedesdehacemuchotiemposedabaa valorartodo cuantoal arteescénicose

relacionaba.

Comoya dijimos antes,el teatroha sidola primeravocacióndeTorrente.Muchoescribió

sobre él, y sus opinionescubrieroncasi todo lo que al tema se refirió, como lo pueden

demostrarlos numerososartículosque sepublicaronen laspáginasliterariasdel periódico.

Comomuchos,le preocupódemasiadoel estadoalarmantedel teatroespañolde los

últimos tiempos. Y opinandosobre estacrisis, Torrentedestaca,entreotras razones,dos

factoresprincipalesquepor muchopuedenserculpablesen estasituacióndramáticay que

tienennombrespropios: “protagonista“y”principio de carácter”.Tratándosedel primero,

a nuestrocrítico le pareceque:

“Cuandoel protagonistade unacomediacarecederazóndeexistencia;cuando

la acciónqueprovocao ejecutapodíahabercorrespondidoaotrocualquiera;

cuando no es más que cómico, o, menosque esto, un pretextopara que

determinadoactoluzcasushabilidades,en cualquierade estoscasos,por muy

protagonistaque sea, carecede esencialidad.Es un hombre sin hueso,un

hombretodo lengua.“(4)

Y a propósitodel principio de carácter:

“Toda la dramaturgiaoccidentalse hizo al principio del carácter.Peroel

hombre,concebidocomo “carácter”, ha dado de sí como limón exprimido:

nadanuevole puedepasar.Paraquehayanuevosargumentosesnecesario,

previamente,que sobre las tablas aparezcael hombrenuevo que los haga

posibles.Y entoncesno sólo los argumentos,sino la estructuray la mecánica
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teatralessufriránunatotal transformación.Y cambiaráel matiz dialógico,y

hasta la crítica, que si quiere ser seria y eficiente habráde abandonarsus

latiguillos y recetashabituales.

Y aunquelos argumentosseanparecidos,el hombrequelos hacelesprestará

insospechadanovedad.” (5)

Torrenteconsiderael teatrocomoun fenómenocolectivoen que colaboranpoetasy

espectadores;no es actividadindividual de un escritor.

“Cuando existeun acuerdototal -dice-, esposibleel teatropopularde buena

ley; cuando cunde el desacuerdo,quédeseel poeta con sus dramas

incomprensibles,y el público con susmelodramassentimentales”(6).

Sacandoconclusionessobresusreflexionesacercade la crisis teatral,Torrenteparece

teneruna visión muy tenebristade la situaciónteatral:

“atribuir la crisis a menguadahabilidadmímicao falta de númenespo¿ticos

es andarsepor las ramas, porque el mal es mucho más profundo, y más

delgadosuremedio.El teatroes un fenómenocultural, mitad social y mitad

literario. Es, de todaslas artes,aquellaqueconla arquitecturarequieremayor

concordanciapopular.Paraque el buenteatroseaposible-el buenteatrode

representar,no el destinadoa la lecturao a las minoríasselectas-esnecesario

querespondaaunaapetenciadel público,perotambiénqueestaapetenciasea

alta en su valor. Los públicos tienenel teatroque necesitan...,y el que se

merecen. El público gusta siempre verseproyectadoen escenacomoes o

comocreequees, en lo másprofundoo en lo mássuperficialde su ser. Y si

lo representadono respondeaun modode ser, deestaro de anhelarcolectivo,
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el drama,cualquieraqueseasu excelencia,esrechazado.La calidaddel teatro

dependede la calidadespiritualdel público, de su delicadezao profundidad

vital’(7).

Las valoracionesque hace Gonzalo Torrente Ballester sobre los estrenosy las

reposicionesdel momento - tanto sobreteatromodernonacionalo extranjero,comoclásico

nacionaly universal-despiertasiempremuchointerésal lector, por susanalisisprofundasen

todos los aspectos:la obra estávista a la lupa, en su forma y en su fondo, acto tras acto;

cuadro por cuadro; personajepor personaje; las actuacionesde los actores; el trabajo

realizadopor el directorescénicoy suscolaboradores;la fidelidad en la traducciónhechade

las obras extranjeras;la reaccióndel público respectoa la pieza estrenada,etc. Torrente

Ballester,podemosdecir, tiene unavisión global sobre la obra, en todos susalturas, y el

lectorsesientea vecescomosi estuvierapresenciandoel estrenode la obraen cuestión.Esto

eslo que hacetodala importanciade suscríticas.

A travésde suscomentariosse notaquea Torrentetodo le puedeinteresardel teatro

menoslo queél mismollamael “teatro de tesis”; aunquees lógico, no excluyelas ideasdel

teatroy admiteinclusolas ideologías,siempreque- lo reconoceél mismoen sus<<Juicios

de urgenciasobre comedias y autorescontemporáneos>>de su libro IcauLsp~flai

Contemporáneo-“el autor tengael talentosuficienteparaemulsionaríasy hacerlasvivas en

los personajes.Y cuandose tratade pensamientosvaliosospor símismos,me siento capaz

de dimití de mis principios,siquiera seatransitoriamente,y admitir la pieza, no por el arte

puestoen ella, sino por la calidadde su contenido.” (8)
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Cabetal vez recordarque todos estoscomentariosy críticashechasen los periódicos

cuandoTorrenteejercíaestaprofesióndeperiodista,fueronrecogidosy recopiladosmástarde

por su autor en unaobra crítica, la que ya hemoscitado, TeatroEspañolContemporáneo.A

mi juicio, y según lo que pude averiguar, confrontandomuchostextos de la obra arriba

mencionadacon los originales del periódico, o, si se quiere, confrontandolos textos de

Torrente-periodistaconlos de Torrente-escritor,sacamosla conclusiónde quenuestrocrítico

ha respetadoa la letra el texto primitivo de suscomentariosperiodísticos.
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(3) Estosaa/culossepublicaronen JMWAentre el 19-VJ-41y el 30-VJ-41.
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(5) Ibidem.
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<7) Ibídem, 24-VH-41.

(8) GonzaloTorrenteBallester TeatroEsnañolContemnoráneo.Ed. Guadarrama,

SA..Madrid, 1957,p. 543.
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CAPÍTULO SECUNDO

EL TEATRO MODERNO EN LA DÉCADA

DE LOS ANOS CINCUENTA Y PRINCIPIOS DE LOS SESENTA.

Esta época ve la aparición de jóvenesautoresque triunfan en los escenariosde

Madrid, algunosde ellos ya empezarona darsea conocer:Antonio Buero Vallejo, Víctor

Ruiz Iriarte, Horacio Ruiz de la Fuente,JoséLópez Rubio, Alvaro de Laiglesia, Carlos

Llopis, etc.

Autores veteranosya consagradosescribenpoco, aunquelo haganbien y sus obras

conocenmuchoéxito, másde público quede crítica a veces:JacintoBenavente,JoséMaría

Pemán,Miguel Mihura, JoaquínCalvo Sotelo,Tono, JuanIgnacio Lucade Tena, Claudio

de la Torre, Julia Maura, etc. La notanegrade estecapítuloes la desaparicióndel maestro

JacintoBenavente,dejandoasí huérfanoy sin consolaral mundoteatral.

Autores noveles llegan con mucha fortuna unos, y menos otros, al escenario

madrileño:Alfonso Sastre,AlfonsoPaso,JoséAntonioGiménezArnáu,EdgarNeville, Luis

DelgadoBenavente,etc.

Pero,apesarde todo, y segúnopinala crítica,el teatroespañolmodernono produce

lo necesariopara abastecerla inquietud-o la afición -que el mismo ha despertado.Es una

infinidad las obrasde novelesreconocidosy clasificadosqueno logran estrenar.
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11-1. Despedidade una gloria: JacintoBenavente.

El miércoles14 de julio de 1954, el mundode las Letrascontemporáneasperdíaen

JacintoBenaventeuno de sus personajesmás prestigiososy Españauno de sus hijos más

valiosos,figura de referenciapor excelenciaen la Literaturamodernay contemporánea.

Murió el insigne PremioNóbel a consecuenciasde una cortaenfermedad,cuando

estabaa punto de cumplir los 89 años. Sus restosfueron inhumadosen el cementeriode

Galapagar,el jueves 15 de julio.

En un artículopublicadoen el periódicoal díasiguientede su fallecimiento,Gonzalo

TorrenteBallesterle rindebomenaje,recordandoel éxito quecaracterizala mayorpartede

la producciónartísticadel malogradodramaturgo:

“Las 180 piezasde su repertorio representantres títulos anuales. En este

aspecto,la figura de Benaventees elemplar.Quieneshemosasistidoa susúltimos

estrenosle hemosvisto recibir los aplausosy avanzarhaciael público con el mismo

entusiasmoqueen susprimerassalidas.Vivió enteramenteentregadoal teatro,y como

la mayorpartede los dramaturgos,guardabaunafrustradavocaciónde actora la que

sirvió indirectamente.”(1)

Siguiendoen la mismalínea, añadenuestrocrítico:

“Representaun casoúnicoen la modernahistoriade las letrasy de los literatos

españoles.Aquí, dondecadauno es la voz quedamaen el desierto,don Jacinto

Benaventegozó de auténticagloria, de auténticapopularidad.Cualquieraque fuese

el valor de sus últimas comedias,eraun hermosoespectáculover cómoel público



457

aplaudíaal viejo menudoy sonrientepor lo que representabay por lo queera. Don

JacintoBenaventenos demostró,una vez másqueel españolsabeadmirar,no sólo

a los toreros, sino tambiéna los escritores.Aunque quizá, desdeLope de Vega,

ningún escritorhayasacadode quicio al españolmedio comoBenavente.”(2)

JacintoBenaventese despidióde nosotroscon unadecenade estrenos,uno de ellos

a título póstumo:Mater Imperatriz (comedia, 1951); Tú unavez y el diablo diez (comedia,

1951); La vida en verso (comedia,1951); El lebreldel cielo (comedia,1952);HaAkgaái

Don Juan(comedia,1952); Servir (comedia,1953); El alfiler en la boca(comedia,1953);

Alma prisionera (drama, 1953); Caperucitaasustaal lobo (comedia, 1953); ELma&.4~

bwrn~ (comedia,1954) y la comediapóstuma,Por salvar su amor (1954).

Mater Imneratriz,comediaen tresactos,fue estrenadael 30 de enerode 1951 en el

teatrode la Comedia. Secuentacomocomediadramática.Quieredecir esto,quese llega a

un final feliz atravésde situacionesdolorosas,difíciles, sinel descarodela risa. Comoquien

dice, un dramaque al final searrepientede si mismo y acudeal fondo de bondadquehay

en todos los hombresparaquetodo acabebien.

“La comedíaestá resuelta en tres actos; el primero, predominantenarrativo; el

segundo, el mejor, enlaza casi sin interrupción tres escenas importantes, surgidas

naturalmenteunasde otras;adolecedeun comienzoretóricoy apoyadoen elementosextraños

al dramamismo.El tercero,descriptivoensuprimeramitad,llega lentamenteala solucron...

Parece el primero peor construido, el menoshábil. Hay dos entradasde personajes

completamenteforzadas, dos parlamentos,uno en que la protagonista-judía- elogiabaa
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Cristo, y otro en quesehacíareferenciaa la cortesíaespañolacon los fugitivos judíos, no

fueron aplaudidos;seaplaudió,en cambio,un mutis de JosefinaAlmarche, y unoslugares

comunes,elegantementedichos,sobrela mujernorteamericana,completamentegratuitospor

cierto. En los momentosculminantesdel segundoacto, el desarrollo lineal del tema se

interrumpe con reflexionesde aparienciafilosófica, esasgeneralidadesy galimatíasa que

siemprefue tanaficionadosu autory queson de las cosasque máshay queperdonaren su

teatro. En este segundoacto se aplaudióun mutis de Pedro Hurtado. Por último: los

momentosfinales carecende sobriedad,y las dos últimas palabrasde Lola Membrives -

exactamente:“en hebreo”-son de efectocontraproducente,de efectocasicómico. La efusión

sentimentalllega a ser fatigosa.“(3)

En definitiva la obra no conoció unaacogidafavorablede crítica, tampocode público: El

públicono aplaudióla obratodo lo queerade esperarprecisamentepor esainsistenciaen lo

judío por las relacionadasa hechosrecientes-a vecesmolestas-.”(4)

Tú unavez y el diablo diez fue estrenada,escuchaday aplaudidacon cariño en el

teatro Infanta Isabel, la noche del 27 de marzo del mismo año. El tema son las íntimas

congojasde unadamade quien sediceque es algoasícomo la campeonalocal de la virtud

femenina, provocadaspor el amor inesperadode un caballero. La comedia no fue,

contrariamenteal público, del gusto del crítico:

“Como setratade íntimascongojas,esdecirde transformacionesy cambiosoperados

en el interiorde la protagonista,quedadichotambiénqueesun temapropiamentedramático,

sinomásbiennovelesco.Lasoperacionespsicológicasconvienenala novela,perosólocaben

en el teatrocuandodeterminanuna traducciónal exterioren actosbienvisiblesy audibles...
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Peroal mantenerel problemadentrode lo puramenteespiritual,el autor seve obligado al

recurso de unos llamados “intermedios” de los que se nos advieneque acontecenen el

pensamientode la protagonista:el cual, así, tomacorporeidady comunicaal espectadorlo

que es en realidadun verdaderosoliloquio. El procedimientono escerteroni oportuno,ni

siquiera .........

No es corriente ni conectoque un caballero,ni siquiera un caballero moderno

habituado a “quemar las etapas” se atreve a decir a una dama lo que el personaje

<<Tolín>> dice a la protagonistaen el segundoacto. Parallegar a esasfrases,a esas

insinuaciones,hacenfalta másconvivenciay mayor confianza,queno constanen los datos

de la comedia,cuyasvirtudesdialogadasy literarias-paraserjustosen todo- estána la altura

de la famade su autor.” (5)

La vida en verso, estrenadaen el Infanta Isabel la nochedel 10 de noviembredel

mismo añoque las anteriores,conocióidéntica fortunaque Tú unavez...:acogidafavorable

delpúblico y censuradel crítico. Torrenteno reconocióa travésde estacomediaa su autor:

..... se habló de la carestíade la vida, se hicieron variascitas acreditativasde la

erudicióndel autor, y en algunaocasiónseechóde ver por unaescena( segundoacto), por

otra parte absolutamenteinnecesariapara el desarrollode la comedia, que el autor tiene

conocimientosprofundosy realesdel artede escribirteatro. Perofue estala única ocasión.

Nadadel resto-trama,desarrollode la misma,tipos, pensamientos,etc. - tienenadaque ver

con un dramaturgode primera clase, aunque todo ello pertenezca,sin duda, al señor

Benavente,pueslleva claramenteimpresosu sellopeculiar. ¡Quélastima! ¡Conlo muchoque

admiramos a nuestro Premio Nóbel si se decidiera a escribir con el sentido de la

responsabilidadquedebea su nombrey a su gloria.” (6)
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El lebreldel cielo, comediaen tresactos,divididosen seiscuadros,fue estrenadaen

el teatro Calderónel 25 de abril del año siguiente.La obra obtuvo franco éxito, y aun el

crítico apostéque fuera comediade largaduraciónen los carteles.

¿Suargumento?

“Un empleadode Banca es acusadode desfalco y condenadoa varios añosde

presidio. Es inocente, pero esta circunstanciatardaen descubrirse.Cuando,por fin, se

reconocesu inocencia,ha convertidoa la fe su incredulidado, al menos, su indiferencia

anterior. Salido del presidio, recibeunaherenciaimportante,quedeseacompartircon una

prima suya excluida de la sucesióna causade su vida irregular. Esta prima vive con un

hombrecasado,infelicesambospor el carácterceloso,irascible, del amante.Juande Dios,

el ex presidiario,hacea Casilda,la prima, objetoinmediatode su cuidado,hastaconvertirla.

Perola situaciónsentimentalde ella puedemásque la esperanzaen el remedio,y huye de

Juan de Dios cuando éste, para protegerla contra su amante, le habla propuesto el

matrimonio.La huida, sin embargo,no es al pecado,puestoque Casilda,enferma,muere

inmediatamentede llegar a casade su amante.Juande Dios la siguey la halla muerta. El

amante,Andrés,trasunareacciónfuriosay de haberoído la voz sobrenaturalde Casilda,se

conviertetambién.” (7)

Sobre la forma de la obra, el crítico ve la tramaconduciral desenlaceprevistocon

la acostumbradahabilidad técnica.Es decir. “eliminando la acción y ofreciendosólo sus

resultados,con predominio casi constantede elementosnarrativos”. Las preferenciasde

Torrentevan haciael primer acto:

“La psicologíade los personajesy su carácter,sobretodo en el primer acto (donde

nadasobre,salvo unascuantasgeneralidadesmorales),estánperfectamentetrazados,y sus



461

reaccionesson humanascasisiempre,y con estarestricciónapuntolos momentosen que la

doctrinasustituyeal sentimientoen queésteno estásuficientementeexpresado.O lo estácon

deficiencia estética,de acuerdocon un gusto literario que ya no conmueve.”(8)

En cuantoa la tesisde la comedia,el crítico discrepaconel autor,sobretodo cuando

Juande Dios proponeel matrimonioa su prima. La respuestadel virtuoso señor, “Estoy

enamoradode tu alma”, no le parecea Torrentela adecuada,porque,segúnsuspalabras,

“jamásningunaformadeamorcristianohacede “un alma” su objeto,sinode “una persona”.

Si caridad,la respuestadebieraadoptarotra fórmula; si amor humano,debieraser: “Estoy

enamoradode ti” (9).

Fuera de esto, el crítico consideraacertadala propuestade matrimonio, tanto

dramáticacomoideológicamente.“Paraunamujer tan pegadaa la tierra comoCasilda,es

el puentede plata”.

El estrenode Ha llesadodonJuan,comediaen dosactosy un epflogo,en el Infanta

Isabel(17-IX-52) conocióunaacogidaaceptable.El público aplaudióel primeracto,conmás

insistenciael segundoy no tanto el epflogo,si biena la aparicióndel señorBenaventele hizo

objeto de unacalurosaovación.

Toda la comedia se apoya en un pensamientomuy conocidodel señor Benavente,

aquél queseexpusopor primeravez en SeñoraAma: a todaslas mujeresles envanecenlas

aventurasdel marido.

“Solía Benavente-comentaTorrente-apoyarestaideaen ciertasdoctrinasfreudianas,

y con tales autoridadeses difícil discutir. El planoen que se muevenlos personajeses tan

exclusivamentesocial, susideassontanrecortadamentemoralesy mostrencas,quepor fuerza
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habremosde conveniren que el pensamientono es desatinado.Si por la mayorpartede los

hombresla magnitudviril semide por el númerode conquistasfemeninas,no esextrañoque

las mujerespienseno sientanotro tanto, aunqueno seamásque por contagio.Comosucede

así siempreen el teatro benaventino,seexponeunasituaciónque suponeuna deficiencia

humana,pero no se le ofrece salidani remedio.Falta la parejaen contrapuntoqueno haya

padecidola influenciade donJuan,que se basteasi misma,bienpor intensidadde su amor

humano, bien porque su vida se asientetranquilamenteen un sentimientocompartidode

caridadcristiana.Tambiénesciertoquela presenciade esaparejahubieraestorbadoal tono

frívolo de la comedieta.Don JacintoBenaventeha satirizadorepetidasvecesla institución

matrimonial,cuyacrisisprofundacomprendió,peropor cuyo remediono hizo nuncanada.”

(10).

¿Calificaciónde la comedia?

“El primer actoespasable;el segundoexcelente.Sobre el epflogo no me atrevoa

decidir. Toda la obra está llevada con extraordinaria habilidad, y debe destacarsu

construcciónsobria,sin unasolaescenade relleno, hastael puntode dejaren el espectador-

singularmenteel primer acto- impresión de brevedad”.

La comediaServir fue estrenadael 22 de enerode 1953en el María Guerrero,y fue

muy aplaudidapor el público.

Siendolos temassocialeslos queprivan, don Jacinto,siempresensibleal tiempo y

a susangustias,ha elegido,comounode los motivosde su nuevacomedia,el problemadel

<<servicio>>.
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Más interesantepareceser El alfiler en la boca, comediaestrenadacon apoteósico

éxito de público y de crítica en el teatroInfanta Isabel,el 13 de febrerodel mismoaño 53.

Se trata de unacomediaconstruidacon arregloa técnicahabitualde su autor: una

accióncentral, una o dos secundariasy un juego de escenasbien trabadasen que los

personajessecundariostienenocasiónde mostrarsecómoson y de resolversuspersonales

conflictosmientrasel principal sedesenvuelvecon másparsimonia.

¿Quéopinael crítico sobrela obra?

“De lasdosparejascomplementariasde la comedia,estánmuy bien trazadaslas dos

figurasfemeninas,asícomola delviejo juerguista,y un pocodesvaídala delpintor abstracto.

También la figura principal femenina es más relevante que la de su marido. La del

protagonistaquedaperfectamenteclara conlo quedicey conlo quedicen de él. Un diálogo

brillante, siempreingenioso,agilísimo,conalgunasconcesiones-innecesarias-a la galeríaen

el tercer acto, y una buenadistribución de ]as escenasfundamentales,llevadascon gran

habilidad, sobretodo la del acto segundo...

La representaciónha sido un éxito. Con ¿1 no sólo el autor, sino el público y los

críticos, noshemosquitadounaespina.Por lo queamí respecta,he aplaudidoal autor y a

la comedia,aménde los intérpretes.El señorBenaventesalióa saludaren mediode grandes

ovacionesal final de los actossegundoy tercero” (11).

Un mes apenasdespuésde su estreno,El alfiler en la boca llegó a las cincuenta

representaciones,y el 7 de abril ya se representócien veces:

“A salón lleno secelebróen el InfantaIsabellas cienrepresentacionesdela comedia

de Benavente.El público aplaudiócon calor la interpretación,y siguió con gran interésel

desarrollode la obra”(12).



464

Alma prisionerafue un estrenotriunfal, segúnel decirde la crítica. Seestrenéen la

nochedel 26 de febrerodel 53 en el Álvarez Quintero, en medio de muchosaplausos.

La críticave en estedramade don Jacinto “una piezainsólita entrelasde suautor,

por dos razones:por la localizacióndel tema,y por el modo generalde concluir la acción.

No, en cambio,por el temaen sí, quetieneprecedentesen la obrabenaventina,y queno es,

afm de cuentas,sino unatransposiciónde los términosde L&Malwzedda. Allí esel marido

de la madreel enamoradode la hijastra;aquíes la madre,la enamoradadel maridode su

hija” (13).

¿Dóndetranscurrela accióndel drama?

“En Méjico D.F., cuandola ciudadde Méjico no era todavíadistrito federal, sino

cabezade virreinato. Pudiera,sin embargo,sucederen Castilla y en el siglo XIX o en

nuestrosdías.La localizaciónpermiteal señorBenaventeimaginarunaprotagonistamezclada

de sangreindia, y por eso,apasionadaeidólatra;le permitedaral protagonistamasculinouna

salidarománticade descubridory hacerdel maridoengañadoun viejo encomenderode perfil

valleinclanesco.Nadade esto,sinembargo,esfundamental.Sueliminaciónhubierasupuesto

solamentela falta de ocasiónparatocarel tópico religiosopatriótico. Y hubieraestorbado,

eso sí, la realidaddel terrible parlamentoqueel marido engañadodice en el acto tercero,

porque sólo en un virreinato lejano y semifeudalse puedecastigara una mujer adúltera

atándolaa un caballoo a varioscaballos...(14).

La virtud de Alma prisionera-subrayaTorrente-resideen su composición,su estilo:

“No recuerdoahoraningunacomediabenaventinacon la quecompararla;peroes, por

ejemplo, todo lo contrariode La nochedel Sábado.Si estedramadefineel estilo generaldel

teatrobenaventino;si el modo habitualde componersusobraspersistedesdeentonceshasta
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El alfiler en la boca, Almas prisioneras representaun ensayo del modo opuesto de

composición. No hay escenasde ambientación ni de relleno. No hay personajes

complementariosni portavocesdel autor. No hay, apenas,divagación filosófica. No hay

exposiciónrectilíneay presente.Seinicia apenaslevantadoel telón, enun prólogomagistral,

y asícontinúa,escueta,hastael final. Muy brevementey sin algodónen rama” (15).

Otra comediaconoció muchoéxito. Es Caperucitaasustaal lobo, comediaen tres

actos y un epílogo, estrenadaen el Infanta Isabel el 23 de setiembrede 1953. El 6 de

noviembreya la obra llegó a las cien representaciones,«conel mismoritmo de éxito con que

arrancódesdeel día de su estreno” (16).

La última obra cuyo estrenopresenciódon JacintoBenavente,El maridode bronce

(1. Isabel, 23-XI-54), es, segúnopiné la crítica, “la mejor obra estrenadapor su autor en

estosúltimos años”. Se aplaudieronlos finales de los tresactos.El señorBenavente,con la

compañía,recibió los aplausos. Veamoscomo la obra fue analizaday valoradapor el

observador-crítico:

“El primer aciertoes la acciónde tema-la famadel marido atenazandola libertad

de la viuda-. No frecuente,pero sí real, y viejo, por lo menos, desdeUlises y Penélope.

Tratadoen un amplio espacio,con personajescoturno,hubieradado lugar a un tremendo

drama;reducidosuámbito al de Moraleda, el resultadoesunaexcelentecomediaconvisos

de farsa. En El marido de bronce están presentestodas las característicasdel estilo

benaventino,y a la vista todos sushabitualesprocedimientos,pero movido el conjuntocon

gran agilidady gracia. Dentro de la ingeniosidadtípica de nuestroautor, la de ffmadd==.t
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brDn~ es másfina, si cabe,quede costumbre,y sin perderrelaciónconlos personajesy el

tema.Los tipos, si conocidos,estánbien trazados,algunoscongran acierto, y en cadauno

de los tresactospuedenseñalarseescenasrealizadascon muchogarbo y eficacia, de gran

teatralidad.Por último -y es de alabar-la tendenciadel señor Benaventeal pensamiento

abstractoo a las consideracionesgeneralessecontienefelizmentehastael final de la comedia,

y su apariciónes tan brevequeapenasresultaperceptible.En unapalabra,ELmafidiule

bronceesuna comediade madurez,no tanintrascendentecomoparece,tan entretenidacomo

divertida; sencillade construcción,pero no por eso fácil. Unapequeñaobramaestra” (17).

La última obra de la erabenaventinaes su obrapóstuma,la comediaen tresactosy

un intermedio titulada Por salvar su amor. Fue estrenadaen el Calderónel día 3 de

noviembredel mismoañode la desapariciónde su autor. Al final de la representación,hubo

unalargaovación queel público, puestode pie, tributó al autory a sumemoria.Fuela obra

la mejor comediaqueIreneLópezHerediay María Guerrerointerpretaronconsu mejor arte.

“El temacomienzacomoun cuentode niños: el matrimonioquevive pobre,pero

feliz, y la llegadadel amigo rico que resuelve la situación. Pero esto no es más que el

comienzo.Luego,el desarrolloesmenosinfantil, y enel desenlacedespuésdejugarun poco

con el <<amor>> y el <<querer>>,se llegaa la conclusiónde que la protagonista

ha amadohastala culpa. Peroestedesenlace-noslo advirtió el autoren un intermediodicho

con mesuray graciapor JoséMaría del Val-, por feliz, es el másconvencional,el menos

humanode todos los posibles” (18).

Así el público aficionadoal artedramáticoasistióal último estrenodelPremioNóbel.

Y con esta comedia,Benaventese despidió de la Literatura y de los calurososcoliseos
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madrileñosen queha pasadolos mejores-y tal vez, tambiénlospeores-momentosde su vida

de gran comediógrafo.Reputacionescomo la suya sólo la conocierony gozaronalgunos

políticos, algunostoreros, comentóla crítica al día siguiente de la muerte del insigne

dramaturgo.Todos los críticos que se atrevierona hacer objecionesa su obra dramática

gozaronde la másabsolutaimpopularidad.

11-2. Veteranosya consagrados.

En estecapítulovolveremosa darcondramaturgoscuyasobrasestányaconocidaspor

el público madrileño.Son entreotros JoséMaría Pemán,Miguel Mihura, JoaquínCalvo

Sotelo,Antonio de Lara, JuanIgnacioLuca de Tena, Claudio de la Tone, Julia Maura...

Estrenaronmuchascomediasde desigualéxito, pero de mucho mérito en su mayoría.

11-2.1.JoséMaría Pemán.

Sonunasquinceobrasla produccióndramáticapemanianaen lo queva de la época

en cuestión, obrasen las cualesel autor siguecombinandola piezade tesis con la piezade

crítica de costumbres.Todasellas, por lo general,han tenido gran éxito de público. Son

cronológicamente:Por el caminode la vida (1951); Entreel síy el no (1951); Cail¡425..cnrnQ

n~ (1952); Todo el amor (1952); Paflajkiágiinus (1952); En las manosdel hijo

(1953); Edipn (1954); La divina pelea(1954); Vivir apenas(1955); Tiestes(1956); Felipe

IL las soledadesdel Rey (1957); El viento sobrela tierra (1957); Los tresetcéterasde don

Simón(1958) y La coquetay don Simón (1960).



468

Y comolo dejabanotar un día Torrenteen suscrónicas:

“los estrenosde Pemántienen siempreuna cosa buena: el 80% de la clientela

femeninalo componenlas señorasy las señoritasmásguapasy elegantesde Madrid. Como

ellas van al teatropor la obra de Pemán,y no por otra cosa,hayqueagradecera don José

María Pemánesaenvidiable facultadde congregarlindas mujeresalrededorde supalabra.

Siestosucede,es, sinduda,porqueen la palabrade Pemánencuentranellasampliosmotivos

de satisfacción... ¿Qué mejor homenajepuedequerer el autor? Y si ellas lo ofrecen

espontáneamente...”(19).

Por el caminode la vida fue estrenadaen el teatro1. Isabel el 4 de mayodel 51, con

muchosaplausosde público.

Por lo que al problemaplanteadoen la comediase refiere, los Uros del crítico vana

la elecciónde personajes,queel señorPemánquisoartistas,y queconcibió, tal vez adrede,

como “seresinconsistenÉesy radicalmentefalsosh segúnpalabrasde los mismospersonajes

de la comediaqueadviertensufalsedad.A estepropósito,Torrenteadmitequelospersonajes

se planteenasí, siemprey cuandoel problemade la comediainsistasobresu falsedady sea

ella el objetode la soluciónque, en estecaso,pudocoincidir conla del otro problema:el del

adulterio,o, másbien, amontonamiento.“Por lo quea estemismo serefiere,necesitoandar

con cautela-advierte Torrente-, ya que el señor Pemánanunció que la comediatiene el

<<nihil obstat>>;sin embargo,si no recuerdomal, el hechode existir un matrimonio

anterior,aunqueseacivil, impide el posteriormatrimoniocanónico,y la Iglesiano reconoce

validezal divorcio obtenidodelprimermatrimonio;esoeslo quemeparece,aunqueno estoy

muy seguro:mi ignoranciaes casi tan grandecomola de sorFelicidad; pero en el caso de

queseaasí, la rebuscadasoluciónde la comediano estal, y estoyviendo alos protagonistas
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añadirun cuadroen quelosvemosandara la procuradeun <<privilegio paulino>> (20).

Sin salir delanalisisdelproblema,añadenuestrocrítico: “... semeocurrequeel Dios

invocadorepetidasvecesen la comediamás esel Dios abstractoque puedeconcebirun

pagano,que el Dios Vivo, Padrede Jesucristo.La menciónde Jesússe haceuna solavez,

queyo recuerde,y no séhastaquépuntola conversiónde la protagonistaesal Cristianismo,

o a un teísmobastantevago en el que cupierael sacramentode la Penitencia.El temade la

comediaes, desdeel final del segundoacto, la lucha de la pasióncontrala fe; pero, ¿contra

quéfe? ¿Deveraslo que andapor el almade 1-lelia esverdaderafe cristiana?En todo caso,

unafe muy tibia y capazdeaceptartodoslos compromisosmundanosque le permitanrealizar

supasión. Si el señor Pemánquiso hacer unacomediaesencialmentecatólica,debióhaber

llevadosus conclusioneshastael extremo,contodasu radicalidad,quiero decircontoda su

religiosidadcatólica. La simpáticasimpatíadel señorPemánpor la vida -quecomparto-es

indudablementela causade éstay otrasflaquezasdialécticas.Salimosconla impresiónde que

cualquiertruco hubierabastadoparala decisiónfinal de la protagonista”(21).

Pasandoal segundoordendeobjeciones,creeel crítico Torrentequela comediatiene

tres finales, artísticamentedistribuidosen cadaacto:

“El suicidio de la protagonistacierrael primero, y nadanosautorizaa creerqueno

ha muerto, salvo la certezade que la comedia tiene tres actos y que no es usual la

desapariciónde la primera actriz al rematedel primero. ¿No cree el señor Pemánque

debiéramossaberque la protagonistase habríasalvado?Peroel segundoactoterminaconuna

determinacióndefinitiva, quelos espectadoresrecibimoscomotal, puestoque no senosdan

elementossuficientesparatenerlapor hija de las circunstancias.Luchamos,pues,duranteel

segundoentreactocontra la lógica de lo visto y la certezade lo sabido, esdecir, que la
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comediatiene un acto más. En el tercero,por Ultimo, se sueltannuevoscabosque quieren

atarseal final, y para atarlosse acudió a tres o cuatro convencionesde no muy buena

calidad...

Sucedetambiénque lo verdaderamentedramáticode la comedia,el “cambio” de la

protagonistaaconteceentre el segundoy e] tercer acto, y que nosotrosasistimosa las

consecuencias.Y sucedetambiénqueesecambio, y casi todo el contenidode la comedia,

consiste en procesos de conciencia, tan poco teatrales en sí, que obligan a largas

conversacionesde enormemonotonía,sin que las galanurasliterarias que e] seflor Pemán

predigaayudenasu digestión.Afortunadamente,ademásdel citadoángelcontocas,hayotra

fuera de escena,a cuyasórdeneslos personajesentran en los momentosmás oportunos,

rompiendoesaspausas,esossilencios,queLopede Vegarechazabaen absoluto...(22).

El restosonplácemesal ingenio,a la habilidadtécnica,ala perspicaciadialécticadel

señorPemán...La representación“mucho mejorpor partede las actricesquede los actores.

Y el público aplaudió,el telón selevantórepetidasvecesal final de cadaacto”.

Entre el si y el no conocióunaacogidaaceptable.Fue estrenadaen la Comediael 3

de octubredel 51.

“Está la comediamontadasobretres o cuatropilares:

a- Celiay Nico sonnovios por correspondencia,estoes, sin conocerse.

b- Celia, al enviara Nico su retrato, se ha equivocadoy ha metido en el sobre,a

causade un fortuito apagónde la luz (primeravez que intervieneen el teatro la irregular

situaciónhidroeléctrica),ha metidoen el sobreel de su prima Pinuca, que es monísimay

singularmenteatractiva,y, al mismo tiempo, insistiendoen el error,ha enviadoel suyoa un
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fabricantede muebles,en vez de la fotografíade un secretercon cajoncitos.

c- Nico seenamorade la efigie de Pinucay del alma de Celia, que le escribeunas

cartasde antología.

d- el fabricantede mueblesno comunicaa Celiael error en el envíoy renunciaa la

fabricacióndel secreter,pero se lo diceseismesesdespués,precisamenteel díaenqueNico

llega de Cuba, contodo dispuestoparacasarse.

e- CuandoCeliadescubrela terriblesituaciónde Nico, enamoradodedospedazosde

mujer imposiblesde reunir en una sola, decidequeNico compartacon ambasel noviazgo,

a ver si se decidepor los atractivosfísicos de la una o por los espiritualesde la otra.

Resultadifícil aceptar,uno a uno o todosjuntos, el antedichosistemade cimientos;

unospor manoseados(a,b,c); otrospor artísticamenteinválidos (d), y el último porquesería

necesariocrearprimero un tipo de mujer de cuya conductapueda esperarlógicamente

semejantedecisión.Ahorabien: yo estoydispuestoa aceptarlosy pasarporalto sufragilidad,

porquecon muchomenosse han escritodeliciosascomedias” (23).

Sin embargola obrafue censuradaparcialmentepor la crítica, pues,segúnobserva

Torrente,el señorPemáncometeun par de importanteserroresdramáticos,a saber:

“el carácterde Ce]ia senosdescribepor algunosdelos otrospersonajes,y el deNico

lo descubreel propio interesado; los incidentesargumentalesse desarrollana través de

escenasconocidísimas,cuyaprecisiónes fácil a pocaimaginaciónquesetenga,y los tipos

que intervienenen ellos son igualmenteconvencionalesy conocidos.Por último: todo el

tercer acto, penosísimo,es gratuito y está montado al aire, y su arranque,así como la

situación fundamental, dependende un truco tan gastado como la llegada de un

anónimo”(24).
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El próximo éxito de Pemánfue Callados como muertos, comediaen tres actos,

estrenadael 8 de febrerodel 52 en el Lara. Conociómucho éxito y el público lo reconoció

así,aplaudiendoal final de los tresactos.Segúnla relacióncrítica, setratade “una comedia

sencillay correcta,de un diálogo ágil, vivaz y en ciertosmomentos-cuandola situaciónlo

requiere-ingeniosoo levantado.En su conjunto, la comediaes rápiday esquemática.Con

más sosiego,con mayorcapacidadde atenciónen el público, un temacomoel que Pemán

desarrollahubieralógicamenteexigido diálogoslargos,quizá minuciosos...No hay escenas

de relleno...Los momentosdramáticosestánbien logrados,resueltoscon sobriedad”.

¿El tema?

“Un diplomáticoespañol,Martín, a quienla guerracogeen zonaroja, es salvadopor

una mujer, María, de la que se enamora, y finalmente, su esposa. María ha sido

<<izquierdista>>y ha tenido otro amante;Martín lo sabe.La existenciade María, sus

relacionescon Martín, son un estorboen la carrerade éste, sobrellevadacon paciencia,

eleganciay compresión,no sin que ella, conscientede la situación,intenteen determinado

momento desaparecer.Un cambio de Gobierno trae a la Subsecretaríade Relaciones

Exterioresa un amigo de Martín. Considerandoque la situación del protagonistase ha

legalizado,y que Maña,por su educacióny cultura,puedeserdignamenteC<ministra>>

en cualquierparte, Martín es destinadoa una Legaciónen Suramérica.Allá, en Puerto

Grandedel Sur, existengruposde refugiadosespañolesconinfluenciasobrela vida política

del país.El día en que Martín iza la banderaespañolaen la Legaciónsearmaun bochinche

popular,y alguien,mezcladocon la masavociferante,disparasobreuno de los emigrados

quepretendedespedazarla banderaespañola.El agresoresJaime,antiguoamantede Maña;

el agredido es Meléndez, que estuvo enamoradode ella; de modo que el conflicto,
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aparentementepolítico, tieneraícesde intimidad. Jaimeserefugiaen la Legación;Martín le

socorre,contrala opinión de María. Los sublevadosderribanel Gobierno y se constituyen

en Poder,rompiendolas relacionesconEspaña.Martín, pues,ha de salir del país.Lo hace,

llevándosea Jaime consigo, contra toda conveniencia.Esto da lugar a una campaña

difamatoria, de carácterpersonal,que repercuteinmediata,enteen la vida profesionalde

Martín, quien, nada más llegado a Madrid, seve obligado a pedir la excedenciade su

carrera”. (25)

Sobre esteargumentoestámontadala ideologíadel dramapenianiano.

TeatrosocialesIQdn.4am~r,comediadramáticaen tresactos,estrenadaen el Lara

el 24 de setiembredel mismo año que la precedente.En este estreno,entre el público

“gritaron <<bravos>>estentóreos,aplaudieronconfrenesí,hastalloraron”. Con lo que

queda dicho que Ik...sLrnnor tuvo un gran éxito. La relación de Torrente no fue

discrepante.Vió en estedrama“aciertos reales,una versificaciónbrillante y florida, y una

habilidadteatral” de su autor.

Otro estreno,otro triunfo parael señor Pemán:Paña..dU~gr¡mis,comediaen tres

actos,estrenadaen el InfantaIsabel el 22 de octubredel mismoaño 1952. La comediatuvo

un franco éxito. El público aplaudió, con más entusiasmoal final de los actossegundoy

tercero.La crítica tambiénfue positiva, sin embargoobservóalgunasobjecionesen cuanto

ala ideologíaquecierra la comedia,ocasiónparael crítico de desarrollaropinionessobresu

concepciónde la”Monarquía”y de la “República”, de la “virtud” y de la “forma”:

“El señorPemánhaescritounacomediapeligrosamentepróximaal republicanismo.



474

Pero.., no quiero decir que haya escrito una comediapolítica, sino que me refiero a la

sustanciaideológicay moral quecontienela comedia.Pertenecea los añosanterioresa la

RevoluciónFrancesa,con la cual coincide, o, si nos trasladamosa la cronologíaespiritual

española,a los tiemposen que don Benito PérezGaldósexaltabalas virtudesburguesesde

los ingenierosfrente a la decrepitudde la aristocracia.

Y paraexplicarme, tengo que referirme a uno de los más bellos libros del señor

Pemán,a aquel en quedefiendeepistolarmentea la Monarquía...La tesis de aquel libro era

quela superioridadde la Monarquíaresideen suscualidadesformales;la Monarquíaesuna

forma degobierno;la Repúblicaesun gobiernosin forma.Todossabemosquelajustificación

de la Repúblicareside en la virtud; el republicanoesvirtuoso. Perola Monarquíavale por

su forma, aunquesusdetentadoresno seanvirtuosos. ¿Eso no es así?Si transponemoseste

aserto,de las formas de gobierno a las sociales,¿no hay tambiénun mundo superiorde

formas, frenteaun mundode “virtudes morales”,y no esesteúltimo el quesirvió de apoyo

histórico al republicanismoen todassusaspiraciones?Ahorabien; en P¡ñ~uk.Jág¡im¡sse

hacela apologíade la virtud contrala forma; sepresenta,alrededor<le un conflictoamoroso,

unaaristocraciaquetodavíadominalas formas,peroqueestámoralmentepodrida,y, frente

a ella, unjoveningenieroindustrial, cursi comoél solo, peroexcelentemuchacho,trabajador

y honrado.No lo dice el señor Pemán,pero adivinamosque se hizo la carreraa pulso,

trabajandoen las horaslibres parapagarlos estudios.

El casoconmovedordel ingeniero,tan enamoradode la hija del marqués,conmueve

a Tía Tere, que esunaaristócratapasadaal bandode la virtud y muy pocorespetuosade las

formas, o, por lo menos, de las grandesformas; ella respetalas suyaspropias, pero

espiritualmentees una <<déclassée>>aunquesea buena como el pan, saladay más
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casamenterade lo queaconsejala dignidad” (26).

En cuantoa la obra en sí, Eafl~LÍkiLIimas, segúnTorrente, tocacon unamano el

teatrocostumbristade los Quintero, y con la otra la sátira social benaventina,aunqueel

procedimientoconstructivo,el diálogo, la marchageneralde la comediano tenganadaque

ver conlos saineterossevillanos ni con el satíricomadrileño:

“En el diálogo,el señorPemánhapuestosuhabitualgalanuraliteraria,reforzadacon

buenasdosisde graciaandaluza,perosin andalucismo:por fortunala comediacarecedecolor

local. La construcciónessobria, sin máslunaresquealgunasintervencionesinnecesariasde

Gertrudis, la criada, y el último tercio del tercer acto, algo forzado y rápido en las

conclusiones.Tanto éste como el segundotienen dos escenas,centralesy fuertes, bien

llevadas,colocadasen su sitio, a las que se llega por caminos holgados;cierto que los

personajescoincidensospechosamenteen el mismo lugary en la hora oportuna;pero es la

protagonistala que los convoca,y comoestoestámuy dentrode sucarácter,la justificación

es legítima. En cuanto a los tipos, el protagonista,Tía Tere, tiene vida, y uno de los

secundarios,Tío Patricio, pudo habertenido muchamás graciade la que tiene: estábien

visto, pero es sólo un esquema...El marqués,su hija, el novio de la hija y el ingeniero

industrial pierdenel perfil y son comopersonajescoraleso, másbien, funcionales,con su

puntita de convenciónen todos ellos” (27>.

En las manosdel hijo, comediaen tresactos,estrenadaen el Larael 6 de noviembre

de 1953. El público, segúnparece,no hizo objecionesdeningunaclase.Lloraroncasi todas

las mujeres.Todosaplaudieronal fmal de todoslos actosy volvierona aplaudircuandosalió

el señor Pemánal palco escénico.
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Sin embargoobjecioneshubode partedel crítico, y se refierenal <<fondo>>:

“Como fondo,lo halléunpocorevuelto...Hay muchoselementosenla comedia,unos

de pasión, otros de ideas. Lo que a mí me parecees que no estánbien graduados,su

jerarquíano estáreconocidani respetada,suposiciónen el conjuntono esla debida.Poreso,

la impresióninmediataes la de confusión” (28).

¿La tesis en la comedia?

Torrentesostieneque las comediasde tesis no puedenhacersecon personajesvivos,

II

porque,segúnafirma, “los personajessecomena la tesis
“Así, estos problemasalrededorde un par de matrimonios no realizados,aunque

consumados,están vistos, no desde <<el catolicismo>>, sino desdeunos corazones

católicos,españolesy andaluces...

El catolicismoesunacosay los católicossomosotra: en el mejor de los casos,seres

empeñadosen alcanzaruna coincidenciabastantedifícil. En los personajesde Pemán

predominalo andaluzy lo españolsobre lo católico. Sólo al final, el personaje<<José

Luis> > -sacerdote-logra abstraersu condición social y ser solamentesacerdote;pero le

sucedetarde. Unos díasantes,y la marchade la comediahubierasido distinta” (29).

Mucho másexitososeráel estrenode la próximaobrade Pemán:U¡p~, tragediaen

verso, en el Español,el 15 de enerode 1954. Estaesla terceravez quePemánescogecomo

materiadramáticatemashelénicos,despuésdeEkclay Antí2ona.El público y la crítica le

tributaronunaacogidamuy favorable.

“La actituddePemánanteestenuevotema,estetentadorEdipo,cuyadesventurahace

aún temblarlas plumasy los labios, fue de enterahonestidad,de puro afán poético.El
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resultadoha sido, sin duda, lo mejor que hastaahoraha escritoPemánparael teatro: una

obra llena de nobleza,con momentosgrandiosos:la obra de un escritormaduroque es,

además,académico,y cuyo espfritu da la mejor de sus mitadesal entusiasmoy devoción

mediterránea-quierodecirpagana-ha dadoal mundo.

Pemánha tomado el mito de Edipo y ha conseguidoen su desarrollolas etapas

marcadaspor Sófocles.Sin embargo,difiere fundamentalmentela intervenciónde Yocasta,

cuya voluntad, opuestaa los designiosdivinos, sesubrayacontoda su grandeza;y difiere

tambiénen lo quepudiéramosllamar <<gradaciónde las noticias>>,ya que la pieza

consistefundamentalmenteen unaseriede conocimientosparcialesde los oráculosque pesan

sobre Edipo. Terminadoel primer acto, creí defecto de la obra la revelaciónparcial de

Yocasta,cuandopodríahabersido total. De todassuertes,esteprocedimientomeparece,no

lo másartificioso sino lo únicoque, entretodoslos elementosde la tragedia,puedeparecer

de esta condición. Pemánqueda fiel al principio de unidad y concentración;la forma,

irreprochablementeclásica. Merecentambiénaplausosla distribución de los sucesos,el

momento en que se sitúa la anagnórisis; la forma versificada de una gran limpieza y

modernidad,a la quepodríamosseñalara fuerzade exigencias,doso tresocasionesen que

involuntariamente,se producenrimas consonantes,y reprocharacasoel sacrificio de la

caracterizaciónverbal a los valoresretóricos.Por último, eslaudablela claridadde todos los

conceptosy de todala acción,de modoquenadaquedaoscuroo difícilmenteinteligible. Un

público popular,alejadodel mito, puedeentendery apasionarsepor esteEJipo” (30).

Pemántuvo tambiénla fortunade hallar parasu tragediaun intérpreteprincipal de

gran calidad,un gran actorcasihecho:FranciscoRabal, “cuyo parlamentodel segundoacto

arrancóa los espectadoresuna largaovación”.
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La divina pelea,otra comediamuy aplaudiday reídade Pemánfue estrenadaen el

Alcázar el 28 de setiembredel mismo año 54. Así lo acogió Torrente:

“Hay una clase de teatro en que se recogen, o intentan recogerse, las inquietudes del

día. Hay otra vertida a lo permanente. Una tercera, intermedia, se atiene a lo que, no siendo

fundamental, acontece en todo tipo de tiempo. Los hombres y las mujeres se entienden y no

se entienden; los padres, antes de envejecer, atraviesan la edad de las grandes pasiones; los

hijos reclaman su autonomía y viven con arreglo a modos que los maduros no comprenden

del todo, aunque, a veces, alguno interne ensayarse. A los maduros las costumbres nuevas

les parecen escandalosas. Los casados desconfían; las casadas coquetean, etc... Esto, puesto

en solfa de tragedia,puede dar ocasióna unagran obra dramática.Orquestadoen tono

menor,con buenasintencionesy supoquito de sátira, sequedaen esetipo de comediaque

hayen todo tiempo y en cadaveinteañosrepite los mismostemas.La de Pemánlo mismo

podíahaberseescritohacetreinta que dentrode cuarenta.Su virtud es el diálogo. Dividida

en dosactos,el segundoesun poco largo. La intenciónevidenteestrazarun amplio cuadro

de costumbres burgueses: lo hace con un ritmo sosegado. Pediríamos más movimiento. Me

complazco en registrar, junto a muchas ingeniosidades y frases atinadas, dos estupendos

chistes. Me gustaría, además, alguna preocupación de novedad formal y temática: a Pemán

le va bien lo clásico, que es la condensación, la intensidad, la sobriedad. Conseguido, reducir

la extensión de los dos actos a lo estrictamente necesario sería una agradable forma de

novedad” (31).

Con Vivir apenas, comedia en tres actos estrenada en el Reina Victoria el 9 de

setiembre de 1955, Torrente piensa que el señor Pemán, esta vez se ha esforzado menos de
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lo que es su costumbre en la fabricación de sus comedias. No obstante, la pieza gustó y el

público aplaudiómucho al fmal del segundoacto, al fmal del primero y al terminar la

comedia.

Aquí “seintentademostrarquetodamujer queno seacomoaquellamarquesaEuladia,

que daba a un tiempo mismo para dos rivales, puestaen el trance de elegir entredos

pretendientes,escritoresambos,elige siempreal de menostalentoy mejor sastre,y renuncia

al genio, que descuida el favor del público y el color de sus corbatas.

Comoel temalo permite,el señorPemánaprovechatodaocasiónparaespolvorear

sobre el espectadorunasgotas de ironía fácil, de chispasmenudas,de poesíaredonditay

dulce, para que el espectador las saboree como si fuesen bolas de anís. Comoel señor Pemán

amasa estas bolas de anís mejor que nadie, como una parte del público acude a las comedias

de] señor Pemán esperando el regalo, en este aspecto la comedia cumple su cometido a las

mil maravillas” (32).

En cuanto al texto de la tragedia, y a la tragedia misma de Ikst~s (tragedia en verso

estrenada en el Español el 6 de octubre del 56), conviene hacer distingos. Según subrayó la

crítica, “la concepción es acertada; la construcción, excelente y los escollos que el señor

Pemán tuvo que salvar para que la historia entera de la venganza de Atreo pudiera ser teatral,

sin escamotear ninguno de sus momentos esenciales, fueron evitados con maestría y fortuna”

(33).

Aseguraen suautocríticael ilustreautorde E] Divino Impacienteque su propósitoha

sido el de enfrentar dos psicologías. “De ellas, una, la de Atreo, está perfectamente lograda;

no asíla de su hermanoTiestes,que, pesea la condiciónde protagonista,pasaaun segundo
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término,y sólosealumbraun pocoen la segundamitadde la segundaparte.La columnaque

sostieneel edificio dramáticoesAtreo, y, acasopor estarazón, la interpretación de Andrés

Mejuto haceempalidecerla de JoséMaria Seone.Teníaque ser así. Lo fuerte eclipsa a lo

blandonecesariamente.

Quedaun segundoaspecto,el delropajeverbalde la tragedia.Pemánha dadorienda

suelta a su condición de poeta Ifrico, y el lirismo se le ha desbocado,de modo que la

expresiónnecesariava envueltaen un verdaderobosquede retórica...

El estilo retóricousadoen IksI~s por Fernánno correspondea nuestrasensibilidad;

no es, comodebeser la retórica,un sistemade portillos abiertosparaquesepuedapenetrar

en el tuétanode la poesía,sino másbienun sistemade mamparosquenos impiden acceder

a la sustancialírica y dramática.No es retóricaque ayude,sino retóricaque estorba.

El tono medio de la interpretaciónfue bueno. Todosfueronmuy aplaudidosal final

del segundoacto” (34).

Felipe II. las soledadesdel Rey, poemahistórico cuyarepresentaciónha duradocasi

treshorasenel Patiode los Reyesde El Escorial(14 de agostode 1957), fueun espectáculo

importantísimo. El público aplaudió varios momentos espectaculares, y el crítico lo encuentra

muy justo al hacerlo.

El texto de Fernán,queél titula poemadramático,se divide en dos partes.

“La primera halla unidaden el episodiodel príncipedon Carlos; la segunda,en el

Antonio Pérez. Son los dos puntosnegrosen la historiapersonalde Felipe II, las historias

traídasy llevadas,lasdiscutidasy discutibles.Pemán-escritorcomprometido- tomó partido,

en ambas,por el Rey. La primeraparecemejor, la másconseguidateatralmente,la másclara
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y rectilínea. En la segunda,asistimosal espectáculode un Rey Prudenteque cometela

imprudenciade ponersu firma al pie de unacuartilla en blanco,de un Rey discretoque se

deja cazarpor Antonio Pérez.Hay unacontradicciónentreel Felipe II de la primeraparte,

que se pasade listo y se las sabe todas, y el de la segunda,queno da muestrasde gran

inteligencia. La segundapartedel poemaes unadefensade Felipe II no como Rey, sino

comohombre.Y la defensaconsisteen presentaral señorde la tierraarrepentidoy contrito

delantede Dios. Estonos reconciliaconel cristiano,perono conel Rey, que no seacredita

de buenpolítico.FelipeII llegó aun momentoen quecometíagravestorpezasde indiscutible

repercusiónen la política nacionale internacional.

Hayun excelentediálogo,unaconcepciónnoble, unaevidentecalidadliteraria” (35).

La obra que no tuvo suerteningunaes El viento sobrela tierra, dramaen tresactos

estrenadaen el Lara el 10 de enerodel 57. De la pieza, el crítico dijo:

“Por muchoque sehablarade grandesacontecimientos,lo queseveía en escenaera

de escasaenvergadura.Muchas virtudesdel dramaprendíanal público, pero su falta de

profundidad-inclusode profundidadhumana-impidió que se conmoviese.El terceracto,

particularmenteconvencional y desdichadoen su concepción, acabé de enfriar a los

espectadores”(36).

Lo contrario diríamos de Los tres etcéterasde don Simón, farsa en tres actos,

estrenadaen el Recoletosel 7 de marzo de 1958. En esta farsa, Pemánquiso, con toda

seguridad,bromarun pocoy divertir un poco. Lo consiguiótambién.La farsaestuvomuy

bien interpretaday fue sinceramenteun gran éxito. Lo que permitiría a don José María
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Pemánreconciliarseun poco con la crítica tras su fracasoen El viento sobrela tierra

.

“Los tres etcéteras...es una farsa, casi un vodevil, en que se aprovechacierta

situación cómica creadapor la orden de un ilustre personajehistórico, pero que Pemán

trasladade ambientey sitúaen la Andalucíaserranade Jaén,allá por los añosde Don José

1, Bonaparte.Comola situaciónescómica,todaposibilidaddramáticaquedaeliminada.Pero,

¿esestoposible en una Españainvadida, con un gobernadorafrancesadoy un auténtico

guerrillero en escena?Pemánha tenido la audaciade comprenderlo,y ha hallado en la

comicidad ocasiónpara mostraruna faceta poco popular de la francesada:aquellaque

defendió siempre don Eugenio d Ors. Los franceses,pesea sus barrabasadas,venían a

civilizamos. Lo intolerablefueron los procedimientos.

La farsa rezumapor todos los resquiciossentidocomún e ironía ingeniosamente

enjaretadoscontra varios acreditadosconvencionalismosnacionales,entreellos la versión

calderonianadel honor. Y en compensacióndesbordaalegría,unaalegríasensual,muy a lo

Arciprestede Hita (que eraun afrancesado),que todo lo perdonay todo lo comprende- o

al revés.

Los tresetcéterasde donSimón, ademásde enormementeliberal, esbastanteverde,

de esamanerasanaqueesnuestramejor literatura” (37).

La tiltima obra de Fernánqueveremosen lo quea la épocaserefiereesJs~=git1a

y..dQnSirn~n,otra farsa, en tresactos,estrenadaen el teatroGoya el 27 de enerode 1960

conmuchosaplausos.El públicorió las abundantesingeniosidadesdel diálogo. Parece,según

dicen, mejor hechaque la anterior:

“Está perfectamenteconstruiday calculada.El diálogoesingeniosísima,y no incurre
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en ciertasimpropiedadesde Los tresetcéterasde donSimón... El conjuntoes una comedia

formalmente más lograda. Su condición de farsa, de puro juego, autoriza leves

inverosimilitudes,que, al ser divertidas, son fácilmentedisculpables.La comedia,aunque

contengaunavisión histórica, no quiereserhistoria, sino farsa” (38).

Pero¿quésignificarealmenteestafarsa?¿TienealgunarelaciónesteDon Simóncon

el de la farsaanterior?

“Este donSimónquereapareceen la obrade Pemánes aquel, liberal y afrancesado,

y queconocimosapropósito de susiSt~IC¡¡Sm Su vitola no es familiar, y comoen la

primera obra su destinono queda muy claro (habíagravessospechasde que lo fusilase

cualquierguerrillero),nosalegraverlevivito y coleando,en el Madrid fernandino.Paradar

asu presenciaciertaverosimilitud,Pemánha inventadounatramadivertiday unospersonajes

nuevos.Es casi seguroquemuchagenteno le perdonarásubenevolenciacon estesimpático

ilustrado(que seguramentefue masón, aunquePemánno lo diga); me temo que don José

MaríaPemánseráseveramenteinterpeladopor esapartede suclientelaparala cualel modo

mejor de resolverlos conflictos históricosfueron las horcasde la plazade la Cebada.La

amnistíaque Fernánconcedióa su afrancesado,no tiene másconsecuenciaque el ejercicio

profesionalde criticar un estreno.Y eso,cuandono aburre,cuandono desespera,essiempre

descansado...Don Simónsiguesignificandoun modo,nuevoen Pemán,dejugar la Historia

de España,precisamenteen unosde susmomentosmásproblemáticosy apasionantes.Si la

rectificaciónsehubieraproducidohacetreinta años,habría resultadounacomedíaen verso

y en serio;hoy, lo queresultaesunacomediaen prosay enbroma. La madureztraeconsigo

compresióny sentidodehumor. Y Pemánquenuncadejó de ejercerloconlo quepudiéramos

llamar <<materiadramáticaprivada>>, lo ejerce ahora con material histórico. Hay
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momentosen que se acercamuchoal <<medoiberico>>, si bien Pemánno ha llegado,

y quizá no lleguenunca,a la actitud de Valle-Inclán. El <<ruedoibérico>> de Pemán

tira a lo frívolo y amable;el espfrituconque concibióLa coquetay don Simónhacecomo

si ignorasela historiaespañoladel siglo XIX, y por esono seirrita’ (39).

Conestaobraconcluimosconla produccióndramáticade Pemány susestrenosen los

coliseosmadrileñosdesdefinales de la guerracivil. Lo que no le podemosnegar, es el

triunfo de la mayoríade suscomediasque conocierongran éxito tantode público comode

crítica, aunque,comoya lo hemosreferido, a vecesla censurano le hayaperdonadosus

tropiezos... En muchasde estasobrasquehemostenido queestudiardesdeel puntode vista

del critico, brilla el ingeniogaditanodel autor, su inteligentesentidodel humor, un humor

lleno de fmura, de graciay de sales,sudesparpajoy su capacidadde construirun enredosin

trascendencia,perolleno deaciertosexpresivosy de agudaobservación.Comolo señalaRuiz

Ramón:

“esta tendenciahacia lo que el propio autor llama < <farsacastiza: teatropuro:

diálogo,enredoy buenhumor- de tantaprosapiaespañola>>comienzamuy tempranoen

la carrerateatralde Pemán,conhaikta4.RQm~Q(1935),a la queseguirán,cronológicamente

entreveradasconsu teatrohistóricoy su teatrode tesis,numerosostítulos,que culminanen

ejemplosmásrecientescomoLos tresetcéterasde donSimón(40)

.

11-2.2. Miguel Mibura.

Miguel Mihura tienedosmanerasde escribirteatro,afirmaGonzaloTorrenteBallester

enun artículoquepublicó ARRIBA al díasiguientedel estrenode Mi adoradoJuan,comedia
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del mismo autor:

“una quele espropiay otra que lo es menos.Cuandosiguesuvena, da en el clavo;

cuandose aparta,yerray despuésvienenlos líos. El talentode Mihura esel humor,quiero

decir, el sentimientofrenadopor la gracia. Queel estilo de suschisteso de suspersonajes

le adscribaa estaescuelao a la otra, es lo de menos.Quesu talentobrille máscuandoroza

lo absurdoquecuandodesciendea la normalidad,no estorba,a condición de que roce lo

absurdo. Que sus comedias no estén construidas con la tabla de logaritmos en la mano, se le

puedeperdonar, entre otras razones,porque sin gracia y sin sentimiento, la tabla de

logaritmosno sirve de nada” (41).

La primen obraque estrenaMihura en estaépocaes El casode la señoraestupenda

(Alcázar, 6-11-53), comedia en que suelen ver los críticos de Mihura una ruptura con su teatro

anterior.DespuéssiguenA medialuz los tres (1953), El caso del señorvestido de violeta

(1954),La..C~as¡,a (1955),MI 4í~dQÁuan (1956),Caxl=jta(1957),Melocotónen almíbar

(1958) y El chalet de madameRenard(1961).

Comodecíamosantes,El casode la señoraestupendaparecesignificar un cambiode

estilo en Mihura.

Para Guerrero Zamora, las posibilidadesnuevas de la farsa, descubiertasy

desarrolladasen las obrasanteriores,se agotanen El casode la mujer asesinadita.Después,

piensaGuerreroZamora, “doblegándoseaun ambientede su propia ternurahacia las cosas

y los seres,instalándosedefinitivamenteen la comedia,Mihura... haproducidounaseriede

obras en las que aquellas característicasque le definieron sólo han sido derivadas...
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entreverándoseen el cursode accionesrealistas” (42).

Para Monleón, El caso de la señoraestupenda“es una especiede alta comedia

cómica”. Y el errorprincipal del dramaturgoeshaberdadoun tratamientomesuradoa una

situacióndesmesurada:“a travésde la claridadexpresivadela coherenciacasinaturalistade

los aparentementeabsurdos,adondese llega esa mostrarla falsedadradicalde la comedia”

(43).

SegúnTorrenteBallester: “El casode la señoraestupendano esunacomediaperfecta

por falta de valentíaparaser fiel asi mismo. Es,en último término,un problemade estilo

queMihura no de decidea afrontar;prefierequedarsea mediocamino,y de ahíesecarácter

vacilante, indeciso, que se acusa en la comedia. El caso de la señora estupenda, despojado

de indudabley divertidísimosaciertosdediálogo, esunatramaentrepoliciacay de espionaje,

en la queno se han queridoeliminar las escenasseriasy sentimentales.Existeunaevidente

contradicciónentreel estilo del tema y el de los diálogos. Cuandola sustanciade éstos

penetrehastael tuétanode la comediay Mihura sededicaa desarrollarun argumentode

modo que lo absurdo abarquealgo más que unas cuantasescenasy constituyala esencia

misma de la obra, entoncesserá,nuestrogran autorcómico” (44).

A medialuz los tres, comediaen tresactosy un epílogo,estrenadaen el teatrode la

Comediael 25 de noviembrede 1953, fue un gran éxito de público. Con esta comedia,

Mihura circunscribe,segúnexpresiónde Ruiz Ramón, “el alcancey la significaciónde su

humora la circunstanciapequeñoburguesaespañola,y comienzael procesode sustituciónde

lo humorísticopor lo satírico,proceso,sin embargo,discontinuoe intermitente” (45).

Al día siguiente de su estreno Torrente escribía a propósito de esta obra:
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“Si tuviera que objetar algo a la nueva comedia de Mihura, sería su longitud. Dura

veinte minutos más de lo necesario...Todo lo demás es divertido, ingenioso, ágil e

intencionado.De los tresactos,prefiero el tercero que, teniendolas mismascualidadesde

los otrosañadeternura.De los personajes,no meatrevoa preferir, porquetodos ellosestán

muy bien trazados.Hizo mucha gracia el <<amigo>> y fueron aplaudidostipos e

intérpretes,en unaescenadel segundoacto.Lo fuerontambiénenel terceroconaplausosde

propina para tres o cuatro frases excepcionalmente afortunadas” (46).

El caso del señor vestido de violeta, comedia en tres actos, estrenada en la Comedia

el 17 de abril de 1954 fue muy aplaudida por el público que llenaba el teatro. Según

Torrente, la jornada en su conjunto tuvo mucho de triunfal.

El casodel señorvestidode violeta habíasidounavuelta, al menosformal, al mundo

de las farsas. Mihura satiriza la tontería, el esnobismo y la vanidad, eligiendo como arquetipo

a un pseudointelectual, torero de profesión, al que adoran como a un ídolo los y las papanatas

de la alta sociedad.Y Torrenteve en la comedia“un retrocesoen la carrerateatral de su

autor; retrocesoy no fracaso,porqueesevidentequeestoúltimo no lo ha sido. Mihura nos

ha hecho cierta vez una promesa: se llama Tres sombreros de copa. Lo que allí prometía se

realizóen parteen El casode la señoraestupenda;lo realizóenel terceractode&.m~OiaJnz

inszr.s. Consisteen ciertamezclade humory ternura,de un humorespecial-el suyo- que

lleva la ternuradentro, incorporada.Puedenhaberlefallado dotes constructivas,pero su

personalhumorno le falló jamás, hastala pasadanoche. Hay, sí, en El señorvestido de

violeta abundantecomicidad,chistesy frasesexcelentes,pero nadamás. La concepciónde

los tipos desdeel torero al doctorpertenecea unaestéticade hacetreintaaños, la inventada
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por Muñoz Seca” (47).

Obradecepcionanteha sidoLasanasb,comediaen tresactos,estrenadaen el Infanta

Isabel, el 1 de diciembrede 1955:

“Por muy buenaque quieraponerse,no hay manerade decir, con honestidad,que

Mibura ha escritounabuenacomedia.Sepuedeelogiarel diálogo,generalmenteafortunado;

sepuededecirquela segundamitaddel primeractoprometeunacomediadivertiday queen

los otros dos hay algunoselementosaisladosde cierto valor teatral; pero el conjunto es

deslavazado,y si una línea lo ha presidido, seapartaen su desarrollode los caminosque

conducenal final previsto,paraenredarseen mil incidentesinnecesariosy no muy divertidos.

En una palabra, la comediaestá sin construir, o acasoconstruidacon desgana,sin fe ni

esperanza”(48).

MIa4~ndQ..Juan, comediaen cuatro cuadros,estrenadael 11 de enerode 1956, es

unainvitación al vivir libre, al margende la sociedadordenada,eficientey organizada.Este

estrenotuvo másfortunaquelos anteriores.El públicoaplaudiómuchoal final de loscuadros

de queconstala obra.Mihura y todoslos intérpretessaludaron,<<neminediscrepante>>.

Así la comentóTorrente:

“En MtadQ¡a4~Ji¡an hayun personajeabsurdo,que seha rodeadode unoscuantos

tipos de idéntica catadura,y quetiene la especialvirtud de convencera casi todo el mundo

de quepaseel Rubicón.La verdades quetiene razónque le sobra,porquela absurdidadde

estostipos consistesimplementeen vivir de acuerdoconsigomismosy en no hacerdañoa

nadie. El milagro mayor de esteJuanadoradode todo el mundoes que casi convierteen

absurdaa la mujer de quienestáenamorado...Reconozcoquehaygentemala, pero, a veces,
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se encuentrantipos como esteJuantan admirado,y si no los hay, convieneinventarlosy

creerque existenfuera del teatro” (49).

La obra no ha sido másqueuna invitación al sueño.

CaziQIa,comediapoliciaca,estrenadaenel Infanta Isabelel 12 de abril de 1957, tuvo

buenaacogidade críticay de público. Obra, autor e intérpretesfueronmuy aplaudidos.

“La suertede Carlota,la protagonistade estacomediapolicíacano esmuy buena:la

matanal principio de la comedia,no sabemosquién la mata, y un detectiveseencargade

averiguarlo.El detectiveessimpático; su simpatíaresplandeceen un ambientesiniestro,en

la salasiniestrade unacasasiniestra,quees dondevive la víctima y dondesecometeel

crimen. Hay tambiénun siniestrojorobado,un amade llaves resueltamenteantipática,un

policía sentimentaly un marido.

Con estoselementos,fácilmentepodríaMihura haberescritounaparodiadel género

amarillo. El comienzode la comediaesparódico,pero sólodurantepocotiempo. Después,

la comedíaseponeseria,y la comicidadse¡imita a brevesaparicionesde frasey situación.

Mihura ha escrito-y estrenado-unacomediapolicíacaen serio” (49).

¿Cuál esel argumentode la comedia?

La acción de la obra transcurreen Londres, “un Londresenvueltoen el consabido

puré de guisantes,un Londres anticuado, de 1907, fecha en que se cometíantodavía

beliÑúnos asesinatos,y en que muchos c <policemen>> se acordabantodavía de la

escuetay atrabiliaria figura de Sherlock Holmes verificando sorprendentesdeducciones.

Mihura lo recordadotambién-con levesperfilesde caricatura-en su detectiveHilton. Este

Londresestáperfectamenteretratadoenla comedia,nola totalidaddeLondres,naturalmente,
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sinoalgo queafectaa su totalidad: lo queahorallamamos<<clima> >, clima dramático.

Aquella habitación,aquellospersonajes,aquel crimen, son londinensespor derechopropio,

con sermuy importante,no eslo mejor dela comedia.Hay un argumentometiculosoy bien

pensado,y hay un desarrolloadmirablecon arregloa una técnicapoco usadapor Mihura,

pero quesirve a las mil maravillas.La construcciónde la comediaes impecable.Todoestá

en su lugar, nadasobray nadafalta. El sistemade efectostípicamentepoliciacosse mezcla

conlos efectosteatrales.Nadiesospecha,ni puedesospechar,hastael momentojusto, quién

es el asesino.La escenafinal es estupenda”(50).

Melocotónen almíbar,comediaen un prólogoy dosactos,fue estrenadaen el Infanta

Isabel el 20 de noviembrede 1958, y fue calificada por la crítica como una comedia

“excelente”, una “graciosa” comedia. Se aplaudieron frases, se aplaudieronsituaciones

parcialesy serió constantemente.

“El título -comentaTorrente-sorprendeun poco, peronosenteramosen seguidaque

másbiencorrespondeaunasupuestapelículade esasen quesepresentanrobosperfectos,que

los personajesde la comediahanimitado. Perola perfeccióndel robo, alo que sedesprende

de algo queen la comediadicen, no pareceser tantaque la Policía no andeencimade los

ladrones.Esto, sin embargo,es de pocamonta,porqueel temade Melocotónen almíbares

la presenciade una monja, una especiede PadreBrown inconsciente,cuya intervención

provocaunasituacióndivertidísima.Mihura sigueuno de loscaminosposiblesquepartende

la situación; lo sigue con su habitualhabilidad teatral y con su no menoshabitual talento

cómico” (51).
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La última obra de Mihura por lo quea nuestrotrabajo se refiere esELdmkLde

madameRenard,< <función>> en tresactos,un solodecorado,sietepersonajesvisibles

y uno invisible, estrenadael 24 de noviembreen el mismo teatroInfantaIsabel. El estreno

fue un éxito, impecablementedirigido por Arturo Serrano,con una interpretaciónacertada

de la compañíatitular del Infanta Isabel.

El chalet de madameRenardda la sensaciónde que Miguel Mihura empiezaa

prescindir,quizádefinitivamente,de ciertascualidadessuyasacreditadasenobrasanteriores,

paraquedarsey, digamos,especializarseconaquellasotras,quehandeterminadosusúltimos

éxitos.

Humor, pero frenado, limitado a lo fácilmente inteligible, y ternura, son las

coordenadasde su último estreno,comolo fueronde Maribel y la extrañafamilia. Perosi

allí existíaun primer actoen quela creaciónhumorísticasobrepasabalo conocidodel autor,

en El chalet de madameRenardel humorseatenúay acomodaa la verosimilitud, siempre

relativa, de la comedia corriente, y se concedemargenmás amplio a lo estrictamente

sentimental.Y todo esto en torno a una situacióndivertida que por si sola se prestaa la

comicidad.Aprobamosenteramenteel primer acto y el comienzodel segundo.Nos parece

queen éstela fantasíase ha frenadoy que el autorno ha queridometerseen líos. El más

flojo es el tercero,puesaunquela situaciónserenuevaconla apariciónde otrospersonajes,

creemosque uno de ellos, el de la viuda millonaria, no está utilizado en todas sus

posibilidades,quedandoen meropersonajede relleno. Comedia,pues,correcta,entretenida

y graciosa,cuyo desarrollono da lo que el primer actohaceesperaral espectador.Esto no

obstante,hay quealabarun diálogoágil, salpicadodeingeniosidadesde la mejor ley, algunas

verdaderamentecerterasy agudas,y una construcciónque, a partir de cierto momento,se
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distiendey prolongainnecesariamente.Los trestipos principales,asícomolos segundarios,

están perfectamentetrazados, y acaba humorizado lo que empezó por humorística

convención” (52).

Conestosúltimos estrenosMihura, el másimportantedramaturgodel teatrode humor

españolcontemporáneo,“ha comenzadoa renunciaral humorgrave, hondo,necesanoque

constituyela másoriginal y valiosayetade su dramaturgia,paradarcadavez mayor cabida

al ingenio y a la comicidad más fáciles y menosradicales,fuente de ambigtiedadesque

constituyela tónicanormal del actual teatroespañol,el que triunfa en los escenarios”(53).

11-2.3. JoaquínCalvo Sotelo.

Más de unadecenade obrasestrenaráJoaquínCalvo Sotelo en esteespacioquenos

ocupa: dramasde tesis como Criminal de guerra (1951) Maik.AnlLmkla (1952), ELj~fe

(1953),La muralla (1954) y La ciudadsin Dios (1957); comediasdonde humor, ternuray

humanismose alían felizmente con la buenaconstrucciónteatral, como Damián (1952),

Milagro en la Plazadel Progreso (1953),Unamuchachitaen Valladolid (1957),La herencia

(1957),NÚ (1959) y Dinero (1961); farsasdondesemezclanlo disparatadoy lo inverosímil

comoGarrotevil al director de un Banco (1958) y La Repúblicade Mónaco(1959).

Criminal de guerra seestrenóen el Lara el 19 de febrerode 1951 con gran éxito.

Triunfo que compartieronautor, actoresy direcciónescénicaa cargode RafaelRivelles.

La ideología de la obra gira alrededordel caso de un supuesto <<criminal de

guerra>>, el generalHoffmann,quien,juzgadoy condenadoa morir en la horca,sesuicida
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en la prisión antesde quela sentenciapuedasercumplida, y precisamenteen el momentoen

queel defensoracabade encontrarlos documentosque pruebansu inculpabilidad.

El generalHoffmann ha recibidoel venenode manosde un coronelnorteamericano,

quienesmiembrode la familia del generalradicadaen los EstadosUnidosy enamoradode

ElisabethHoffmann,parientesuyae hija del general.Porel delito queestosuponeel coronel

esdegradadoy condenadoa unosañosde prisión.

“Un primeractoen quesedescribeel ambientey la situaciónde la familia Hoffmann

frente a los vencedoresy en queseinician un parde accionessecundarias;un segundoacto

enque, confirmadala sentenciay perdidatodaesperanza,apareceel defensorconlaspruebas

de la inocencia,pero tardíamente,y un terceracto, dividido en dos cuadros,en el queel

coroneldeclara su culpabilidad (primer cuadro)y se resuelvenla acciónprincipal y las

secundarias(segundocuadro).

El primer acto, excesivode entradasy salidasde personajes,esel mejor de la obra.

Lo fundamentalde él estáperfectamentejustificado.Los diversostipos y susreaccionesse

dibujancondestreza,y la líneaargumental,en su arranque,bien llevaday llenadepromesas,

aunqueunamayor concentraciónla beneficiaría”(54)

Sin embargohay objecionesde la crítica que se refierenal actosegundo, “que es

fundamentalmentecompásde esperade suescenafinal, cuandodebieraser comounaserie

de escalonesen que la emoción creciente la preparase.Contiene ademásun error de

construcciónque invalida la comediacomoobra de arte y la convierteen melodrama:ese

hallazgo de los papelesque prueban la inocencia del condenadoa muerte carecede

antecedentes,es gratuito y totalmenteinnecesario;no estáen los supuestosdramáticos,y

aunqueno niegoquepuedeaconteceralgo asíen la realidad, un dramadebeser, antetodo,
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un intento de perfeccionarla realidad,convirtiendoen necesariolo contingente.Sólo una

elevadatensiónpoéticapuedehacemosolvidar un desliz así,y esatensióny esapoesíano

existen.A partir de estemomentola comediadesciendeeninterésy suúltimo actoseentrega

a la exposiciónde doctrinaentrejurídicay moral, metiendoentrelos personajesunafigura

de capelláncatólico queno viene a cuento.Por otra parte,ya no esel dramael criminal de

guerra, sino del cómplice del suicidio: es una obra distinta. La escenafinal, ese terrible

parlamentodel coronelWillianis, consisteen “decir’ francamentelo queel público debería

pensaren vistadeactoselocuentesy significativos;esun párrafode... ¿diremospropaganda?

Noble, sl-yaseadvirtió-; perofuerade lugar. El dramadebecontenerhechoshumanos,no

sermones”(55).

En cuantoal dramasiguiente,Ma ..Antonicla, estrenadoen el María Guerreroel 10

de enerode 1952, fue un fracasodel autor. El público aplaudiósin unanimidadal final de

la representación.A Torrentele pareceque el señorCalvo Soteloestátotalmenteequivocado;

ha cometidomuchoserroresen su obrareciénestrenada:

“El primero y fundamental,la elección de una dementecomo protagonistade su

drama,porqueel interéspoéticoquelos dementespuedensuscitarsóloseconsiguedotándoles

de auténticagrandeza,comoDonQuijote o el ReyLear. Cuandoestono sucede,la presencia

del loco esdeprimentey entristecedora.

El segundo,la falta de originalidaden la historia mismade la loca y en el episodio

de que procedeo en quecuaja su locura: el recuerdodel tnrkiue.JXIpirandellianoestaba

presenteen la saladel María Guerrero, pero sucedeque Pirandello,con su pseudoloco,

escribióunade laspiezasdramáticasmásimportantesdel siglo, jerarquíaque no alcanzará
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fácilmenteestatrivial María Antonieta

.

El tercero consisteen el enfoqueestilístico: la grandezapoética no se consigue,

literalmente, mediantela acumulaciónde adjetivos, de modo queno sepronuncieun solo

sustantivosin su correspondienteescolta; escribiendoasí, el resultadono es jamás la

elocuenciasino la grandilocuencia.

En cuartolugar, seabusade las reminiscenciasde piezasteatrales,novelaso películas

conocidas,desdeel Q~jj~~ a Su n~flna, y episodiosde indudableefecto, comoel

hallazgode la cartade Fersenen un armariovienencargadosde recuerdosquelos invalidan

a la hora del juicio.

En quintolugar, la construcciónestáequivocada,y abundanlasescenasgratuitas,que

si al autor sirvenparaexponersusespecialespuntosde vista, ingeniosísimos,<<de omne

re scibile> >, al espectadorle fatiganpor lo que representande retrasoen el desarrollode

la fábula.

En sexto lugar, el personajecentral masculinoes irremediablementecursi, y esto

impide al espectadorinteresarsepor susamores,aventurasy desventuras.

En séptimo lugar, el diálogo es duro, lo que favorece las equivocaciones

interpretativas,las dificultadesconstantesde dicción.

En octavo lugar, este mismo lenguajees impropio de hombresmodernos,como

quierenrepresentarse,por surebuscamiento,con la excepcióndelpersonajeinterpretadopor

GasparCampos,cínico que se salva de la mencionadatrivialidad, que podía salvar la

comedia,y quetraenpor las buenasa la escena,sin quesepapor qué, parano hacerni decir

nadade lo quedebíadecir y hacer.

En décimoy Ultimo lugar, la intervencióndel protagonistaen la escenadel cadalso
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es ridículo, comocasi todo el cuadroa que pertenece”(56).

Este decálogo de equivocaciones-según afirma el crítico - podría ampliarse

casuisticamente,pero Torrentese contentacon dos escollos: le extrañaque entre los dos

caballeros que dicen ser los mejores amigos el uno del otro, en vez de llamarse

< <Pepe>>, sellamencontinuamente< <vizconde>>; “si esosucedeenzonassociales

quedesconozco-advierteel mismo crítico-, esdel peor gusto, y no haypor qué ponerloen

el teatro,salvo si la piezatieneintenciónsatfrica. Finalmente,los comentariossobreel vino

de champán,merecordabancierto verso de Rubén,muy conocido...” (57).

SegúnTorrente, María Antonieta pudo ser un drama, si no grandioso,a lo menos

conmovedor;queda en penosointento de hacer un teatro que se salgade lo corriente.

Desgraciadamentefue unasucesiónde equivocaciones,cosaque hay que lamentar.

Si el público no pudoreír, si la crítica no pudoaprobarde manerapositiva el estreno

de María Antonieta, a lo menos,con Damián no pasólo mismo. Estrenadaen la Comedia

el 14 de mayo de 1952, la comediadramáticade Calvo Sotelo hizo refr a los espectadores

“dos veces”. Tienela obra un buendiálogo y deseode mostrar ingenio, logradoo no. Sin

embargo,la crítica piensaqueel temade Damián, tal y comolo concibió y desarrollóel

señorCalvo Sotelo, no es teatral:esnovelescoo cinematográfico.Y el intento de explicar

el curso de una concienciatampocoesteatral.

El jefe, cuyatesis básicaes la necesidadde leyesparaque unasociedadsubsista,es

un dramaun tantocinematográfico,con bastantesepisodiosde <<teatrodeaventuras>>.
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Fueestrenadaen el María Guerreroel 5 de marzode 1953, y los aplausosque la acogieron

no fueron “entusiastasni vehementes”.No obstante,la crítica la ve superioren virtudesa

algunasobrasanterioresde su autor.

¿Historiade la obra?

“Un grupo de presidiarioshuidosllega a una isla alejadade la costa,y, mientrasno

apareceocasiónde escapar,la necesidadimponeunaautoridad,una ley y un jefe. Hay por

el medio un episodio sentimental,al que seconcedemás importanciade la debida,y un

segundoepisodio,del quesederivaunasegundatesis, no previstapor el autor, peroqueel

público, o partedelpúblico, advirtió inmediatamente:hayen la isla un hombre,habitantede

ella, quesehaescondidoy quepretendehuir y alcanzarla costaparadenunciarel escondrijo

de los fugitivos y librar de suautoridado de su ley alos habitantesde la isla: el jefe lo mata;

le dicen que esun asesinato;él respondeque esunaejecución:suspalabrastextualeshablan

de < <pasarlopor las armas>>“ (58).

¿Hameditadomuy bien el autorlas consecuenciasideológicasquepudieranderivarse

de esteepisodio?El jefe que ejecutarepresentaun estadode fuerza;el hombreque intenta

huir representaun estadodejusticia. ¿Quédefinición esla adecuada:asesinatoo ejecución?

“Teatralmente,El jefe tiene algunosmomentosexpositivosy centrales.Decaeen el

terceracto, y de unamaneraabsoluta,en el final, cuyoprocesoseescamoteaal público para

explicarloluegocon un par de frases.

Sobranescenasde ambiente,sobran< <impasses>>. Ganaríamucho la obra si se

concentrasesuacciónen tresactos,con supresióndel episodioaludido, cosaperfectamente

factible sin gran violencia. La conversiónde la <<anarquía>>en <<orden>> debe

situarseen el segundoactoy no en el primero. Concederprimacíaal episodiosentimentales
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un error de enfoque: la rebelióndel personaje<<Tominy>> puedey debeapoyarseen

el carácterdel personaje,y no en unarivalidad amorosaconasesinato.La acumulaciónde

episodiosdistiendela accióny la perjudica,resultandounaestructuramáscinematográfica

que teatral. De todas suertes,las virtudes estrictamentedramáticasde la obra la hacen

superiora otrasestrenadaspor su autor” (59).

El 18 de noviembredel mismo año fue estrenadaen el InfantaIsabel Milagmsni¡

Piaza~kLfrí2g¡e5s=.Con estacomedia, el señorCalvo Soteloseha apuntadoel éxito más

legítimo que nunca,comose lo reconocela crítica.

“Milaero en la Plazadel Progresoesunacomediasinpretensionesexcesivas,o quizá

con la únicapretensiónde serbuena,quees, afin decuentas,la quevale. Estádentrode una

línea claramentearnichesca,que no es mal camino, y se le puedenseñalaralgunoserrores

deconstruccióny diálogo,estánsobradamentecompensadospor los aciertosdesituación,por

la abundanciade frasesfelices, por la ternura,por el dibujo de los tipos y algunasescenas

quepor sí solasvalen lo que todaunacomedia.Prefierode los tresactosel segundo,que me

pareceel mejor construido,el que sedesarrollacon más lógica y, probablemente,el más

teatral.La comediaarrancamuy bien, bajaluegoy vuelveabajaral principiodelterceracto.

Perono quiero insistir en las imperfecciones,ya quela duraciónde los aplausosal final de

los tresactosme pareceindicar que tambiénel público las pasópor alto. Como, por otra

parte,la interpretaciónfue buena” (60).

Como en Criminal de guerray El iefe, en La.nnrall¡ y La ciudadsin Dios, Calvo

Soteloexponeunasideas,una ideología,nobleen si, de cuñohumanista,paraquien no hay
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mayor ni mejor valor en el hombreque su propiahumanidad,aquellosquelo constituyenen

hombre.Comolo nota Ruiz Ramón:

“Esevalorhumanodelhombre,cualquieraqueseasucircunstancia,nosespropuesto

por presencia-porque el protagonistalo encame-o por ausencia-porqueel protagonista

encamesu antivalor. Peroal realizarla transposicióndramáticade esasideas medianteun

conflicto en el queunoscaracteresentranencolisión, dospeligrosamagansiempre,solapada

o declaradamente,en estos dramasde Calvo Sotelo, impidiéndolessu perfeccióno, a lo

manos,disminuyendosuuniversalidad,verdady trascendencia.Estospeligrosson-a nuestro

juicio, claro- la tendenciaa lo melodramáticoo no necesariodramáticay estéticamente,y lo

queyo llamaríala voluntadde actualismo,en el sentidoperiodísticodel término” (61).

Ja.nw311a, drama en dos actos, fue estrenadacon extraordinarioéxito, el 6 de

octubrede 1954. Calvo Sotelo le llama <<radiografíadel clima de nuestrotiempo>>.

Torrenteve en estaobrauna comedialaudablepor muchosconceptos.Veamosla obray sus

virtudes:

“Seplanteay resuelveun problemamoral: la restituciónde unariquezamal adquirida.

A la lista de precedentesenumeradospor el autorpodríanañadirsealgunosmás,sin queesto

significasenadaimportante.Lo que tiene valor es la limpiezay vigor con queel problema

estápresentadoy la valentíamoral de la solución. Es indudableque a lo largo del último

cuadroel público temió la aparicióndel truco, de lo inesperado-o bien de la fórmula de

compromiso-.El autorseatrevióa lo másarduo,y estaesla razónprincipal de su éxito. Con

lo cualla comediaadquiereunaelevadaejemplaridad.Doble, además,en susalcances,puesto

queal mismo tiempo que señalaun camino, poneen la picotaa determinadostipos, más

abundantesde lo que a primeravista pudieraparecer.No son, es lo cieno,personajesde
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expresión.

Pero hay en la comediaalgo másque un problemamoral bien planteadoy bien

resuelto: hay unacomedia. Susproblemasespecíficos,quiero decir formales, son de otro

género.Vayapordelantequeel diálogo essuperioral de otrasproduccionesdel mismoautor,

y que en él los elementoscómicos, de gran éxito, estánperfectamentedosificados,y su

aplicaciónen momentosculminantesponende manifiestoinnegablemaestría.No seagotan

aquílas virtudesformales,siendo-a mi juicio- superioreslos cuadrossegundoy terceroa los

otros dos; cadauno de ellos encierrauna escena,si sencilla en los elementosque manejan

(escenasde sólodospersonajes),difíciles en sudesarrollo:las mejores,sin embargo,de toda

la obra, comoel públicoreconocióconsusaplausos.No hayescenasni personajesde relleno,

no hay tipos episódicos.La figura del sacerdotegallego,breveen su intervención,y la de

la suegra,fundamental,estánperfectamentedibujadas;van las restantesdesdeel esbozoal

retrato,alguno tan pocofácil comoel de la esposavacilantey cobarde.Lo único discutible

es la solución teatral, y no es raro queasí sea, cuando,segúnespúblico, el propio autor

entró en colisión consigomismo y vaciló antesde resolverse.A mi juicio, la elegida es la

másfácil: la muertedel protagonistaal final de la obra, lo facilita, teatralmente,todo,y deja

en el ánimodel espectadoruna ciertarepulsahacialos otrospersonajes.Pero,si fácil, no es

la única legítima. Por lo pronto, esta muerte deja pendienteun nuevo problema:el de la

responsabilidadmoral dequienes,realmente,hanmatadoalprotagonista.¿Comoactúan,qué

piensandespuésde caído el telón?Tampocoseríailegitimo que, entretodos,convencieran

al protagonistay le hicieranvolverseatrásen su determinación;seríahumano,aunqueno tan

paladinamenteejemplar.Finalmente,cabeunasoluciónmás:queel protagonistaviva y lleve

a la práctica su propósito,aunqueestoexigieraun cuadro más. Confiesoque estaúltima
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soluciónme hubieragustado,porquehubieraobligadoal autor a adelantarel ordende los

sucesos,dar másconsistenciaal primer cuadroy plantearal principiode la comedialo que

anunciaal caerel telónpor primeravez” (62).

El pesode la interpretaciónrecayósobreAmparoMartí y RafaelRivelles,cuyo labor

elogiósin restricciónalgunala crítica. El público aplaudiómucho; conmásintensidadal final

del tercercuadroy conentusiasmoal terminarla comedia.JoaquínCalvo Soteloofreció los

aplausosa la memoriade don JacintoBenavente...

En cuantoa Cindad..sht.DIDS, <<leyendadramática>>,estrenadaen el María

Guerrero,el 11 de enerode 1957, es, segúnRuiz Ramón, “una nuevaversióndel tema-ya

tratado por Lope de Vega o por Rotrou, para citar antecedentesclásicos-de San Ginés,

comediante.A lo quehay que añadir,en seguida,que esunaversiónmuy poco feliz, cuyos

defectos-tambiénseñaladospor TorrenteBallester-citamos: “deficienciaconstructiva,escasa

elevaciónpoéticay debilidaddialéctica” (63).

¿El tema?

Es religioso - la conversiónde un hombreateoque simula, por encargo,creeren

Dios. Este tema exigía, según el crítico Ruiz Ramón, “un mayor cuidado y más honda

meditación por parte del autor, que se limita a una ingenua, superficial y efectista

teatralización”(64).

Para Gonzalo TorrenteBallester, Ciudad sin Dios es teatralmenteuna obra mal

hecha....y queda insinuadoque el señorCalvo Sotelono estuvoa la altura de su tema;un

Calvo Sotelo a la caza de temasde actualidado de efecto..- queaparecen,por necesidad

intelectualprofunda,entrañablementeenraizadosa unavisión del hombrey del mundo.
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Cuatromesesdespuésfue estrenadaen el Teatrode la ComediaUna muchachitade

Valladolid (lO-IV-57), comediaen seiscuadros.Fue calificadacomounacomediaregular:

“En esta comedia, un asuntode cierta gravedadinternacionalestá a punto de

resolverseen unaalcobaqueno figura en escena.Lasrelacionesde la alcobay la diplomacia

estabanvigentesen los tiemposfelicesdel Congresode Viena, pero, de entoncesacá, las

cosashancambiadotanto que podríaescribirseuna largaelegía sobrela decadenciade las

alcobascomoinstrumentosde política internacional.Concretamente,no se sabede ninguna

concesiónpetrolíferaquesehayalogradopor eseprocedimiento-y es una verdaderapena.

Esto, no obstante,los espectadoresestaríamosdispuestosa aceptarlosi el autor dieraa su

temarealidadsuficiente, si lo alejase,no sólo en el espacio,sino en el tiempo; si acciones

y palabrasfuesencapacesde crearuna vigorosailusión de realidad;pero no sólono sucede

así, sino que cualquier conato de ilusión se rompe sistemáticamentepor las alusiones

constantesa la realidadconcretay al equivalentepeninsularde míster Eden. ítem más,

desfilan por escenavarios personajescuya referenciaa la mismarealidadconcretano se

abandonaaun soloinstante:diplomáticos,cancilleressudamericanos,señoritasde Valladolid.

Peroni los diplomáticos,ni los cancilleres,ni los demás,tienennadaquever conla realidad:

son eminentementeconvencionales,como el paísen quese desarrollala acción. Y, ya se

sabe: estospaísesconvencionalestienen la desventajade parecersea todos y de levantar

ronchas...

Lo mejor de la obraes el diálogo; hay en él algunasingeniosidadesmeritoriasy un

chistepolítico verdaderamenteafortunado” (65).
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A finales del año 1957 fue estrenadaen el Alcázar otra comedia,estavez con gran

éxito, La herencia(27-XII-57). De estacomediaque constade tres actos,dijo Torrente

Ballester:

de los tresactos,hay quealabarel segundo,que, dentrode la estéticay de los

procedimientoshabitualesdel autor,es másquebueno. Es un acto llevadoconbuenpulso,

directo, valiente, sobrio y eficaz. No es así el primero en que la necesidadde exponer

antecedentesobliga a un par de escenasmuertas,y en que la presenciainesperadade un

personajesejustifica conun recursoingenuo;del mismo modo,el procesoqueconducea la

situaciónfundamentaltampocoesmuy legitimo, aunqueseamuy hábil. Finalmente,el tercer

actopierdevigor. Pasalo queteníaquepasar,perotenemosla sensaciónde queel desarrollo

lógico del desenlacese escamoteaparabuscarel final feliz y paraquela tesisresplandezca.

Es el inconvenientede las tesis: que fuerzanlos hechosy deformana los personajes.Los

cualesestánbien concebidos,al menoslos principales;lo estánen esesegundoactoque, si

hubieracontagiadode su calidada los otros dos, seríael segundoactode la mejor comedia

de Calvo Sotelo” (65).

En Garrotevil al directorde un Banco, <<divertimiento>> queseestrenóen el

Goya el 10 de octubrede 1958, el propósitoconfesadopor el autor fue divertir, nadamás

quedivertir. Fue muy aplaudidosu primer acto; serepitieronlos aplausosen un apagóndel

segundo,y con menosintensidadal terminar la representación.¿Consiguióel señorCalvo

Sotelosu propósitoen estacomediaenque serepresentaunjuicio en broma?Torrenteparece

responderpor la negativa:

..... el juicio sueleabrumarcon la enormemasade la narraciónsobre la acción.
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Cuandoexisteunatensióndramáticareal,el espectadorsoportalo narrativo.Perocuandoesta

tensiónha sido aflojado,primero, por la comicidad,y segundo,por la desrealización(en el

casopresentesetratade un sueño),la narraciónsehacemenossoportable...Hay de todoen

el <<divertimiento>>, menospoesía, y la falta de poesía es lo que lo hace poco

divertido” (66).

Con el estrenode ~ (21-1-59), en el ReinaVictoria, TorrenteBallestersaludala

virtud de Calvo Sotelo,queesla valentíaen la elecciónde un temamuy de actualidady que,

sinembargo,quizá no sehayaabordadohastaahoratan decara: la limitación dela natalidad,

cuestiónquepreocupamuchoalos moralistasy sociólogos.Al señorCalvo Sotelo le agrada

plantearlos problemasmoralesy procuraresolverlosdentrode la másperfectaortodoxiaen

estacomediaen dosactos(el primerodividido en doscuadros)y un epilogo.Lo quesupone

otro tanto a su favor. Hubo muchasovacionesal final de la representación.

Y ¿quédecirde la factura teatralde la comedia?Hay, reconoceel crítico, aciertos

y baches:

“Son demasiadolargasy triviales las primerasescenasdel acto inicial, aunqueel

ambienteestébuscadopara lograr el contrastecon la primenescenafuerte: la del anuncio

de la ruptura de la boda. A partir de este momento el clima de la obra se centra y es

francamentebueno-teatralmente-el segundocuadro del primeracto, así comocasi todo el

segundo.El epilogo se resientedel defectoapuntadode la excesivadialéctica” (67).

Desgraciadamente,las dos últimas obras del señor Calvo Sotelo no tuvieron buena

acogida,ni de público, ni de crítica.
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La Repúblicade Mónaco,farsaen dospartesy un epilogo,estrenadaen la Comedia

el 1 de abril de 1959, no tuvo éxito. Fue “levementeaplaudidapor los menos, siseadapor

los másy silenciadapor el resto”. En el público “predominó el aburrimiento másque la

irritación”. Variosespectadoresabandonaronla salaantesdeterminarla función.La segunda,

Din~rn, comediaen dos partes,estrenadaen el Alcázar el 20 de enerode 1961, recibió

aplausosy ligerísimasprotestasdel público.

En el entreactode La Repúblicade Moánco,algunosespectadoresmanifestaronsu

irritación “ por el pocorespetocon que el autor se refierea hechosque los pueblossuelen

sentircon dolor, y no faltó algúnmonárquicoofendido de ver cómounaprostitutajubilada

seeregíaen única defensorade la instituciónreal. Esto afectaala intenciónpolítica de la

obra...

No obstante,convieneadvertirque la sátiraintentadaesperfectamentereversible;que

haytantosresentidosentrelas gentesde ordencomoentrelos revolucionariosy queno estaría

mal que alguien se salieseconuna comediaen que sepusieseen solfaaquel dísticoantiguo:

< <C esr en vain qu au Parnasseun téméraireauteur

prétend,de 1 art desven,atteindrela hauteur>>,

ampliandoal arteen general,y a todo lo que serefiere a la vida del espfritu,el restringido

conceptodelretórico.Nadiemonopolizael resentimientoni la cursilería,y el grupo, la clase,

la profesióno el estamentoqueesténlibres de pecado,quetiren la primerapiedra” (68).

En cuantoa Dinero, Torrenteve en ella “un peligrosísimodefectode construcción:

los cuadrossegundo,tercero,cuartoy quinto son totalmenteinútiles, o, al menos,inutilizan

las palabrasdel protagonistaen el sextocuadro,al contara su hija lo que acabamosde ver.

El buenmelodramano consisteen pasarrevistaa los motivosen que cadaamigo se refugia
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parano darel dinero, sinoen centrarel problemaen el conflicto del protagonistaal tenerque

recurrir,parasalvarla felicidad de suhija, al amantede sumujer. Esto, visto y no supuesto,

seriade másefecto” (69).

Tampoco en esta comedia ha tenido muchafortuna el señor Calvo Sotelo en el

diálogo, queel observadorve cargadode reflexionesgenerales,que - segúnopinael mismo

crítico- “debehacerseel espectador,peroqueno debendárselas”.Torrentecensuratambién

expresionesque, segúnél, no debeusarun académicode la Lenguacomoel señor Calvo

Sotelo,expresionescomo <<gestoheroico>>,en vezde <<acciónheroica>>”<70).

Recordemosparaterminarque el 5 de febrerode 1960JoaquínCalvo Soteloestrenó

en el teatro de la ComediaCanascredenciales,comediaen dos partes, divididas en seis

cuadros.El estrenoconoció muchoéxito de público.

11-2.4. Tono”.

Antonio de Lara, “Tono”, estrenócinco obrasen lo queal períodoen cuestiónse

refiere,entrelas cualesdosencolaboraciónconJorgeLlopis: Tita Rufa (1951),La..yiu4ass

~u~flQ(1952),FedericadeBramante(1953),La verdaddesnudita(1955)y Eva. Adán y Pepe

(1958).

Las obras que se escribieronen colaboracióncon Jorge Llopis son La viuda es sueño y

Federicade Bramante.La primera, < <función> > entresactos,fue estrenadaen elInfanta

Isabel el 3 de diciembrede 1952 y fue calificadade muy divertida. “La idea de la comedia

es muy graciosa,el diálogoágil y divertido, y aligerandoun pardeescenasdel segundoacto

y otrasdel tercero,quedaríacon las dimensionesjustas.El público que asistióal estrenorió
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continuamente,aunquecon la misma intensidaden todaslas ocasiones.Aplaudió un chiste

y los tres finalesde acto” (71).

En cuanto a la segunda obra de los dos autores, Federica de Bramante

<<función>> estrenadaen el InfantaBeatrizel 22 de diciembrede 1953, tiene,al decir

de la crítica, graciaque le sobray arquitecturaque le falta:

“Con un poco másde arquitecturasenaunacomediaextraordinaria.En el segundo

actohay algo que separecea un ordenescénico,y esel mejor. El primeroy el terceroson

puro capricho, y aunqueconservanel aciertoverbal, se les nota la falta de armazón.Lo

mejor, sin duda, la serieininterrumpidade aciertoscómicosparódicosy caricaturescos.Si

en el génerohay algo que tengacontactocon la estética,o con algo parecido,habráque

referir estacomediade Tono y Llopis a Muñoz Secay a suDQn..M~nd~i. Estáen la misma

línea, y el procedimientoes el mismo. En lo cual, si sequiere,podemoscifrar los elogios

y las censurasquepuedany debanhacersea la funciónde Tono. Ahorabien: si esciertoque

el público ha reídohastala fatiga y el llanto, ¿noesbastante?”(72).

Vienen ahoralas < <funciones>>firmadasTono. Tita Rufa fue estrenadaen el

Reina Victoria, el 2 de marzo de 1953. Esta comedia, estrenadapor GuadalupeMuñoz

Sampedro, parecehabersidoescrita,segúnexpresiónde TorrenteBallester“en un

momentode distracción”, por lo mala quees. “La reputaciónde Tono fue hastaahorade

hombre ingenioso en su diálogo, limpio en sus procedimientosteatrales y capaz de

originalidad. Estas virtudes, o no aparecenpara nada en flIa...Rizfa, o existen en dosis

mínimas.El primer acto, el mejor de la obra, consu buenadocenade chistesafortunados,

escomoun paraguasde sedaal que le faltaseel varillaje, no hay lugar, sin embargo,a la

protesta, porque esta carenciade línea argumentalya la había anunciadoel autor y no
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podemosllamarnosa engalio. Pero lo gracioso del caso es que ese argumento,apenas

apuntadoen el primer acto, existeen los restantes,y es deleznable.Baja el diálogo en

calidad,las situacionessonmanoseadasy los trucoscarecende graciay de sorpresa.El tercer

actorin el rizo de la malafortuna, hastael puntode estropearunodelos mejoreschistesde

la comedia,aquel en que la doncelladel paradorpreguntaa los presentessi se les ha caído

un cadáver” (73).

Conbuenainterpretación,el público aplaudióconesperanzay cariñolos dosprimeros

actos;mucho menosel tercero,del queseesperabala salvaciónde la comedia.

La verdaddesnuditaestrenadaen el ReinaVictoria el 10 de marzode 1955, no es lo

bastantedisparatadani tampocolo bastanterealistaparapodertomarlaen bromao en serio,

respectivamente.

“Se mantieneen unazonade indecisiónperjudical,comotodo lo quequedasiempre

entrePinto y Valdemoro,porquesiendodisparatadapodríahacersecasoomisode la falta de

estructura,pero no siéndolo, la ausenciade un argumentobien trabadosaltaa la vista. El

tema no es original, y esto tampocoseríaun defecto si sacasea su desarrolloaspectos

originales. El diálogo tienegracia, a vecesmás,a vecesmenos,perono puededecirseque

seaun deslumbrantejuegode artificio. Las situacionesno selasexplicauno,porque,¿,a qué

viene el problemadel matrimonioy el divorcio porquelos personajessonfrancesesy están

en Francia,o viceversa?...En fin, sesalvande la comediaciertosmomentosdel terceracto

y ciertasvirtudesde interpretación,y ¿cómono?, un lindo traje de la señoraMurati. Ella y

PacoMiñoz consumenla mayor partedel tiempo escénico,con GarcíaOrtega” (74).
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La últimacomediade Tonode esteespaciotemporal,En.Ad~n.y.Pcp~,fue estrenada

en el Larael 13 de mayode 1958, y fue muy aplaudida.

¿El argumentode la comedia?

“Adán esunaespeciede indiferente.Eva y Pepe,unaparejaqueva de viaje y que

no se enteradel éxodo universal hacia otros planetas.Se encuentranen un hotel, únicos

habitantesde la Tierra. Eva y Pepe no pueden tener hijos, y hay que garantizarla

continuaciónde la especie.A Pepe,el único procedimientoa manono le parecebien... Es

natural. Peroacabapor sacrificarse,si bien lo bastantetardeparaqueel regresode la gente

a la Tierra deshabitadahagainútil el sacrificio. Eva lo sientemucho” (75)

En estacomediaseadmiraotra vezla granhabilidadteatralde Tono,que, “sin acudir

a ningún truco ilegítimo, ha llegadoa tresactosde duraciónnormal”, y seadmira también

“la delicadezacon que ha tratado,con que ha pasadopor encimade un temaquepodíaser

escabroso”.La crítica tambiénreconocela graciay la agilidadde su diálogo, el aciertode

sus caricaturasy la habilidad con que estira y sacatoda la puntaposible a una situación

inalterada.

Y para terminar, cabetal vez mencionarla adaptaciónal españolde la comedia

francesade Barillet y Gredy titulada MinQudj~, estrenadapor Tono en el Recoletoscon

muchoéxito.

11-2.5. JuanIgnacioLuca de Tena.

A partir del año 1951 JuanIgnacioLucade TenaestrenórespectivamenteLisi~n4n¡

sin alas (1951), Míster Morrison (1952), Don José.Pepey Pepito (1952), ¿Ddnil~=as.
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Alfonso XII? (1952), La otra vida del capitánContreras(1959) y ¿Dóndevas, triste de ti

1959).

Recordemosque en 1949 Luca de Tena, con su comedia La escalerarota, fue

premiadoconel PremioNacionalde Teatro.En 1951, vuelvea repetiry ganarotropremio,

el <<Fuenteovejuna>>de Agustín Pujol, con el dramaEl cóndorsin alas, <<tríptico

histórico en tresactos>>, estrenadaen el Lara el 14 de septiembredel mismo año. Obra

de tesis es El cóndor sin alas, tesis fijada de antemanopor el patrocinadordel premio. La

obra, comoescribeGonzaloTorrenteBallestercon su habitualagudeza,“tiene esedefecto

fundamental:demuestraprecisamentelo contrario de lo que el autor sepropone”. Lo más

grave, sin embargo,es su “condición de melodramacon traidor y división del mundo

dramáticoen buenosy malos”, segúnpalabrasde Ruiz Ramón. Y comentandoel estreno

escribeTorrente:

“Melodramaesel tríptico histórico,quetienede históricolo quela voluntaddelautor

hayaqueridoponeren ¿1,y ni un ápicemás.La guerraespañolano obedecióen modoalguno

a líos entrecondesintransigentes,ingenierosde humildeorigen (nietosclarisimosdel buen

FelipeDebray,quehacíallorar a nuestrasabuelas>,cocherosque seconviertenen diputados

socialistasy sirvientesapasionadosqueacabanen asesinos;si acaso,estoes anécdota,no

historia. En cuantoa lo del melodrama,lo es El cóndor sin alasdesdeel principio hastael

final” (76).

En 1952, Luca de Tena sigue con sus éxitos y ganaotro premio, el Nacional de

Teatrootra vez, con sucomediaDonJosé.Pepey Pepito.Peroanteshabíaya estrenadouna

farsa en tres actosen el Infanta Isabel, Míster Morrison (22-11-52), “comedia movida y

divertida,correctamentedialogada,y cuyaconstruccióndifierebastantedelo usual, ... puesto
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queaun temageneralsacavariacionescadaunade las cualespodríaconstituirpor si solauna

comedia” (77).

La obra fue muy aplaudida.

Don José.Pepey Pepito fueestrenadaen el Larael 7 de noviembrede 1952. Es una

comedia donde los representantesde tres generacionesse enfrentan, sin mayores

consecuencias,porcausade unadamanorteamericanapor la que el abuelo,padreehijo están

interesados.En esteestrenoTorrentecensurael comportamientodel muchacho,el besoque

le da a la damaal final del segundoactodelantede su padre,y cuandoella acabadebrindarle

un amor maternal. Los adolescentessuelen reaccionarde otro modo, generalmente

disparatado;perosi un niño de diecisieteañosseatrevea besarcomoPepitobesa,a la mujer

quesupadreama,hay queecharsea temblarpor su saludmoral, y quizá mental,y el padre,

en vez de amonestarlocomoes costumbre,debepensaren solucionesmás radicales”(78).

Consusdosúltimasobraspor lo queanuestrotrabajoserefiere,¿Dóndevas.Alfonso

XII?, < <estampasrománticas>>y ¿Dóndevas, triste de ti?, <<comediahistórica>>,

LucadeTenacosecha,de nuevo,un granéxito, “un éxito tanhalagUeñocomoconsiderable”,

segúnpalabrasde Torrente.Segúnsu autor, lo queen la primerafue era “pequeñahistoria”,

en la segundaes “historia puray simple” (78). En ambaspiezas,observaRuiz Ramón,“lo

escenificadoes la anécdota,no la historia. El repertorio de anécdotasy episodios

escenificados,relativosa Alfonso XII -amory bodaconMaría de las Mercedesy muertede

ésta,en la primeraparte, viudez, matrimoniocon María Cristina y muertedel rey, en la

segundaparte-estánseleccionadospor el dramaturgoparadestacarlos rasgosmássimpáticos

del personaje.Una y otra parteson, seguramente,un grato espectáculopara monárquicos,
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pero sólo un espectáculosuperficialparaquienesnadasignifique la monarquía”(79).

Comentandoel estrenode ¿Dóndevas.AlfonsoXII? Torrentela sitúaen el repertorio

del teatro histórico de su autor.El méritode Lucade Tenaes que antetodo, “ha tenido el

buengusto de no inventardemasiado,de dejarpasoa lo verdadero,incluso a lo textual,

cuandola situación lo haríaposible.Estapreferenciapor lo comprobadoo lo comprobable

le lleva a elegir entreel mucho materialde que podía disponerlo quesuelellamarse,a la

francesa,< <pequeñahistoria>>,y es, a veces,la puraanécdota”(80).

El estrenoconoció apoteósicoéxito. “Fue aplaudidoal final de los cuadros,al final

de los actos, en frasesaisladas,y los intérpreteslo fuerondel mismo modo, así como el

<<montaje>> y todos los elementosteatralesqueconcurrieronal triunfo”.

;Dóndevas, triste de ti?, estrenadaen el Goya el 28 de septiembrede 1959 fue

tambiénaplaudidaal final de todos los cuadrosy de las dospartesen quela obra se divide.

“Es la dramatizacióndel anecdotariode Alfonso XII de Borbón, conunavagaunidad

biográficapor unaparte, y por la otra, el deseode presentar,en versión teatral, algo del

juegopolítico de aquelreinado,con Cánovasy Sagastade protagonistas.La elecciónde las

anécdotasesafortunada.Indudablemente,presentanel aspectomássimpáticodel simpático

y desgraciadoMonarca,y hay que reconocerque el señor Luca de Tena ha sido sobrio,

porquemuchasotrasdel mismo matiz hubierapodido acumular.

La visión históricaconcedela mayorproporcióndramáticaa la personadel Rey. No

seatenúanlos defectosy libertades,y esto ya esalgo, puestiempo hubo en queti.R~ys

divierteseprohibióporqueel Rey sedivertía.Hay, sinembargo,en la Restauración,aspectos

de gran importanciaque esaversión,preferentementebiográfica,secalla; aspectoscomo la
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industrializaciónde algunascomarcasespañolasquela Restauraciónpuedecontary de hecho

cuenta,comobazasafavor. Es un elementohistóricoal quesepodíahaberhechoreferencia.

Y no sólo aéste,y acasotambiénaalgunosno tanfavorables.Conello no hubierapadecido

la figura del Rey, quereinóperono goberné.En fin el autorprefirióatenersea lo personal,

alo políticoy a lo teatral-la principal virtud de la comediaes su teatralidad-,insistiendoen

aspectossentimentalesde gran efectosobreel público, comola canciónde las niñas en el

primercuadro.El métododel señorLucade Tenapuedeaplicarse,sin gravesdeformaciones,

a figuras popularescomo la de Alfonso XII, cuyo reinadofue muchomásque esto, pero

tambiénfue esto. Tambiénla comediaes algo másque una comedia:hay ocasionesen que

lo espectacularadquiereabsolutaprimacía.El cuadrodel baile, vistoso,conseguidísimo,no

añadenada“(81).

Seismesesantesde ;Dóndevas, triste de ti?, el señorLucade Tenaestrenabaen el

LaraLa otra vidadel capitánContreras,comediaentresactos.La comediafue muy del gusto

del público, y la acogidade la crítica tampocofue desfavorable.Cabetambiénmencionarla

adaptaciónal español,por el mismo autor, de la comediaitaliana de Alda Nicolai, titulada

LaÁsh.nL4a, y representadaen el Eslavael día 6 de mayode 1960, conmuchosaplausos.

JuanIgnacioLucadeTenatienetambiénen suhabermuchasadaptacionesde piezas

extranjeras.Entre ellas se destacanIa.isiL.sQñada,comediaescritaen italiano por Aldo

Nicolai (1960); El fiscal y la acusada,comediaen tresactos,de Alfredo Sufro (1951); La

y~nganza, comediade <<morosy cristianos>>,escritaen francéspor Lucien Bernard

(1955); etc...
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11-2.6. Claudio de la Tone.

Claudiode la Torrees un fino escritorde plumavaria, asomadooraa la novela,ora

al teatro,connotableséxitosen suhaber. “Son suscaracterísticasla honestidad,el saber,la

finura. Su diálogo espulcro, susprocedimientoslegítimos”- segúntestimoniode Torrente

(82).

Despuésde sutriunfo consu obraya mencionadaen un capituloanterior,E1skgu~

nE~Sn im Q, queobtuvoel PremioNacionaldeLiteratura1950, Claudiode la Torrevuelve

a estrenarotra comediade éxito, ~ en 1952, y fue galardonadocon el Premio

Ciudadde Barcelona.Seisañosmástarde,estrenarálo queserásuúltima obra por lo que

a nuestralabor serefiere,La.caAa.sk..p~sz¡(1958), “comediade enredoen la quesuautor

se las ingeniaparahacerescénicamenteverosímil un sueñoadivinatorioy en la quereparte

en frases,y sobretodo en el carácterde la protagonista,ciertostoquesde lirismo” (83).

“Lasañag~p~s~az- comentaTorrente-esunacomediade enredo,si bienla materia

enredadano esla habitual en esta clasede comedias,sino materiamássutil y poética, la

fantasíade unamujer, que, al coincidir conunasituaciónreal,entraenun conflicto conella,

la transforma,llega a despojaríade su vulgaridadcotidianay levantahastaesazonaen que

la realidadse igualaal sueño.Seríaobvio destacar,a esasalturas,cualidadesquela copiosa

obrateatralde Claudiode la Torreda por descontadas:la finezadel diálogo, el perfil exacto

de los personajes,la destrezaconquela tramaestáplanteaday desarrolladay el hábil manejo

de los elementoscon quejuega” (84).

L&taMsk..p~s~a¡fue estrenadaen el María Guerrero,el 31 de octubrede 1958.
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Comoya dijimos, seisañosantesseestrenó la.Cn¡msana,comediadramática,en el

Calderónel 13 de junio de 1952. La obra fue muy aplaudiday la crítica tampocofue

discrepante.

“El escritor-cualquiera-puedetomar su materialde la vida, del pensamientoo de

la literatura; Claudio dela Torreha elegidoparaestacomediael tercerode los caminos.Los

personajesson literarios,desdela protagonista,ilustreporsu progenienovelescay dramática,

hastalos varonesque la rodean;todos incluido el patán enamoradoy esclavo.Margarita

Gautierpresidedesdesu cementerioparisiense...la psicologíade esta otra cortesanay el

desarrollode sussentimientos.Lo que aconteceluego pertenecea esepasadotan lejano en

queel dramatismode los acontecimientosestabaimitadopor el cuadriláterode una alcoba...

Claudiode la Torre ha queridotrasladarnosal pasado,y seha valido de los mismosmedios

que si, en vez de ser el París finisecular, friese la Roma de los césareso el Africa de

Salambó.Quizá sedebaa esainsistenciaen reconstruirlo accidentalde unaépoca,con su

sentimentalismoy su vitriolo, lo quenos impide “entrar” en la comediae incorporamoslos

sentimientosde la protagonista...

En el primer acto de la comediahay unaescenademasiadolarga; el segundoes más

sobrio y eficaz, y el tercero mantieneel interés hasta el final. Pareceque el propósito

fundamentalde Claudio de la Torrefue trazarel retratode unacortesana;lo ha conseguido,

y la supresiónde algunosdetallesteatralmenteexcesivosfavoreceríaa la dama” (85).

Claudiode la Torre seresponsabilizótambiénla direcciónescénicade muchasobras

extranjeras,vertidas al castellano,como por ejemplo La desconcertanteseñoraSheba

,

comediade JohnPatrick, versiónespañolade JavierRegás(1959)o La casade té de la luna

J~..ag2sw,comediadel mismoJohnPatrick (1958).
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11-2.7.Julia Maura (1910).

Julia Maura, nieta del famosopolítico conservadorAntonio Maurae hija del duque

de Maura, esuna escritoraque pertenecea la escuelabenaventina,estoescultivó la comedia

sentimental-costumbrista,la pequeñacomediade tesis.Su obraestrenadael 24 de enerode

1951, Siempre,esuna “comediade tesis” en tresactos.Y, segúnella mismaconfesó:

Es el desarrollode dos historiasparalelasacontecidasa unadistanciade setenta

años; dosparejasformadaspor seresde distinta mentalidad,a los que, sin embargo,pasan

cosasigualeso parecidas:seenamorany terminan su amor de mala manera,no por causas

intrínsecas,sinopor ambosamoresflorecenmala ocasión,en ocasiónde guerra”.

Fue reputadade regular la obra, teniendoésta “aciertos parciales,un propósito

ambiciosode construccióny un diálogo cuya agilidad naturalva recargadade reflexiones

inoportunas”.Esto fue la opinión del critico sobreel estreno:

“El primer acto presentaa las parejas, y una de ellas, la actual, despierta

inmediatamentenuestraantipatía:son unosjovencitoscumplidamentesuperficiales,que no

dicenmásquemajaderíassobreel amory otrascosasbastanteserias,y que, envista de esto,

se vienena vivir junto a unacasasolitariaa jugar a que no pasenada.También dicenque

el tiempo no existe, cuandoen 1939, fecha en que sesitúa la acción, lo que estabaya de

modaeradecirque lo únicoreal es el tiempo.

La segundaparejanos agradamás. El destinode esamuchachitaaparecidaen medio

de la noche,fugitiva de la guerra,nosconmueve,y aunquepresintamossuamorporel joven

oficial herido, asistimosa sus etapascon interés. Esta segundapareja dice cosasmenos

filosóficas:pertenecea otra ¿poca.

Sin embargo,el destinoamenazaen forma de hulanoalemán.Paraque el destino se
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cumpla,esmenesterquela chicaquedesola, que la puertaquedeabierta,queel hulanohaya

avanzadovarias horas delantede suCuerpode Ejército, quese tropiecea suvíctima en la

escalera,que la criadahayasalidoantes.¡Quélástima! El melodramatienela virtud contraria

al drama. Hubiérasecumplido la desventurade Lucy antes de entrar en escena,cosa

perfectamenteverosímil, y la cosahubieramarchadomejor. Peroasí,no solamentedesciende

súbitamentede calidad,sino quea partir de estemomentotodo lo quesucedea estapareja

esresueltamenteinverosímil y nadaconmovedor.La ley del dramaes la necesidad;nadade

lo que acontecea Ariane a partir de la entradadel hulanoesnecesario.

En cuantoa la otra pareja,es supartefemenina,Lucy, la quelo echatodo a perder;

sunegativaantela explosiónamorosade suamigo, en circunstanciasdramáticas,no estáen

su carácter;puededecirle:No. Puededecirle: No megustas.Lo queno puedeesdecirleque

no por razonesreligiosas,de las queno tenemosantecedentey queno puedensuponersepor

la conductaanteriory laspalabrasde Lucy. De nadavale que Elvira Noriegaechetalentoa

la interpretación:Lucy escadavez más antipática;es una coquetasin entrañas:Pareceque

esestolo que despuésle sucede:Lo tiene bien merecido.

Conestoselementos,sinesapreocupaciónpor la moral quefalseael carácterdeLucy,

sin ese desaciertomelodramáticode la violación de Ariane, pudo haberhecho la señora

Maurauna deliciosacomedia” (86).

Con El mañanano está escrito, comediaen dos actos, dividido cadauno en dos

escenas,estrenadaen el Larael 12 de septiembrede 1952, Julia Mauraha escritoun drama

de éxito, que el público aplaudióal final de cuadrosy actos,y la autorasalió en los cuatro
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ocasionesa recibir el homenajede los presentes.Segúnla opinión de la crítica, aquí el

diálogo es superiora otras comediasde la misma autora,y su habilidadpara escenasde

relleno y los tipos episódicos,evidente.

¿Cuálesson las ideasquedefiendeJulia Mauraen El mañanano estáescrito

?

“Julia Mauraempleaaquíunadialécticamuy enrevesada,quecoloca las razonesen

bocade los personajesantipáticosy las sinrazoneslas cargaa la cuentade los simpáticos:

Unos combatencon ideas,otros con sentimientos.Como no existe un terrenocomún, el

guiriguay es de aúpa, casi tan grande como el error jurídico que sostiene,a guisa de

cimentación,todo el desarrollode la trama...Un bastardono legitimado,aunquereconocido,

no puede heredarun título de marqués, según la legislación española(y sólo puede

legitimarsepor consiguientematrimoniode los padres,queen la comediano acontece).Una

dama,hija y hermanade marqueses,no espor ello marquesa;y si lo espor derechopropio,

no lo pierdeporqueaparezcael herederobastardode su hermano.Unosbienesmantenidos

proindivisodurantelargosañosno pasanflitegrosal herederobastardodel hermano,sinoque,

o se atiene el reparto al testamentodel abuelo, si lo hay, o se repartenentreel nuevo

herederoy su tía, la señoramarquesa,casode no habertestamento.Como estos matices

legalesno seprecisan,todo el fundamentode la tramaapareceoscuroy en el aire, comoun

bancode neblina.Las consecuenciassentimentalesque derivande estasituacióntienenque

ser falsas.Peroaunqueasíno fuera,su desarrolloesnotablementecaprichoso,hastalímites

increíbles.Las cosaspasantraídaspor la voluntadde la autora; y algunasde ellas son lo

bastantegravesparaengendrarperplejidad.Es la impresióninevitablequedejatodaobrade

tesis” (87).



519

11-2.8.Otrosnombres.

Hay otros autores que merecenmencionaraquípor su labor destacada.Tienen

nombrespropios: EnriqueSuárezde Deza,Pilar Millán Astray,VicenteAleixandre,Agustín

de Figueroa...

Enrique Suárezde Dezaestrenóel 17 de abril de 1952 en la Comediaun reportaje

dramáticotituladoLB.. Tuvo la obraun éxito apoteósico.El autorfue llamadoa la escena,

hubode hablary sudiscursofue interrumpidopor lasovacionesy los <<bravos>>.Sin

embargoel público no habíaaplaudidounánimementeal final de los dosprimerosactos...Y

al crítico, no le gustó la obray discrepéde los que aplaudieron.Esto fue suopinión:

LB. esun intento de llevar al teatrola técnicadel cine, los recursosdel cine.

¿Logrado?Sí, pero con lentitud y abuso.Existe en el señorSuárezde Dezauna indudable

habilidad;pero la habilidad,la técnica,no sonel arte,aunquehayaquienpiensalo contrario.

En este casola habilidad consisteen el zurcidode los distintos retazosde que la obra se

compone,pero queno le pertenecen.La ideacentral, muchosde sus episodios,estamos

hartos de verlos en el cine y en el teatro. Recuérdeloel lector, recuérdenlolos que

aplaudieron.Esaidea del muertoqueno puedesalvarsehastahaberrealizadociertosactos

buenos,de generosidad,virtud o sacrificio, informa, ante todo, multitud de leyendasy,

después,bastantesobrasliterarias,todasellas superioresaLBJL. Quiero hacerconstarque la

falta de originalidad no me pareceun defecto, siempreque esté compensadocon otras

virtudes. Lo malo es que estasvirtudesno existen. PorqueFIJa. estáescritavulgarmente,

incurreacadapasoenel tópicomoral, literarioy filosófico; abundaenpalabreríaquequiere

ser retóricay carecede poesía...”(88).
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Pilar Millán Astray estrenéel 18 de enerode 1951 una comediade buenéxito: La

infeliz burguesa.La comediaresueltaen tresactos,“estáescritacon soltura, dialogadacon

ligerezay construidahábilmente,combinandolas escenascómicascon las sentimentales.”

Pero, ¿dequésetrata en La infeliz burguesa

?

“Manola esunaburguesamillonaria casadaconun aristócratacuyafamilia la detesta,

al mismo tiempo que explota su bondad. El marido la engaña, cosa que sabemos

inmediatamentepor bocade un amigo locuaz,pero que la protagonistaignorahastael final

del segundoacto,por obrade unasirvientaresentida.Rompeconel maridoperoal final, la

magnanimidadde Manola, su gran amor, perdona, incluyendoen el jubileo, no sólo al

marido, sino a susfamiliares,quetambiénresultanserbuenaspersonas.Y todos contentos”

(89).

La obra encierrauna tesis social nadanueva,y cuya vigenciaparece,por fortuna,

haberseagotadoya:

“Contraponerunaaristocraciaviciosaaunaburguesíavirtuosavienehaciéndosedesde

los tiemposde Pamela,y graciasa semejanteconvicción francesa.Seguramenteque Pilar

Millán Astray de haber averiguadola coincidenciade su pensamientomoral con el de

Robespierre,lo hubierarechazado”(90).

El mismo añode 1951, Vicente Aleixandreestrenóen el InfantaBeatrizunacomedia

en tresactos,Es másfácil soñar.La obra fue muy aplaudida,peroesteéxito sedebe,según

la crítica, en muy buenapartea la excelenteinterpretación,en la que sobresalieronCatalina

Rárcena,Irene Caba,Antonio Prieto, ElenaCozar, EncarnitaPaso,Ricardo Arévalo... La

nota crítica fue desfavorable:
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“El señor Aleixandre, sin duda a causade su juventud, no ha aprendidotodavía

leccionesde rigor. El encontróun par de temasque andabanpor ahí en desuso,olvidados;

le parecieronutilizables y construyóun primer acto topiqueroque, sin embargo,en sus

últimas palabrasencierrauna promesa. Bueno, piensauno; a ver si la cumple. Pero el

segundoacto trae consigo la amargahiel del desengaño,no para la provincianade las

hormonassolamente,sino antetodo parael espectador.Es comosi un músicoanunciaseun

temaen la oberturay luegosesaliesepor peteneras.Porqueel proyectode envenenamiento,

quees en lo que consistela promesa,estáluegososlayado,sequedaen alusiones,y, lo que

espeor, en alusionesserias.Habiendoplanteadola comediaen pura broma, se empeñaen

que los personajesse humaniceny seanpersonasde verdad.Pero,¿aqué se debeestafalta

de valentíade la mayorpartedenuestroscomediógrafosjóvenes?¿A quédiablo deprejuicios

obedeceestafalta de fidelidad a suspropios supuestos?Porquesi unacomediacomienzaen

pura farsa, dejándolaqueella solacaminehaciael fmal sin abandonarlos caminosde la

farsa;pero estode arrepentirsey pretenderque tomemosen serioal cura casamentero,y a

la solterade las hormonas,y a los parientesenvenenadores,y a la criadaimpertinente,no.

Y, lo que es peor, no hay derechoa que unos personajesintentenredimirse y hacerse

humanos,mientrasque otros permanecenen su ser grotescode cartónpiedra.Cierto teatro

predicadory palabreroestádestruyendo,unavez más,cualquiertímidaposibilidad,cualquier

intentode los másjóvenes.

Y la técnicade eseteatro,esetruco de presentarno acciones,sino consecuenciasde

acciones(me refiero,en estecasoy por ejemplo, al besoqueda el personajeMara; besodel

quesehabla, pero queno hemosvisto por ningún lado), acabaráreduciendoel movimiento

escénicoa la conversaciónde unascuantaspersonassentadasen un tresillo y un parde sillas
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adicionales.Más acciónpresentey menosacciónsupuesta.El escenarioes paraque pasen

cosasen él, no paraque se comenten” (91).

La crítica del estrenode la comediade Agustín de Figueroa,Aas~n~ia, pareceser

másmatizadaque la del señorAleixandre. Fue estrenadaen el Benavente,el 23 de febrero

de 1951, y fue bien recibidapor el público queaplaudióobra, autore intérpretes.

El temade la comedia,son las transformacionesacontecidasen la vida y conducta

de treshermanas-Margarita,Ana y Luisa- durantela ausenciade los hombresde su vida -

Víctor, Labry y Signoret-,provocadapor la guerra.¿Cómole parecióa Torrentela comedia

estrenadapor Agustín de Figueroa?

“Luisa canonizaen su corazóna Signoret,muertoen el frente,aquienenla comedia

califican de menteoato; Ana vuelve al amor de Labry, con quien estabaa punto de

divorciarse,y Margarita, la protagonista,sumisadurantemuchosañosa la voluntadde su

marido, cuandoéste desaparecey se cree viuda cambiade tal maneraque aquella mujer

insignificanteadquiereunapersonalidad,por lo menos,brillante y dinámica,aunqueno muy

firme.

El marido de Margarita no era precisamenteun caballerosimpático. Sus manías

referentesal decoradodel salóny disposiciónde los mueblespodíanpecarde académicas,

peroaquel gran cuadroquepresidíael conjunto le dabacierta nobleza.Cuandosu mujer se

descubrea sí mismay seconvieneen un geniode la decoración,el grancuadrodesaparece

y el conjunto del salón resulta muy revuelto, inconsciente,sin tono. El alma nueva de

Margaritaseparecebastantea su salón. Y un día vuelve el marido -¿cuandocomprenderá

Ulisesquesu deberconsisteen quedarse,en perderse,en no meterseen líos?- No seentiende

T
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con Margaritaporqueél no ha cambiado,porquesiguesiendoel mismo caballeroantipático

y de gustosacadémicos.Al caerel telón al final del primer cuadrodel terceracto, tenemos

la impresiónde queaquellono tiene remedio.PeroL.abry da buenosconsejosa sucuñado,

él los sigue,se acomodaa la situacióny el tranceamargode la despedidafmal se convierte

en el principio de la reconciliación. Ahora bien; Víctor ha renunciadoa si mismo. El

dramaturgono lo dice,peroyo sospechoqueha envejecidounpocoy quele atraelajuventud

de su mujer con muchamás fuerzaque le repelesu inconsistencia.

Tres actos,el segundodividido en doscuadros.En el primero, la inminenciade la

guerrano se dosificabastante,y pesea las dosalusiones,noscogeun pocode sorpresa.Por

lo demás,el juegoescénicoes ágil, los personajesestánbiendibujados,y el diálogoabunda

en ingeniosidades.Al segundoacto le sobratotalmentela escenainicial: sospechamosya el

cambio, pero relatárnoslodos personajessecundariosse reduceal mínimo el elemento

sorprendente.La escenade la llegadadel maridoy su diálogocon la secretariade la esposa

transformadabaja un pocoel tono de la obra, sacrificadoa un efectofácil en virtud del cual

la figura del maridosenoshacemuchomásantipática.La llegada,en el tercero,del abogado

especialistaen divorcios, si graciosa,no estásuficientementejustificada.Es, en cambio,un

acierto la escenadel segundocuadro,en queel personajeLabry parecevolver alas andadas.

Lo que sigue, próximo a la farsa,rebajala calidadde la comediat’(92).
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11-3. Jóvenestriunfadores.

Autoresjóvenesqueen losañoscuarentaya sedieronaconocersiguentriunfandocon

obrascelebradfsimasen lassalasmadrileñas.Entreellos, másdestacan,conmayoro menor

fortuna, Antonio BueroVallejo, Víctor Ruiz Iriarte, Horaciode la Fuente,JoséLópezRubio

Alvaro de Laiglesia, CarlosLlopis, etc...

11-3.1. Antonio BueroVallejo.

Deenero1952a diciembre1961 Buero Vallejo ha estrenadonueveobras:LaI.ej~dQra

sk.sn~ñ~is(1951),La señalqueseespera(1952),Ma&ugaála(1953),In~1sQ~ (1954),

Hoy es fiesta (1956),Un soñadorparaun pueblo(1958),Lascartasbocaabajo(1957)y Las

Meninas(1960). Todasestasobrasde BueroVallejo recibieronbuenaacogidade público

todas,y casi igual de crítica.

ConLa tejedorade sueños,La señalqueseesperay Irene o el tesoro, Buero Vallejo

escribeunaseriede dramasqueguardanentresí ciertarelaciónde identidad,o al menos,de

semelanzaen el significado y en la forma del conflicto. Se afirma en ellas o, mejor se

proponeen ellasconmayoro menorambigliedadla presenciadel misteriocomodimensión

de la existenciahumanay la necesidadde la fe, la esperanzay el amor -vaciadaslas tres de

todasignificación teológicaconcreta-paratransformarel mundo y realizarlo humanoen el

hombre(1).

La tejedorade sueños,dramaen tresactos,fue estrenadaen el Españolel 11 de enero

de 1952, y fue reputadacomoel dramamásambiciosode su temporada,y el que se acerca
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más, en susresultados,a las pretensionesdel autor.SegúnGonzaloTorrenteBallester,este

drama “pertenece,por su naturaleza,a un tipo superiorde obras dramáticas,noblesen la

factura y en el empeño,a que no estamosmuy acostumbrados”(2).

Y ¿dequése nostrata en la obra?¿Cómola crítica la acogióy la valoró?

El dramade BueroVallejo tienedosmotivosfundamentales:el problemaamoroso

dePenélopey el modoquetieneUlisesdeenmascararsuregreso.Infidelidad el primeropara

el sentirde Ulises; cobardíael segundoparael sentirde Penélope.

El temaamorosotienesu climax en una escenadelsegundoacto,la mejorde la obra,

en queMaría JesúsValdésy el autor fueronaplaudidos;la segundalo tiene en el terceracto,

en una escenade no tan acabadaperfección, antesbien, fluctuante y a ratos confusa.

Penélopese define gradualmentedesdesusprimerasintervenciones;Ulises, incógnito para

los personajesdel drama,lo estambiénpara los espectadoresque nadasabende sucarácter

hastael final, y esto que sabenno esdefinitivo, puesquedaen el aire una indecisiónacerca

de los motivosde su conducta,quepuedenser el honor, los celoso la guardade supropio

prestigio histórico. Y aunquelo que sabemosde Penélopees más y estámás claramente

expresado,la <<últimaratio> > de suvida y de susactospermaneceigualmenteinédita...

De los tresactos,esel segundoel mejor. El terceroes largo, confuso,cargadode

innecesariaideología,y, a la postre, inútil. La distribucióndel materialdramáticoestábien

hecha,perono bienensamblada:la emociónsequiebracontinuamente,viéndoseobligadoel

espectadora recomenzarun caminovariasveces,saltandopor ciertasfisurasde frialdadque

desvirtúanel efecto...Sin embargo,estasdeficiencias o errores estáncompensadoscon

momentoseficasísimos,de granvalor literarioe inclusopoético,y que,en general,el diálogo

es apropiadoy feliz” (3).
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Menor fortuna tuvo La señalque seespera,estrenadaen el Infanta Isabel el 21 de

mayo de 1952. Fuereputadacomo“una obrade errores”por la crítica; tampocofuedelgusto

delpúblico queaplaudiólos primerosactos,y semanifestóindecisoy pocosilenciosodurante

el tercero.

La señal que se esperaes una exaltación de la fe. Tiene, sin duda, una calidad

estética.Perole falta a la comediahumor. Torrenteconsideraque todo el terceracto de la

obra constituyeun error gigantesco,inexplicableen quienha visto los dos anteriorescon

indudabley efectistahabilidad:

“Es un errorel juegode las canas,queno sejustifican por las palabrasde uno de

los personajes,especie de filósofo benaventino, algo traído por los pelos, sobre las

< <coincidencias>>; esun error la sucesióninacabablede escenasgratuitascon las que

sepretende,sin necesidad,atartodos los cabos,hastala exasperacióndel espectador;es un

error la solución <<rosa>>, con niña y todo, dada al conflicto central, y no por

<<rosa>>, sino por manida, tópica, presentiday temida; y lo es, finalmente, no por

inesperado,puestoque se apuntao deja entreveren el primer acto, sinopor innecesario,el

cariz <<económico>>del conflicto, querebajala calidadmoral del tema...Estetercer

acto debeser rápidamentereformado,y aun totalmenterehecho”(4).

Si en todacarreradramáticahay siempreequivocación,pues,La señal que se espera

es la primera equivocaciónde Buero Vallejo. Esperemosque de esta comediaaprenderá

Bueroalgunasde las cosasqueno debehacerparaqueno sedesvanezcanlas esperanzasque

muchosde los aficionadosal arte escénicohan depositadoen él y en su obra.
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Irene o el tesorofue estrenadaen el María Guerreroel 14 de diciembrede 1954. Es

una comedia que ha gustado muchísimo. La crítica la reputa como una <<gran

comedia>>, y Torrentedestacapuntosque hacen su grandeza.Aquí tenemoslos más

relevantesde ellos:

“1)- Es una comediaconstruidaal milímetro, calculadaen susefectos,ponderada,

medida y estudiadacon meticulosidadque no deja un resquiciopara el descuido.Queda

dicho, pues, quehayen ella un argumentológico y bien trabado,y unaadmirableeconomía

teatral.

II)- El < <materialhumano>> es el mismo que en Historia de unaescalera,tan

elogiado;el mismo clima, la mismadura y vulgar realidad,aunquetraspasadaaquípor un

resplandorde ternura.

III)- La intervenciónde lo maravilloso-un duendecillo-vienejustificadapor la figura

de la protagonista,que, desdeel principio, acariciay mereceen suspalabrasel recuerdode

un niño frustrado. Si algúnreproche,sin embargo,hay que hacera BueroVallejo, es no

atrevera marcarclaramentela < <realidadde lo maravilloso>>. Considero,porotraparte,

legítima estamezclade la realidadcotidianacon la inesperadafantasía.

IV)- La presencia,los actos,las palabrasdel duendedanal dramatodala poesíaque

a las comediasanterioresno logró Buero insuflar al menoscon la mismaevidencia.

V)- El diálogo es fluido, directo, apropiado;y cuandose necesita,elevado.

VI)- Los tipos estánarrancadosde la realidadmisma,vertidosa la comediaen sus

lftieas fundamentales”(5).
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Antes de Irene o el tesoro,Buero Vallejo había estrenadoen el Alcázar, el 9 de

diciembrede 1953Madnaga~a,<<episodiodramático>>. El estrenode estaobraconoció

tambiénmuchoéxito de público y de crítica. Se trata de una obra lograda:

“El diálogoesde grancalidad.El trazadofirme de losperfilespsicológicosy morales

de sus personajes,el manteneren todo momentounamoralidaden las reaccionesde cada

uno, todo estolo ha conseguidoBuero Vallejo” (6).

SegúnFranciscoRuizRamón,Madn¿g~Jay Lascartasbocaabajo(obraqueveremos

adelante) son obras de “investigación cuyo término es el descubrimientode la verdad,

investigaciónque conlíevatambiénun procesode desenmascaramientoy, en su término,el

comienzode una purificaciónmoral” (7).

ParaGonzaloTorrenteBallester,MzílmgaJa “pertenece,al menosen apariencia,al

géneropolicíaco,por la técnicaconque la acciónestállevada,suconcentración,su limitación

a un espacioy un tiempo reales,y algunosaspectosde la acción misma pertenecenpor

derechopropio a la literatura < <amarilla>>. Pero, al igual que otraspiezas de esta

naturaleza,hay algo en sus personajesy en los motivos morales de su conductaque la

elevan...,no porque los personajesobren por motivos sublimes, sino porque el todo el

sistemade motivacionessecentraen el planomoral” (8).

Sin embargo,lo quemás haceel mérito de la comedia,es “su alta calidad: ‘Y. el

juegoa cartasvistas,el no engañaral público, el decimosdesdeel primer momentolo que

pasa...EstahonradezdeprocedimientoproporcionaaMadrugadaunade las basesmásfirmes

de su efecto, y esteefecto, al no operarsobreningúntruco,esmás legítimo. Hay unacierta

sensaciónindefinible queparecela respuestasensativa,másquesentimental,a esoque ahora

llaman < <clima> > y que estáperfectamentelogrado desdelas primerasescenas.Por el
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clima se sacael ovillo de la filiación de estacomedia,queseacercamás al teatroinglés, a

unaclasede teatroinglésactual,quea lo usadoaquí...y esteteatroinglésconel que pudiera

hallarseparentescoes de la mejor calidad” (9).

Obrade éxito es tambiénHo~n.fksla,estrenadaen el María Guerrero,el 20 de

septiembrede en 1956, es, en cierto modo,un sainete,y no conintenciónpeyorativa,antes

al contrario. No es obrade caracteres,sinode tipos y situaciones.Comotodaslas obrasde

Buero Vallejo, estácalculadaal milímetro.

No obstante,este drama, “tan calculado, tan milimetrado, tiene un defecto de

construcciónquehacepeligrosoel segundoacto:hay unaaccióninternaquetardaen aflorar,

balizadapor dos o tres frases,dos o tresactitudesque, al final, se comprenden,pero que

antesdel final resultan,acaso,insuficientes”(10).

SegúnTorrenteBallester,“Buero Vallejo, propablemente,ocultó estaacciónpor no

anticiparel efectosorpresadel terceracto; pero no creo queunostoquesmásexplícitoslo

hubieranestropeado;no esel argumentoy sussorpresas,sinoel modo poéticoy artísticode

estardesarrollado,lo que davalor a unaobra. Pruebade ello es que, acaecidala sorpresa,

aclaradoel nudode la acción,el público escuchacon silencio mayor. A estemismo sedebe

que los aplausosdel terceracto hayansido los que acompañanaun verdaderoéxito, no así

los de los anterioresactos” (11).

Si Mdn¡gadafue un alarde, ¿quéseráde Lascartasbocaabajo

?

Digamosde antemanoqueestedramade Antonio Buero Vallejo fue un gran éxito,

otro gran éxito en la carrerade su autor. Estrenadaen el ReinaVictoria el 5 de noviembre
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de 1957, la crítica la consideracomo “el triunfo del artey de la autenticidad,unaobra de

largaduraciónenlos carteles”.El día del estreno,segúnparece,al terminarel segundoacto

de Lascartasbocaabajo,el público aplaudiófrenéticamentey reclamóla presenciadelautor.

Sehabíaaplaudidoel primer cuadro,sin entregarsepor enteroala obra. El tercercuadrofue

tambiénaplaudido,asícomounaescenaenqueculminóel arteinterpretativode ManuelDiaz

González,y se repitieronlos aplausos,con entusiasmo,al final.

Gonzalo Torrente Ballester escribe en sus comentariosteatralesde estrenosque

“indiscutiblemente,Buero Vallejo ha alcanzadoun éxito auténtico...Tuvotambiénla fortuna

de que el trabajo de los actos fuese irreprochable,sin más lunaresque algunasfrases

pronunciadasen voz baja”. Y un pocomás adelanteañade:

“La ambición teatral de Buero Vallejo, su empecinamientoen apuntaralto y no

desalentarse,tenía que llegar unanoche como ésta,de todos esperaday deseada.Quien

escribióHistoriade unaescaleray En la ardienteoscuridady tantasobrasde calidadguardaba

necesariamentebajo el brazoestemanuscrito,no sólo grande,sino significativo” (12).

Así que, si Majwgadafue un alarde, La&caflasmno llega a serlo por que no lo

necesita.“La primorosaconstrucciónno estátan a la vista: seadviertesólo si nosparamos

a meditarsobreel perfectoenlacede unasescenascon otras, la oportunidadde las entradas

y salidas,la dosificacióndel tiempodramático.Perotoda estahabilidadsirve a vecespara

que la piezaoculte-también-suscanas,o la ausenciade juego. Aquí, por el contrario,pone

de relieve la sustanciadramática, reducidaa puro tuétano, sin demorasocasiones,sin

solucionesde continuidad,sin tránsitosforzados,sin rellenos.Esteservicio del purohacer

es el méritoformal másrelevantede Las cartasbocaabaio” (13).
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Un soñadorparaun pueblo, <<dramahistórico>> en dos partes,fue estrenada

el 18 de diciembrede 1958 en el Español. Fue tambiénacogidacon “muchos aplausosen

momentossignificativosy largasovacionesal terminarla obra”. Torrentesaludalaperfección

formal de este dramahistórico, “la espléndidaunidadarquitectónicaa quesuporeducir el

autor un puñado de anécdotasy otro puñadode datos, la perfecciónde caracteres,la

teatralidaddel conjunto; ... la hondura,claridady aciertode su visión históricamentede uno

de los episodios,de unade las figuras políticas menosentendidosy peormterpretadosde

nuestraHistoria. Esquilachey el motín deEsquilache:la culminacióny el fracasode la obra

de los Ilustrados, las horasnovelescasde la pequeñahistoria madrileñaen que se fragua

nuestrotristísimo siglo XIX” (14).

Comodiría el otro, “last but not least”. Buero Vallejo parecebientenerel vientoen

popa. Sigue el vals de sus éxitos, y Ja&.Mrniiaas no es de los menos. <<Fantasía

velazqueña>>, comola llama su autor,Las Meninasfue estrenadaen el Españolel 9 de

diciembrede 1960. Estrenode gran éxito, el público interrumpiódosvecescon aplausosla

primera parte, y muchas,hastala inconveniencia,la segunda.Aplaudió a los actoresy al

texto de la obra. Al final, trasunaenormeovación,BueroVallejo fue obligadoa dirigir la

palabraal público.

La obra fue reputada“obra de arte” y “llena de verdad” por Torrente,por ser lo

mejor que ha escrito Buero Vallejo. “El diálogo es dúctil, blando y fácil, sembradode

aciertosexpresivosy pensamientosagudosy teatralmenteeficaces”.

¿Quées esta <<fantasíavelazqueña>>llamadaLasSkninas?

“Yo -dice TorrenteBallester- la llamada < <hipótesisdramática>>, por cuanto

nadade lo queen ella sucedeha sucedidoverdaderamente,peropudosuceder.Sabemosque
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Velázquezquefue hombrecombatido,y que el Rey FelipeIV le protegióy defendió.Buero

Vallejo ha imaginadounatramaen la queVelázquezaparececombatidoy acusado,y en que

el Rey, quizáa pesarsuyo,le defiendey protege.La tramatiene su origenen

~5p~JQ,y de su solucióndependequeUj.Mgxinas se pinten o no. Peroen estatrama,que

pudo limitarse a mero episodiocortesano,BueroVallejo ha implicado muchascosas.Ante

todo un “ambiente”espiritualy una “situación” histórica.La indudablelentituddela primera

parteobedecea que, por serexpositiva,necesitade un granespacioteatralpara informarnos

de dóndeestamosy de cómosonaquellasgentes,y de cómoviven. Pinturanadahalagileña,

puestoquese trata del períodode mayordecadenciamoral de España,estetristísimo siglo

en queel Destino,consu habitualsentidode humor,quisoque coexistieranlos másgrandes

imbécilesy los mayoresmalvadoscon esadocenade geniosdel arte y de la poesíaque

constituyen,hoy por hoy, nuestrotesoromás seguro.

En este ambiente,en esta situación, Velázquezinventa el impresionismo.Pero la

pintura de Velázquez,aménde hazañaestética,parecesuponerunjuicio, o quizáunaidea,

de España,y éstapareceser la pistaquesiguió Bueroparala reconstrucciónde susermoral,

para su concepciónde Velázquezcomo pintor revolucionario y de quien muchasde las

palabrasque hacedecir a Velázqueztieneremotaresonancia”(15).

11-3.2. Víctor Ruiz Iriarte.

Son diez las obrasde Víctor Ruiz Iriarte que hansubidoa los escenariosmadrileños

entreenerodel 52 y diciembredel61. Sonlas siguientes:Jn~g~4~njñQs(1952),Cuandoella

es la otra (1952), La solterarebelde(1952), El pobrecitoembustero(1953),£is~R=kJ~s

flores(1953), La cenade los tresreyes(1954), Ustedno espeligrosa(1954),Esian~skc~s
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1&x~aa (1958), Tengoun millón (1960) y E1~na.~l .ui¿km (1960). En su mayoría,su

producciónrecibió aceptableacogidapor ambaspanes,entiéndasepúblico y crítica.

JU~gQI1Lniflosfue estrenadaen el ReinaVictoria el 8 de enerode 1952. La comedia

tuvo un franco éxito, y fue muy aplaudida.El telón se levantómuchasveces, y el autor

saludósin que nadie discrepaseen medio del triunfo. El público salió complacido,y los

expertosasegurarona la comediauna largavida.

“Viendo la comediade Victor Ruiz Iriarte, recordabainvoluntaria, insistentemente

aquellafigura real, humana,de unaniña moviéndoseentremuñecos.Y lo recordabaporque

en la comediade Ruiz Iriarte serepiteel suceso,aunqueaquíno se muevenentremuñecos.

Son humanosy de maneraconmovedora,al menosen el segundoacto de la pieza, los

personajes<<Cándida>>y <<Marcelo>>.No lo es, ni aun cuandodebieraserlopor

decoro,el personaje<<Ricardo>>, el marido, y tampocolo son esosdos hijos y esa

sobrina, cuya convencionalidadapenassi puededisimularsecon eficacesingeniosidades,

algunasde ellasde gran oportunidady finura.

Esaescenadel segundoactoes, quizá la mejor de todaslas escritaspor Ruiz Iriarte,

y si tieneun defecto,estoydispuestoapasarlopor alto enhonor a susmuchosméritos” (16).

Cuandoella esla otra, comediaen tresactos,fue estrenadaen el Infanta Isabel el 12

de abril del mismoaño1952. Estacomediaesmenosbuenaquela anterior,aunqueel público

la aplaudieray queel crítico Torrentedijera “congratularsesinceramentedel triunfo de su

autor”.

La crítica reconocela comediacomounaobra “excelente,sobre todo en su diálogo



539

brillante, chispeante,en que las ingeniosidadesseaprietanhastano dejardescansoni lugar

para lo cotidiano,lo vulgar y lo puramentefuncional” (17).

Sin embargo,seobservaronalgunosdefectosy objeciones:

“Era innecesarioque Víctor Ruiz ifiarte nos advirtiese que la coincidenciade

situacionesentresu comediay una de las últimasestrenadapor JacintoBenaventeerapura

casualidady que unay otra se fraguabanal mismotiempo. Se tratade situacionesque “están

en el aire”, quepertenecena la moda, y por tanto, no puedeextrañarnosla coincidencia.

Pero a la comediade Benavente,comoa la de Ruiz Iriarte, les sucedeque la situación

fundamentalda exclusivamenteparaun actoy quesu prolongaciónesforzada.Porotra parte,

unade las raícesde lo cómicoestribaen lo inesperado,sorprendentey, sin embargo,lógico,

de acuerdocon su planteamiento.No niegoque las situacionessecundariasde £ian4~t.dU¡

~sJ¡..~trasean,efectivamente,lógicas,perono sonya inesperadasni sorprendentes,porque

repiten la principal.

A riesgo de parecermonótono -¿cómono, si uno manejaarriba de tres o cuatro

ideas?-,repetiréqueunode los resortesfundamentalesdel artedramáticoesel cambio,y en

estapiezaesecambiono seproduceo afecta a un solo personaje,y cuandose extiendeo

pareceextendersea los demás,es tarde...La situaciónplanteadaen el primer actotodavía

colea en el comienzodel tercero. Item más, el propósitode la protagonista,la verdadera

razónde su conductaes tan clara en el primer acto quehuelgala explicaciónque seda en

el segundo.Por último, la prolongaciónde la escenafinal, comoconcesiónal arte de los

intérpretes,esunaequivocación.La escenallega a ser pesada.Lo sabemosya todo, todo”

(18).
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La solterarebeldefue estrenadaen el ReinaVictoria, el 19 de setiembrede 1952.

“Es unacomediaagradable,ingeniosa,salpicadade buenosefectoscómicos,conun

primer actoal que le sobra la mitad de unaescena-entre la primeray la segundasalidade

Casaravilla-;con un segundoacto al que le sobraotra escena-el actoacabacuandoTina

Gascóapagala luz-, y un terceractoqueempiezajustamenteen la mitady queno acabade

maneraconvincente.Ochofiguras-cuatroy cuatro-agrupadasen contrastescorrelativos,una

de lascuales,Adelaida, es de clara estirpewildeana,y otra, Lupe, sabeapersonajede los

hermanosQuintero. El diálogo es ágil, y susabundantesingeniosidades,las másde ellas

reídaspor el público, seobtienenmedianteun procedimientocomúnatodos los personajes

cómicos,lo queles da ciertauniformidadmecánicaque permitepresentir,si no las palabras,

al menoslas acciones.Hay ternuraenlas escenasamorosas-singularmenteal fmal del primer

acto y en el segundo.No tan afortunadaslas del tercero,aunqueel público hayaaplaudido

unaescenadel mismo, quizá por la maestríaconque fue interpretada.En todo momento,

habilidady agilidad. Faltaconcentracióna los actos,y las escenastransitoriasllegana cobrar

sustantividadinnecesaria,hastael puntode que lo mejor del actoterceroesjustamentelo que

sobra” (19).

Conel estrenode El pobrecitoembusteroen el Cómico, el Sábadode Gloria de 1953,

la crítica ve en esta farsaun Ruiz Iriarte que parecehaberrenunciado-por lo menosde

momento-a toda empresateatralque no seael juegode elementoscómicosy sentimentales

que producenla farsa.

“EJ pobrecitoembusterojuegacon la verdady la mentirapuestasa pelearen tomo

aun profesorde Institutoprovinciano:hombreapocadoa quienel deseode serun pocofeliz

conducea inventarla mentirade su próxima e inevitable muerte.El temaestádesarrollado
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en tresactos,de los que el primero es francamentebueno. Acusa, en cambio, el segundo,

falta de valentía,puesteniendoel autoren sus manostodos los elementosparahaceruna

escenagranguiñolesca,prefierereducirsustérminosapuroecoy apurorelato,ofreciéndonos

las consecuencias.Vuelve a subir la obra en el terceracto, haciasu mitad, con una de las

mejoresescenasdela comedia,paradescenderen la final, conla llegadadeuna < <estrella

de cine>> que ya aparecióen el segundoactoy que me pareceel mayorerrorde toda la

obra: es una concesiónque Ruiz Iriarte no debióhacerjamás.

Un diálogo ingenioso,a ratos divertidos y certero,a ratos (los mejores)de gran

ternura;un tipo central muy bien trazado-con pequeñasexageracionesdisculpables-y dos

tipos de mujer dibujadosconseguridad.La figura de la alumna,si convencional,graciosa.

Desacertado,o, más bien, no logrado, el del muchachollegadode Méjico. Debo advertir,

sin embargo,quetodos ellos, y los demásde la comedia,más seinclinana lo típico que a

lo individual” (20).

El café de las flores, comediaen tresactos,estrenadaen el Reina Victoria el 9 de

octubrede 1953, puedepercibirse como el sueñode una noche estival cuyasperipecies

acontecenen un café, o mejor, en la terrazade un café, en una terrazacon árboles.La

comediafue de buengusto.

En La cenade los tres reyes, farsaen tresactosestrenadaen el Alcázar el 19 de

octubrede 1954, juegandos elementosseñaladospor el autor en la autocrítica:el risueño

romanticismoy la caricatura.La farsa fue aplaudida < <neminediscrepante>> por el

público, y la crítica ve en ella una obra en que “todo estáteatralmentecalculadopara su

éxito”.
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De éxito tambiénhan sido las doscomediasentresactos,Ustedno espeligrosay Esta

nocheesla víspera.La primera,estrenadaen el lufantaBabelel 22 deoctubrede 1954, “estA

bien construida;la situaciónquedaplanteadaa los cinco minutosde levantarseel telón,y se

llegaal final previstoatravésde un desarrollocuyaúltima parte-primerasescenasdeltercer

acto- sorprendey divierte. La escenacentraldel segundoacto, el verdaderoriesgo de la

comedia,está salvadacon habilidady ternura.Los tipos son graciosos,y el que incorpora

Mariano Azaña, un acierto” (21).

En cuantoa la segundacomedia,Estanocheesla víspera,estrenadaen el Goya, el

12 dediciembrede 1958, la críticave en ella “el puntode arranquede un nuevoascensopara

su autor,ya que en su carrerateatralha habidoun bacheevidente.Por lo pronto, la seriedad

de su tema, el cuidado de su construcción,el excelenteestudiode los tipos, la oportuna

dosificaciónde los elementoscómicos,nos remitena las mejoresobras de su autor, con la

novedaddehaberrenunciadoa ciertosrecursosfácilesde quesevalía últimamente,e incluso

a su ya peculiar< <manera>>“ (22).

En 1960, estrenóVíctor Ruiz Iriarte susúltimas comediaspor lo quea nuestralabor

se refiere, con igual éxito con las anteriores.Son IgigQJ¡n..mili~n,estrenadaen el Lara el

10 de febrero,y Elena. te quiero, comediamusicalescritaen colaboraciónconVaszary,en

el Cómico, el II de marzodel mismo ano.

11-3.3. HoracioRuiz de la Fuente.

El pasode HoracioRuiz de la Fuentepor los escenariosmadrileñosacontecemuy de

tardeen tardey siempreen términosextraordinarios.Podrádecirsede esteescritorlo quese

quiera,menosqueesun dramaturgocorriente;podrácensurárletodo, menosla autenticidad
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de su vocaciónteatral.

Siguen las comedias de Horacio de la Fuente sin estrenarseen los Coliseos

madrileños.Sin embargosigueestrenandoen sesióndeCámaraobrascomo, porejemplo,La

muñecamuerta,comediadramática,en dospartesy un solo personaje,representadapor el

Teatrodel Cfrculo Catalán,el día 13 de diciembrede 1956. Otro estrenode CámaraesEl

hombrequematóaNadie, piezaentresactos,estrenadael 21 de mayode 1957. En estaobra

“Ruiz de la Fuentequierejugar con el espectador.Hastaun cierto momentodel terceracto

ofrececomo“realidad” lo que luegoresultaficción. Posiblementela última partede la obra

seala máslograda.Sin embargo,aunqueel autorselo hayapropuestoconenteraconciencia,

es innecesariay decepcionante.Despuésde dos actos y medio de asistir a las querellas

sentimentalesde un matrimonio,llegamosadesearque aquellotengaunasolución;al damos

cuenta de que todo es ficticio, de que no es más que un ~~ensayo”,nos sentimos

decepcionadosy conpocasganasde interesarnospor nuevospersonajes”(23).

La única obra que estrenóen una salade teatrofue L&nDxia, dramaen tresactos,

estrenadaen el Español el 4 de septiembre de 1952. Es una pieza mediocre, una

<<virguería>>, como la llama Torrente. Comentandoel estrenode esta pieza nada

afortunada,el crítico escribía:

“Pertenecea esaclasede obras meritorias,inútiles, trabajosasy queno resuelven

nada,comoescribirel Qnijflg en un papel de fumar o andarenvueltoen unasábanapor la

libertad de la India. J>=~~i~es una comediaen tres actoscon un solo personaje.Los

esfuerzosdel escritorparaque, efectivamente,seasólo un personaje,sonextraordinarios,y

paraconseguirloacudea toda clasede recursos,algunosde ellos de indudablehabilidady

seguroefectoteatral. Habráquienpiensequeunaacciónasí no sucedeen la realidad,pero
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mi objeciónconsisteen acusarlede excesivoparecidocon la realidad,sobretodo enlos actos

primero y segundo.En efecto los elementosdramáticosde la realidadvan disueltosen la

ganga de la vida cotidianay la tareafundamentaldel dramaturgoconsisteen abstraerlosy

reunirlos en unarealidadde naturalezadistinta, la poética,caracterizada,entreotrascosas,

por su concentracion.

El defectodeLa..nQxiaeseseapoyarsecontinuamenteenpequeñecesparasosteneruna

acciónque, reducidaa sus términosnormalesduraríaquinceminutos. En cuantoal tercer

acto,resuelvela situaciónde modohartopococonvincente,conclaros vivos de vulgaridad”

(24).

Conlo cual, podemosdecirqueRuiz de la Fuenteposeeinnegablehabilidad,sentido

dramáticoy humanidad.Perole falta la palabray no aciertacon los temastópicos,les saca

nuevaschispas.

11-3.4. JoséLópez Rubio.

JoséLópezRubioesautorde una decenade estrenosentreel 8 de enerode 1951, con

Veintey cuarentay el 30 de noviembrede 1961 conEstanoche.tampoco.Entreambasobras

y fechas,estrenóCenade Navidad (1951), Una madejade lana azul celeste(1951), Li

remedio,en la memoria(1952),La vendaen los ojos(1954),La otra orilla (1954),1Jaflni~

paaSday(1956), El caballerode Barajas(1955) y Las manosson inocentes(1958).

Ademásde estos estrenos,JoséLópez Rubio tradujoy adaptóa la escenaespañola

muchas,muchísimasobras extranjeras,particularmenteinglesas,de igual éxito que sus

comedias,que en su inmensamayoríalograronmuchoéxito de público y de crítica.

La que la crítica califica como la mejor en la produccióndramáticahastala fecha, es la
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vendaen los ojos, comediaestrenadaen el teatroinfantaIsabel el 3 de marzo del 54.

“La vendaen los ojosesunacomediaadmirablementeconstruida,maravillosamente

dialogada, donde las situacionesse sucedenlisa y llanamente, sin violencia, casi sin

transición;dondelos tipos másparecenrecreadosconjúbilo quecreadosconesfuerzo;donde

todo da esa impresión de difícil facilidad que sólo se alcanza en la plenitud de unas

facultades...Todoslos elementosde la comedia,absolutamentetodos,estánmanejadoscon

una maestría,con una soltura, con una gracia y unaeficacia que justifican el escape,la

evasióno la fuga... La venda en los ojos puede servir en las clasesde Literaturacomo

modelo de comediabien hecha” (25).

El público rió constantementey aplaudióvarias frasesingeniosasy variosmutis. Al

final de los tresactos,repitió los aplausos.Señalemosqueestadeliciosacomediallegó a las

cincuentarepresentacionesya a los veinticinco días de estrenarse.

Un tronoparaCristy, comediaen tresactos,fue estrenadaen el Infanta Isabel,el 14

de setiembrede 1956. Comediaque fue muy reíday aplaudidapor el público.

“Esunacomediarosa,aunque,bienmirado,pudierano serlo;pero,segúnlas últimas

noticiasde la Prensa,y algo que se vhS en el cine, el género< <rosa>> tambiénse da en

la realidad y > >acontece>> a vecesque una chica americanapuede convertirseen

princesareinante...

Todo en la comedia,la construcción,la marchade los acontecimientosy el perfil de

los personajesestámuy logrado,sin salirse,claroestá,de la intrascendenciapretendida.El

diálogo es de calidadexcelente,lleno de ingenio satfrico, muy movido y centelleante.Y la

originalidad de escribiruna comediarosa sin boda y sin hablar de la felicidad, sino del
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destino,tambiénmerecendestacarse« (26)

El caballerode Barajasno esunacomediarosa.Esuna comediamusical,quepuede,

según piensa nuestro crítico, ser origen de un renacimientodel género, aunque con

característicasmodernas.Fue estrenadacon muchosaplausosen el Alcázar, el 23 de

setiembrede 1955, y en esta comedia,se nota que su autor “no ha dimitido ni un solo

instantede su condiciónde comediógrafoverdadero,y ha puestoa continuación,con éxito,

su sabiduríateatral. ítem más,los númerosmusicalesseapoyanen cancionesde excelente

calidadliteraria,cómicaso sentimentales,conun sentidoy unarelacióncon la tramageneral

de la obra, o unaoportunidadbienaprovechada,comola letra del Chotis. Si aestoañadimos

que la interpretaciónde la comediacomo tal, por partede María Alberta y Cía. ha sido

buena,el crítico teatrala quientambiéngustóla música, y lo dice conciertatimidez porque

lo musicalno pertenecea su coto, no tienemásremedioquedeclarar,de la mejor ganay con

la mayorsatisfacción,queEl caballerode Barajasle ha divertido, le ha entretenido,y le hace

concebiresperanzassobreel renacimiento,en serio,de un teatromusicalespañolmoderno”

(27).

El 2 de octubrede 1958,fue estrenadaenel María Guerrerola comediadramáticaLas

manossoninocentes.Durantela representaciónde estacomedia,el público aplaudiómuchas

vecesy el telón se levantórepetidasveces.

- Al planearesta comedia, López Rubio ha puestoen juegotoda su sabiduría.

Voluntariamentelimitada en el tiempo, en el lugar y en la acción,es muestrade cómoun

temacualquiera,cargadade antecedentes,puederesolversesin abrumaral espectadorcon

narracionesconstructivas.La comediaconsisteen el diálogode dospersonajes,enel diálogo

posterioraunaaccióncuyaprimeraparteha concluidoy cuya segundapartetranscurrefuera
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de escena,porqueya la voluntadde los personajesno puedeinfluir en ella. De estaacción

nos lleganmensajesy consecuencias.El diálogocambiasegúnel tenor de las novedades,y

la acciónpresente,quecasino lo esen sentidomaterial,seresuelvesegúnlo quede la acción

externavansabiendolos personajes.Estaacciónexternano está,sin embargo,escamoteada.

No podríaprescindirsede ella en el cine, perosu ausenciaes legítima en el teatro,porque

los protagonistasya no puedeninfluir en sudesarrollo.Hanobradomientrasles fue posible;

ahoraesperan.

Habrá quien concedamás importancia a la materiadramáticade LaL.nrnnQs...sQn

inocentes,quea su forma; al problemamoral queplanteaquea los problemastécnicosque

resuelve.Estacomediade López Rubioestábienhecha,y de maneraejemplar.Por su tema,

por suspersonajes,puedeacasoinaugurarun nuevomodode hacerteatrosuautor” (28).

De calidad también es Esta noche, tampoco, comedia “de corte clásico” según

expresiónde Torrente, estrenadaen la Comedia el 30 de noviembrede 1961. La nota

dominantede estacomediapareceser la comicidad. Comicidadde tema, de personajes,de

situacionesy de diálogo.

“Se levantael telón, vemosa dos sujetosdormidosen un sofá,y nosdamoscuenta

de lo quenosespera.Conformela comediaavanza,nossentimosmássegurosen esteterreno

de la intrascendencia,del puro juego teatral, que, sin embargo,oculta intencionesmás

ampliasy serias.Una de ellas, la máspatente,la sátira de cierto mundoreal -comoadvertía

López Rubioen la autocrítica-,y, además,operante:un mundomontadoal aire, frívolo en

sus propósitos,y que, cuandolo hallamosen la realidad,cuandoel azarnos mete en él, y

cuandonos llegan susecosa travésde los grandes< <magacines>>especializadosen su



548

propaganda,nos resulta intolerable. Tememos a lo largo de la obra que el autor,

excesivamentecaritativo,intentesalvara suspersonajes:eseclavo ardientesentimentalaque

nuestroscomediógrafosson tan aficionadosal rematede sus farsas;pero el final de López

Rubio esde tal manerairónico, que aceptamosde buengradoel destinode la protagonista:

Hastanosparecedeperlaque sevaya conviento en popa.

Estanoche.tampocoes, pues,unacomediade corteclásico,unasátirade costumbres

en quese utilizan todos los procedimientos-sin excluir la exageracióny la inverosimilitud-

paraobtenerefectoscómicosde la mejor calidad. Lo mejor de la comediaes el diálogo,

ingenioso, chispeante,quenos mantuvoriendo durantedos horaslargas; riendo sin que

hayamosde avergonzarnosde nuestrarisa. Varias frases fueron aplaudidas,y muchas,

muchísimas,lo hubieron sido si los aplausosno estorbasena la vez la audición de la

comedia” (29).

Con el estrenode El remedio, en la memoria, se apuntó López Rubio otro éxito.

Ocurrió en el Reina Victoria, el 28 de noviembredel 52. Y en estacomediade López se

destacalo quemás agradaen su teatro: su tendenciaa la concentracióny su fidelidad casi

constantea la <<unidad de tiempo>>. Dramaturgode excelentescualidadesteatrales,

dotadodialogador,hábil constructor,LópezRubio no hizo conestacomediamásqueofrecer

al público algo que de él seesperaba.Y si convieneinsistir en las excelenciasliterariasdel

teatrode López Rubio, ¿quépodemosdecirde estacomediaEl remedio,en la memoria

?

“Está la comediabien dialogaday bienconstruida.Parasermáspreciso,lo estánlos

actosdos y tres. El primero se demoraen ciertasescenasinformativas,y sólo al final se

inicia efectivamenteel tema.El segundoy tercerono lo abandonanya. Pudieranaparecerde
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relleno las escenascon la chica quepretendeser actriz, pero mástardevemossu finalidad

y lascomprendemoscomoenteramentelegítimas.La construcciónde estosactosno apunta

tanto a lo puramenteestéticocomo a lo <<teatral>>, entendidocomo lo que tiene un

efectoinmediatosobreel público, un efectopositivo, tambiénlegítimo. En estesentido,el

final del segundoactoesun modelo.Su clima seproducedosminutosantesdecaerel telón.

Lo quese dice despuéses lo justo, lo necesario.Nadamás.

El personajede <<Gloria>> -la protagonista-estávisto, estudiado,comprendido

y expresadoen accióny en palabras.Lo estánen la mismamedidalos restantespersonajes

femeninos..,que parecenmásauténticos”.

Sin embargoel crítico discrepasobre la manerade López Rubio de tratar los

personajesmasculinos:

“El de <<Gerardo>>no se define hastael terceracto,y para esono del todo;

durantelos dos primeros es un poco la voz de la conciencia,unaespeciede <<Pepito

Grillo>> del personajecentralquesirve paraque ella seentiendaasímisma, la entiendan

los restantespersonajesy la entiendael público...La mismaimpresiónde contornosmuestra

el segundopersonajemasculino, <<Antonio>>. A vecesla comediada la impresiónde

quela protagonistacobrapersonalidada costade la de los personajesmasculinos.Estopodría

ser un temade comedia,pero no lo es de El remedio.en la memoria.Aquí másbien es un

defecto” (30).

La sabiduríadeLópezRubiofuecantadaporTorrenteenlasotrascomediasdel autor,

comediasmuy aplaudidascomoLa otraorilla, estrenadaen la Comediaen 4 de noviembre

dc 1954; Una muier de lana celesteazul, comediaen cuatro actos, estrenadaen el Reina

Victoria el 7 de diciembrede 1951;Veintey cuarenta,comediaentresactos,estrenadaen el
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Españolel 8 de febrerodel mismo año 1951, y, por fin, C~nL4Lnayi4aA,estrenadaen la

Comediael 14 de noviembredel mismo año.

Como hemosdicho ya, muchasobras extranjerasfueron traducidaso adaptadasal

españolpor JoséLópezRubio. Entrelasmuchasquecuentaensu haber,podemosmencionar:

Eump&ysilum,comediaendosactos,de LadislaoFodor(1953); La muertede un viajante

,

célebreobranorteamericana,original de Arthur Miller (1952);LLpIzza.dLBakky,comedia

inglesaen tresactos,de Balderstony Squire(1952); Cúm~n.p~rftc1o,comediapolicíacade

Federico Knott (1954); LIflQrn, comedia inglesa de F. Mohiar (1955); CQm~J2u~nQs

hmnanQs,dramainglés, de Liliam Helíman(1957); D~iinJa, melodramadel inglés Holmer

Harris (1951); EspQsa..~ns1aifl~,comediade SomersetMaugham(1952); El último besode

kscnQaCb~yn~y,comediaescritaeninglésporFrederickLonsdale(1952);SQmbagna¡da,

comediafrancesade JacquesDeval (1953); El milagrode Ana Sullivan, comediainglesade

William Gibson(1961),etc...

11-3.5. Alvaro de Laiglesia.

Alvaro de Laiglesiaestrenócuatrocomedias,entrelas cualesunaen colaboración.Son

las siguientes:El escándalodel alma desnuda(en colaboracióncon JanosVaszary, 1952),

Amor sin pasaporte(1953),La sirenasin cola (1954) y El niño estáservido(1955).

Alvaro de Laiglesiay Vaszaryestrenaron,pues,en el Infanta Isabel, el 1 de febrero

de 1952 una comediaen tresactos,El escándalodel alma desnuda.Indudablemente,Janos

Vaszaryesnombrede acreditadapericiateatral ; Alvaro de Laiglesia,nadieseatreveríaa

dudarde su habilidaddialógicay de su ingenio. Entrelos doshanescritoestacomediade la

que la crítica dice que estábien construiday bien escrita.
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“La acciónconcentrada,la soluciónenun actocondoscortespuramentemecánicos,

el diálogo, las ingeniosidadesy la concepciónfundamentalde damosenvueltoen cierta

comicidadun problemamoral bastantegraveson otros tantosaciertos”.

Sin embargo, hay dos grandeserrores destacadospor el crítico acerca de la

elaboraciónde estacomedia:

“El señor Vaszary, aunquelleva bastantetiempo en España,no creo que haya

asimiladodeltodo nuestrascostumbresteatrales,asílasbuenascomolasmalas.Cuentoente

estasúltimasla duraciónmáximade dos horas,pasadaslascualesla mejor piezanosresulta

insoportable.Enun teatroqueexigeestarapidez,seimponela C <quemadelas etapas>>,

y perdónesemeel galicismo,quecreoquelo es la frase.El ritmo tienequeser másacelerado

queen unacomediaplaneadaparaotro público de mayor sosiego.Y no esqueel primer

error de estacomediaseasu ritmo en general,sino que el temapropiamentedicho empieza

tarde; empiezaen el último tercio del primeracto,cuandolos espectadoresse impacientan.

El temaesqueel señor de la casahipnotiza, por divertirse y divertir a susinvitados a la

criada,y éstacomienzaa decir en voz alta los pensamientosmásíntimos del hipnotizador,

lo cual le sitúadesairadamentefrentea susamigos,primero,y frente a sumujer, mástarde.

La situaciónseprolongay da lugar a que la comedia,empezadaun poco en broma, resbale

hacialo dramático.Estoya lo sospechamosal fmal a sumujer,y al terminar, el alma de ésta

comienzatambiéna repelemos,porque se impacientaal ver quesu maridono sedecidea

> > suicidar>> a la criada, y se irrita cuandoésta,paratirarsepor la ventana,usacomo

escaleraun sillón de buenacalidad. Hastaentonceshabíamostenidoa la esposapor una

criaturamáso menostonta,perodecente.Desdeaboranosparecetanmonstruosamoralmente

como su marido. O más.
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Estesegundoacto, el mejor de la obra, pesea su lentitud, estáconstruidocon gran

habilidad y conducidocon alternativasde dramatismoy gracia, sin más erroresque las

entradas-porlo demás,muy oportunas-deunasegundacriada,consuhistoriay consu tema.

Hubierasidomásairosoresolverel actoacuerpolimpio, conlos trespersonajes,sinmuletas.

La novedaddel tercero consisteen traspasara la esposael mandosobre la criada-

m¿dium.Esto animaun poco la situación;pero viene a ser unarepeticiónde la anterior,y

sirve paraquevolvamosa refritosun pocoy paraqueperdamostodasiinpat~por la esposa.

¿Yel final de todo esto?Nosangustiapensarque los autoresno podránresolverlo,y asíes:

unaescenamoralizante,gracioso,peronadamás.Ni la situaciónexterna,ni la internade los

personajes,se resuelve.Estimoqueestoes el segundogranerror de la comedia” (31).

El 30 de enerode 1953, el divertido Alvaro de Laiglesia,conocidoflageladorde la

estupidezburguesa,estrenóunagraciosacomediabastanteburguesa,susceptiblede pequeñas

flagelaciones:Amor sin pasaporte.Fue en el Reina Victoria, delantede un público que

muchorió y aplaudiólos chistesde todaslas calidadesy todos los estilos.

Menos divertida fue La sirena sin cola, <<juguetefrívolo>> en tres actos,

estrenadael 25 de febrerode 1954en el ReinaVictoria. Fuebastanteaplaudidaen el primer

acto y menosen los demás,pero sin muestrasde disconformidad.Eso dijo el crítico del

estreno:

“El señorLaiglesiaestáen superfectoderechoal defenderla frivolidad en el teatro,

y no hay nadaque objetarle.Ahora bien: paraque unacomediafrívola sirva de descansoa

los fatigadosespectadoreshacefalta que seadivertida. La sirenasin cola no lo es. Escrita

sobreconocidísimaplantilla, no hayen susepisodiosni en su diálogonadaoriginal, nadaque
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permitarecordaral espectadorqueestá olvidando suspenas.Por lo contrario, se sale del

teatroconlas penasincrementadasque, cadavez quela señoraMurati tienequecasarsecon

el señor Muñoz, los episodios previos al matrimonio sean indignos de su talento

interpretativo.De todassuertes,el primer actode estacomediaesmejor que los otros dos”

(32).

El niño estáservido,< <juguetefrívolo>> en tresactos,fueestrenadaenel Reina

Victoria, el 20 de enerode 1955. Y comoesde costumbreen estoscasos,hizo precederel

estrenode unaautocrítica.Dice en ella que “pretendehacerreír a la mayoría,y aprovecha

la ocasiónpara añadirque la minoría es triste y aburrida”. Y ¿quedijo la crítica de esta

comedia?

“El asuntode El niño estáservido,exageradoen un sentidodistinto,podíaservir de

base a una comedia verdaderamente divertida. Decir <<comicidad>> o

<<frivolidad>> no significa necesariamenteausenciade todo lo humano. El señor

Laiglesiapareceignorarquelos personajesdeshumanizadosno sesostienenmásquea fuerza

de inteligencia,quees compatiblecon lo frívolo y lo cómico. Al mismo tiempo, aunquese

trabajeconel materialmásdeleznable,sepuedeintentarunaconstruccióncorrecta.La de El

niño estáservidono llegaa serlo, porquela comediaacabaconel segundoacto,y el tercero

es una prolongaciónforzadaque sejustifica manteniendofuerade escenaa un personaje

nuevo con un pretexto increíble. Y, ¡cosarara!, estepersonajees el único que en cierto

momentodespiertanuestrointerés,aunqueluegotambiénlo defraude.La < <tíaAmelia>>

tiene un momentode humanidad,bastanteparahacemospensarqueahíhabíaun personaje.

Fuesacrificadoa los másaltosprincipiosde la diversiónmayoritaria.Conlo quela comedia

llega a su final, y cuandoya no hay que añadir,entraun nuevopersonajeparajustificar el
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título de la comedia”<33).

La comediafue muy reída. Y el público “rió a causade la media comicidadde la

obra, a causade unosdisparatesque no son lo bastantedisparatados...”

Alvaro de Laiglesiaadaptótambiéna la escenaespañolaalgunasobras extranjeras

entelas cualespodemosmencionar,comoejemplos,Unanoviapre2untaporusted,comedia

de Scolt y Bekeffi (1952) y La viuda de las camelias,comediadel húngaroJanosVaszary

(1954).

11-3.6. CarlosLlopis.

ConLlopis, nosencontramosotra vez con eseteatrode humormuy divertidoy lleno

degracia. El señorLlopis, esoya lo sabemos,tieneinstinto certerode las situacionesy tinos,

muchísima gracia para los diálogos y la abundanciade ingenio cómico, pero, como lo

advierteGonzaloTorrenteBallester, le falta el sentidode la medida:

“Si un poco más se preocuparadel esqueletode suscomedias,seríael señorLlopis

uno de nuestrosprimerosautorescómicos” (34).

Entresusobrasestrenadasen esteespaciode quenosocupamos,podemosmencionar

La vida en un bloc (1953),Nosotrostambién(1954), El amor tiene su aquel (1955) y En

cualquierPuertadel Sol (1956).

La vida en un bloc, comediaen tresactos,fueestrenadaenla Comedia,el 9 de enero

de 1953. La comediatuvo franco éxito, y el público la aplaudiómucho.

Comoen obras anteriores,CarlosLlopis, con estacomedia,se muestraante a todo,
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excelentedialogadory hombreagudo, cuyoschistesse ríen siemprey se aplaudenmuchas

veces.La tramade la comediaes así:

“Un médicodepueblo,hombremetódico,seenamorade unachicay acuerdacasarse

con ella; pero como las costumbresdel caballerohan sido siemprehonestay comodesea

asegurarla fidelidad de la futura esposacontra posiblestentacionesextramatrimoniales,

acuerda,conel consentimientode ella, correrlaen Madridduranteun añoy al mismotiempo

adquirir la experienciaque le falta parahacer a la futura esposaenteramentefeliz. Peroel

plazo del año se reducea cuatro meses,porqueel pendoneroa queseentregaen Madrid le

resultafatigosoy aburrido.Se casaantesde lo previsto. Peroal cumplirseel aniversariodel

matrimoniola vida conyugaly la cónyuguemismale han resultadoigualmentetediosos,y

en vez de sacar de ello conclusionesfilosóficas de matiz desengañado,arregla con los

antiguosamigosy amigasde cupichandaun viajecito conoa Madrid” (35).

El temano esnuevo. Otrasvecesseresolvióen tresactos.El señorCarlosLlopis ha

queridomodernizarlo-segúnopiniónde GonzaloTorrenteBallester-,distribuyéndoloen siete

cuadrosy dandomayor extensióna los episodios,contandoacasocon la maestríade los

intérpretes.Contandotambiéncon su ingenio.El resultado,o balancees comosigue:

“Un primer cuadroexcelente;bien de ambientey tipos, salvo la apariciónfinal de

la novia, quedebióde acontecerbastanteantes,y muy largo el quinto: todo su contenido

podía encerrarseen la mitad de tiempo. Es, pues, comediaen declive, que empiezaalta y

garbosamente,y decaeluego. La segundapartede la obra sesostieneexclusivamentepor el

diálogo y la interpretación”(36).

El éxito de la obraes sin discutir. Ya el día27 de febrero,esdeciren menosde dos

mesesde su estreno, llegó La vida en un bloc a las cien representaciones,que con
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extraordinariotriunfo representabaen el teatro de la Comediala compañfade Fernando

FernánGómezy Maruja Asquerino.

Con entusiasmoy sinceridadtambiénfue acogidoel estrenode En cualquierPuerta

dd..SoI,en el mismo coliseoque la anterior, el 6 deabril de 1956. No es estacomediauna

pieza,sinocinco en una.Cinco historias,cuatrosátirasy unamelodramática,cuatroparareír

y otra parallorar de risa. ¿Lo queopinael crítico?

“El propósito satíricoque animaal señor Llopis es laudabley, a veces,acertado.

Otras, no tanto. Chistesaplaudidos,bastantes.Mutis celebrados,cuatro o cmco. Éxito,

mucho. Intérpretes,treinta y seis, todos los que habla en Madrid y algunos traídos

directamentedel extranjero.Juicio general: ... gustó la totalidadde la obra. Teatro, lo que

sedice teatro,todo...Es curiosocómoala gentele gustala prosaclásica,retóricay barroca.

Pero, como al mismo tiempo le gustanlos modosactualesde hablar y las referencias

constantesa la actualidad,el autor lo ha mezcladotodo, a ver qué sale. Y salió eso de

cualquierPuertadel Sol... “ (37).

Dos añosantes,estrenóNosotrostambiénen el Cómico (26-11-54), estrenoque el

público aplaudiómucho y rió más. Se trata en estaobra de dos comediasreunidasbajo el

mismotítulo de Nosotrostambién, y de estaduplicidad-advierteTorrente-,nacentodossus

defectos,incluidasuexcesivalongitud. La primerade lascomedias,en dosactos,asainetada

y tal, es, segúnparece,la mejor de las dos.

“Es francamentedivertida, y a poco que el señor Llopis hubieratrabajado su

argumentoy hubieradesarrolladosusposibilidadesle bastaraparacubrir los tresactosy el

tiempocanónicosin necesidaddecomplicarla vida de Pepay Pedroconel viaje a Paris,que
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hubieraquedadoparaulterior tratamiento”(38).

En cuantoa El amortienesu aquel, comediaen tresactos,estrenadaen la Comedia

el 2 de diciembrede 1955, no es nadamás quela parodiade MB4amLBQXBIY. Adoresy

autoresrecibieronlos aplausos,largosy nutridos,de un público en que nadie discrepé.

“Aquí, Emma Bovary se llama Andrea, y tiene la originalidad de utilizar, para

soluciónde su adulterio,las bombasde fabricacióncasen,y tambiénque, al final, acabapor

darsecuentade quesumaridovale másquesuamante,y seva conél. Queacabemuriendo

de mala manera,es sólo un caprichode la Providencia,aquírepresentadapor el autor.

Lascriaturasde Llopis sedistinguende lasdemásen quecarecende humanidad.Se

diría quea una parodiano se le puedepedir gran cosa;se le debepedir graciay ELamQ¡

lknLsLaw¡ei la encierrapor arrobas.Pero, la capacidadderesistenciadel espírituhumano

antela parodiatienelimitacionesde tiempo, esdecir, quesi esdemasiadogrande,acabapor

fatigar. Eso fue lo quesucediócon la parodiaque el señorLlopis hizo de MaJamLBQXB¡y:

que conformepasabanlos cuadrosy se cometíanasesinatos,deseabaque llegasenpronto la

fraseafortunada,la ingeniosidado el chiste,parareír un pocoy descansar.

El primer cuadroes, sin duda, el mejor de los siete. El diálogo es bueno, y lo que

pudiéramosllamar sátirasparciales,aunqueinactuales,acertadas”(39).

Otras comediasestrenóCarlosLlopis, con igual éxito lasmás. Podemosmencionar

La ciglieña dijo sí, estrenadaen el Cómicoel 10 de enerode 1952; El misteriososeñorN

,

estrenadael 23 de enerode 1959; El amor...y unaseñora,estrenadaen el Infanta Isabel el

9 de abril de 1958 y ¿Onéhacemosconlos hijos?, estrenadaen el Cómico el 2 de octubre

de 1959.
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Tambiénrepusoel señor Llopis una obra que conoció muchoéxito de estreno,Qh

4~ta¿.r,en el Alcázar, el 17 de octubrede 1952.
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11-4. Autoresnoveles.

Los escenariosmadrileñosse enriquecencon estrenosexitososdejóvenesescritores

queestrenansusprimerasobrasde comediógrafos.Entre ellospodemosnombrara Alfonso

Sastre,AlfonsoPaso,JoséAntonioGiménezArnáu, EdgarNeville, Luis DelgadoBenavente,

etc..., y cultivan un teatromás conocidopor la denominaciónde < <teatropúblico> >,

cuyascaracterísticasRuiz Ramón, en su obra muchasvecescitada aquí, resumeen ocho

puntos:

“1)- Es un teatroqueda especialimportanciaa la <<piezabienhecha>>:diálogo

sólidamenteconstruido, impecable utilización de fórmulas y recetasartesanalesen la

construcciónde la acción, sorpresascalculadasal milímetro para hacer reír, sonreír o

estremeceral espectador-lector,palabra dramáticaatenta a los valores literarios, hábil

gradacióndel interés,enredandoy desenredandosabiamentela trama.

II)- Dosificaciónde la intencióncrítica,centradaenlascostumbresdeunaclasesocial

única -burguesíaalta o media-, sin pasar,generalmente,másallá de prudenteslímites y sin

atacarafondo o conviolenciaciertosproblemasfundamentalmentegraves,adoptando,unas

veces, el tono elegantede una crónicaescandalosao picante, o una actitud de moralista

estribadaen los principiosabstractoseidealesquedebenregirunasociedadbien,o derivando

haciaun tipo de < <piezarosa>> dondetodo terminaarreglándoseparasatisfaccióndel

consumidoro, finalmente,rozandolo melodramáticocon final ejemplary tranquilizante.

III)- Tendenciaal teatrocómico,concomicidadqueanadacompromete,puesdomina

la voluntad,manifestadaen buennúmerode autocríticas,de escribirun teatrode diversión,

un teatrosuperficial,un <<teatropuro>> parapasarbien un parde horas,con un enredo
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biendesarrollado,contrucosde construcción,nuevosen ocasioneso sacadosdel repertorio

tradicionalde la farsacastizaespañola,en otrasmuchas,no olvidandounasgotasde ternura

y unaspocasde <<poesía>>.

IV)- Si la tendenciaa la comicidad-comicidadinteligentey fina segúnla califica la

crítica teatral-es la dominantemayor,no falta en bastantesautoresla tendenciaal dramade

tesiso dramaserioen dondeplantearproblemasmorales,problemasde concienciae, incluso,

aunqueen menormedida,problemassociales,ciertoquerestringidosaunasolaclasey casi

siempre en conexióncon la moral individual o de grupo. No falta tampocoel drama

histórico, o a lo menosinspiradoen la historia, utilizado parahacerpropagandade unos

valoresy principios espiritualeso nacionales,consideradosde validez generale intemporal,

o para tratar de sacarleccionesquesirvanparael presente,o, simplemente,comopretexto

paraun espectáculosuntuosopor la escenografíao la guardarropía.

Y)- En un porcentajemuy elevadode piezaslos personajessuelenvivir sin grandes

problemaseconómicos,por lo que la acciónsuele situarseen interioresbienpuestos,donde

reinala comodidady el confort e incluso el lujo en muebles,cortinasy vestidos,sin que

falten doncellas,mayordomosy demásejemplaresdel servicio doméstico.En ocasiones,el

ambientees francamentearistocráticoo internacional,conpresenciaderanciosnoblessegún

la mejor tradición,o de noblesactualesmuy cosmopolitasbien democráticos,biencínicosy

libertinos. Tampocoestánausentes,aunqueello seamásraro,prlhcipesy princesas.Esdecir,

en cuantoal lugar escénicose refiereeste teatroguardaestrechasrelacionescon el espacio

teatral de la < <alta comedia>> de fmes del XIX, aunqueactualizadaa tenor de las

circunstancias.

VI)- No falta en bastantesautoresla utilizaciónde las técnicascinematográficaspara
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construirunaacciónrápida,consúbitoscambiosdelugar,e inclusode tiempo,o comomedio

para encadenaro fundir accionessimultáneas.Del cine procedentambién no pocos

argumentos,situacionesy técnicasdel diálogo.

VII)- El pensamientoo la visión del hombrey de la vida humanaqueesteteatro

pretendecomunicar,cuandolo pretende,no sueledistinguirni por suprofundidadni por su

originalidadni por suosadía.Generalmente,el sistemadevaloresidealesenqueestáfundada

estadramaturgiaforma partede esatradición que, arrancandode la <<altacomedia>>

decimonónica,pasapor Benavente:primacíade los valoresespiritualessobrelos materiales,

apologíade la moralidadmediantela mostraciónde su contrario,defensade la honradez,de

la fidelidad, del amor ordenadomediantela presentaciónde sus contrarioscon valor de

antídoto,pero tambiénde simplejuego teatral.

VIII)- Pesea su abundancia-varioscentenaresdepiezasen treintaaños-,caracteriza

a eseteatrounainvenciblemonotoníatemática,puessusautoresejecutansimplesvariaciones

sobreunospocostemas.Monotoníatemáticaa la que correspondeunano menosmonótona

repeticiónde procedimientosformales.De ahí, pesea la indudablediferenciaentresusmás

destacadosautores, ese aire común de familia que se desprendede este <<teatro

público>> español.De ahí, por ejemplo, queel viejo temadel adulterio,de la infidelidad

masculinao femeninay de los líos de faldas o de pantalones,con la consiguientepsicología

del amor pre-matrimonial, matrimonial o extra-matrimonialy el consiguientejuego de

ingenio, confrasesbrillantesunasveces,o conremozadaretóricasentimentalotras,aparezca

conunaconstanciadesesperante,variandosólo los nombresde los personajeso los episodios

de la intriga” (1).
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11-4.1.Alfonso Sastre( Madrid, 1926).

Trassuprimeréxito conEscuadrahaciala muerte(1953),comenzóaabordareljoven

dramaturgoespañol,Alfonso Sastre,el texto político y testimonial,temáticaquedominaría

la mayor partede su producción:Pn5higa..pal~lkQy ELpan...~eAQJQs(1953),La...nhQtJaza

(1954), L&sangxtdLDÉ2s(1955),AnLKk¡b~r (1956), El cuervo (19579, Mu~fl~.~n~i

bank(1958), La~rii~Ja (1959), Guillermo Telí tiene los ojos tistes(1960), EnÁa.red

(1961), Oficio de tinieblas (1962), Md~a (1953), Historia de una mañanaabandonada

(1964), La sangrey la ceniza. o Diálogosde Mi2uel Servet (1965), La tabernafantástica

(1966), estrenadaen 1985. Ha realizado las adaptacionesde &jm~rIa.sena4ay L~os

secuestradosde Altona de Sartre;de Los Acreedores,de Strmndberg;de Rosasrojasparamí

,

de 5. 0 Casey;y de MMakSa4~,de P. Weiss; y guionesde cine, comolos de AJassin~

dúalanky N¡rnapasaaiada,de Bardem,y Amaneceren PuertaOscura,de Forqué.Autor

tambiénde El camaradaMarco (1979),Ahora no esde leil (1980),y de los ensayosDama

y..sskda4(1956), Anatomíadel realismo(1963), Revolucióny crítica de la cultura (1970)

y Crítica de la imaginación(1978).

Sastrees conocidopor su profundoe insobornableamor por el teatro,y estádotado

de una inteligenciacrítica penetrantey de no comunescapacidadesparala polémica.

Los dramasestrenadospor nuestrocomediógrafoconocieronmuchoéxito, muchísimoéxito

de público y de crítica. Son La mordaza,ELg¡ery=>y En la red

.

La mordaza,dramaen dospartes,seiscuadrosy un epflogo, fue estrenadael 17 de

septiembrede 1954 en el Reina Victoria. Fue aplaudidaen dos mutis, al final de los seis

cuadrosy con insistenciaal final de las dos partes. Constituyóel primer gran éxito de la
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temporada.Como lo subrayaTorrente,en su crónicadel estreno,“los jóvenesde hoy, la

generaciónque puja y empuja,se ha reconocidoen el dramaLLmQ¡dazay lo ha aplaudido

comosalido de susentrañas”.Esto es lo más destacadode la opinión crítica:

“El dramade Alfonso Sastreestáinspirado,al parecer,en el famososucesode Lurs.

AcudeSastreen la primerapartede su dramauna especiede <<fatum>> que <<La

Madre>> expresay el protagonistaacepta,posteriormente,comoexplicación:el calordel

veranolleva a los hombresal crimen. El calor de unanoche estival tantasvecestraído a

cuentoparaponer en marchaun episodioamoroso,empujaaquí,primero, al crimen; más

tarde, hechotensiónde tormenta,a la terribley valienteescenaen quelos hijos acusana su

padre.Es verosímil queasí seaen la realidad, pero, comorecursodramático.Yo hubiera

preferido que esaescenafinal de la primeraparte fuese la consecuenciade una tensión

psicológicay moral en la que no influyeseparanadala presiónatmosférica.

En la segundaparteasistimosal procesofinal quedesembocaen la confesión del

testigo y en la del propiocriminal. Llevadamuy de prisa -por sí solaestaparteconstituiría

un drama-, saltandoy apenasesbozandola situación de cadapersonajecon una escena

soberbiaen el sexto cuadro,en la quevirtualmenteterminael drama,y una frasequeel

protagonistadice y está muy dentro de su manerade ser, pero que alguien del público

aplaudióequivocadamenteal tomarlapensamientopropiodel autor. Por dítimo, un epilogo

en el que, resueltoel drama,se abrepara los personajessupervivientesuna esperanza”(2).

Torrenteaprovechala oportunidaddel éxito de esteestrenoparaelogiar al autor de

La mordaza

:

“Cuandohacetiempo estrenóSastreEscuadrade la muerte,pedípara él un puesto
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importanteen el escalafónde dramaturgosespañoles.Ahora lo ha alcanzadopor derecho

propio. Hay muchascosasvaliosasen que elogiar en él: su sentidode lo dramático,su

instinto de la economía escénica, su eficaz diálogo -apropiado, sobrio, profundo y

significativo-, su admirablecapacidadde caracterización,su deseode construir el drama

desdedentro,dándolelo quesu desarrollopide, y esavalentíaparaafrontarlas escenasmás

peligrosas...Todasestascualidadeshacende él unaimportanterealidad,no unapromesaa

la quese le ofrezcaunaoportunidad”(3).

No obstante,Lmo¡~¿ano esunaobratotalmenteexentade crítica. En ellase nota

algo que no es defecto propio de Sastre, algo que nos atreveríamosa considerarcomo

característicageneracional,quesonmuchoslos escritoresactualesquelo esquivany quetiene

por nombre<<poesía>>,o, parahablarcomoTorrente, “estafalta de belleza,no de la

queresultade la conjugaciónde valorespuramenteformales,sinode estaotra que podemos

llamar tambiénpoesía...”(4).

Las mismascualidadesy la mismacarenciade poesíade L&.msirdaza encontramos

en ELEiy~, dramaendosactos,estrenadaenel María Guerrero,el 31 deoctubrede 1957.

Es El cuervoun teatro intelectualy no poético, que Alfonso Sastreestrenócon todos los

honores.La interpretaciónfue “lo que un autorjoven puedeaceptarparasudrama” -opina

la crítica-. Un escenariobonito y unadirecciónatinadísimacooperarona queel dramade

Sastretomasecuerpo.Todo, segúnparece,marchósin tropiezas.Y todosfueronaplaudidos

conjusticia. SegúncomentóTorrente:

“Cualquieraqueseala opinión queEi.g¡~jy~ nos merezca,hay unacosaevidentey

es que el dramatiene calidad suficientey altura de intención paraquese le escuchecon
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respeto.AlfonsoSastretieneméritossobradosparaestrenarenel María Guerrero.UdnmxQ.

dramasobrio,bien construido,bien dialogado,con exactadosificaciónde los efectos...Es

poética la intención, no el resultado.La carenciade poesíaes lo que estropeaefectos

dramáticosmuy biencalculados.Por ejemplo:desdela mitad, aproximadamente,del primer

actosabemosque la mujer muertade quiense viene hablandoharásuaparición.Y cuando

aparece,supresenciasuenaafalso. ¿Porqué?Porquelasescenasinmediatamenteanteriores,

las quepreparanel efecto,carecende fuerzapoética. Sonun razonamiento,un silogismo.

Falta a las palabrasesacarga eléctrica quenos hacecreeren la realidad de las brujas de

Macbeth. El autor no logra transportarnosa esa <<realidad>> en que el tiempo es

reversible.Y comoesestolo que sepropone,el dramase frustraal no conseguirlo.

En cuantoal humor,L1~¡~¡ni lo carecetotalmente.La gentepodríareír, perono es

intencióndel autorque ría” (5).

En la red, dramaestrenadoen el teatro-clubRecoletosel 9 de marzo de 1961,

contienemuchascosascuyaconsideraciónpor separadoimporta.

“El dramaes, antetodo,unatomadeposición.Existenciertoshechos.Dentrode estos

hechos-dentrodelo queel autorllama <<el hombreclandestino>> -, la condiciónhumana

normalse transforma,se deforma, llega incluso al máximo envilecimiento.El agenteesel

dolor causadopor la crueldadal servicio de una ideología, llega a ciertas precisiones

históricas,apoyadasen unadocumentación.Creo queaquíresideel fallo del drama,no en

cuanto tal, sino como pieza de ataque: la crueldadno es monopolio de un grupo; es,

desventuradamente,unamanifestacióncasi universal.El que estélimpio de tal pecado,que

tire la primerapiedra.El fallo tendríamenosimportancia,tendríaimportanciarestringidaal
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terrenode la controversia,si no condujeseel dramaaun resbaladizoy un tanto esquemático

conflicto entrebuenosy malos.Perolo malo de estaclasede alegatosessu reversibilidad-si

sequiere,su ambigúedad-.Al no ser exclusivamenteun alegatocontrala crueldadhumana,

sino contrala de ciertos hombresy grupos, bastaríanunos pocos retoquesdel texto y un

cambiode indumentariaparaque el alegatocambiasede dirección.

Evidentemente,hay muchasmáscosasen el dramade Sastre.Y su <<dramasobre

la condiciónhumanadel hombreclandestino>>lo es, en efecto, cualesquieraque seanlos

motivos de la clandestinidad. Tensión, angustia, desesperacióny esperanza,cobardía,

desfallecimiento,crisis y tambiénvalor: todos los sentimientosquepuedeexperimentarun

grupo de hombresescondidosy en peligro, hallansuexpresiónen los sucesivosmomentos

dramáticos,sin que falte el desagradabledel hombrea quien la tortura ha hechoperder la

dignidady denunciara susamigos.Es esteun personajetan alejadode lo convencional,tan

humanoy verdadero,quequizá por eso seael único queno despiertasimpatía, aunquesí

compasión.Cienoesquetal cosacadavez queun hombrehallarealizadoenotro lo másbajo

aquecadacualpuedellegar. Los hombressuelenrechazarsu imagencuandoel espejose la

muestra...

Noshallamosanteun dramade gransobriedad,reducidoa suselementosnecesarios,

constantementetensoy con el podernecesarioparacomunicaral espectadorestatensión.A

esterespectoes casiun dramapolicíaco.La vocacióntrágicade Sastreelimina porprincipio

toda comicidad, aun la mínima. Aunque en cierto momento los protagonistassonrían, el

espectadorno sonríe” (6).

En este drama, fjjjaj~4, la crítica advierte una modificación importante en el

lenguajeteatralde Sastre,un lenguajeverdaderamenteteatral,comunicativo:“se atienea lo
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concreto”.Torrenteconsideradesdeestepuntode vista, quees “la máslogradade las obras

queseconocede esteautor,aunqueno la de más altura. Comoexperiencia,representaun

indudableavance”.

11-4.2.Alfonso Paso(1921-1978)

Hijo de Antonio, Alfonso Pasonació y murió en Madrid. Es, segúntestimoniode

GonzaloTorrenteBallester,“uno de nuestroscomediógrafosjóvenesde mástalento,y acierta

al insertarseen la tradiciónnacionalde la tragicomediao alo CarlosArniches-no porquelo

imite, sino porque perteneceindiscutiblementea esa escuela-,pero yerra al buscar la

inspiraciónen otros modelos,y no porqueseanmaloso pocoaconsejables,sinoporquele

llevanpor caminosinadecuadosa susespecialesdotes” (7).

Observadorde tipos y costumbresy muy conocedorde la técnicateatral, entresus

muchasobras,de bastanteéxito comercialy algunasde ellasllevadasal cine, destacan:L9s

pobrecitos(1957),que obtuvoel premioCarlosArniches;Pre2untapor Julio César(1960),

Aureliay sushombres(1961),premionacionalde Teatro; El mejor mozode España(1962),

basadaen la vida de Lope de Vega; Sn~wnknda.~UipQ(1962), en la que seacreditócomo

actor; Neron-Paso(1969), tragediay Minisfl~ (1975), premio de novela Café Gijón.

Colaboróel escritorasiduamenteen los periódicosABC y El Alcázar

.

Alfonso Paso es consideradopor la crítica como el autor más representativoy

destacadodel llamado <<teatropúblico>> que en su tiempo abastecíalos escenarios

madrileños.ComoAlfonso Sastre,el señorPasoempezósusactividadesteatralesmuyjoven,

“movido por el desacuerdoconel ambienteteatralespañoldeposguerray por la vocaciónde

renovarlo’. Dentro de la abundantísimaproducciónteatral de Pasoun importantesectoral
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que su autor llamó teatro <<social>>. No obstante,hay quereconocerque, salvo el

propósitode escribirun teatro <<verdaderamenterevolucionario>>y <<efectivo>>

Pasoha cumplido tres de los objetivosque se propusoal escribir, y queRuiz Ramón nos

resumeasí:

“Hacercomediasparadeterminadoteatroo compañíasconpúblico especialhabituado

a un génerotambiénespecial.

Lograr que se mereconozcanun oficio, profesionalidad,manoen la pinturade tipos,

creaciónde situacionesy ejecuciónde diálogo.

Pasarmás allá de las escalofriantescincuentarepresentaciones,acercarselo más

posiblea las cien,tocarlasen últimocasoy, comoconsecuencia,hacerunamediaeconómica

discreta,queno me aleje de los futurosplanesde las empresas (8).

Otro importante sector del teatro de Paso está formado por el <<teatro

policíaco>>, género muy en boga y muy abundanteen el <<teatropúblico>> de

posguerraen España.Su función es la que el propio autor señalabaen una de ellas: hacer

pasarun buenrato. ¿Lo conseguirá?De todasformas, suprimerestreno,Níi..s~.AkeMi~5s.

5iflatasIaJn~gQ,comediaestrenadaen el InfantaBeatrizel 13 de febrerode 1953, fue muy

polémico. Hubo un duelo verbal muy amargoentre el señor Paso y el crítico Gonzalo

TorrenteBallester.Esto fue la opinión de Torrentesobrela comediareciénestrenada:

“Creo quesedebeatendera todo autornovel; pero los novelespuedenser atendidos

de dos maneras: como ellos desean y como les conviene. El señor Paso desearía

probablementequeel estrenode sucomediafueserecibidoconrepiquede campanascríticas.

Si yo me sumaseal apetecidojubileo, no sólo faltaría a lo que creo la verdad, sino que

inferiría al novel autor un graveperjuicio...
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La verdad me obliga a reconocer en el señor Paso dotes muy estimablesde

comediógrafos:sabelo quesetraeentremanosy tieneingenio. Probablementetienetambién

ambición, que es una virtud estupenda. No es tan seguro que tenga verdadera

<<inquietud>>y quedeseerenovarel teatro.Aunque tambiénesposiblequeesedeseo

le hayadiferido paramástarde. No sediceadiós.sinohastaluego esunacomedianormal

en vocaciónde <<obradeéxito>>. Estáescritaconhonradezy construidasin andamios

ni muletas. Esto no quiere decir que esté -teatralmente-bien escrita ni que esté bien

construida.Para teatro le sobra literaturay ¡todo un acto! -el tercero-.Entiendoaquípor

literatura lo que suprimidono afectaríaa la buenamarchay a la cabal inteligenciade la

comedia,y tambiénlo queun lector avezadorechazarlaen un libro: esagangade adjetivos

innecesarios,de frasesinnecesarias,de innecesaria<<filosofía>>. En cuantoal tercer

acto, me atrevoa asegurarque en un principio estacomediaconstabade un soloy quefue

ensanchadapor voluntaddel autor, añadiéndoleal fmal toda unaescenainútil. Reducidoel

terceracto ados minutosy reunidosconel restode la comediaen un solocuewo,sin pausas

ni entreactos,quedaríaunapiezamuy estimable.Ni original ni genial, pero estimable” (9).

Tresdíasdespuésde publicarsela críticadel estrenode No sediceadiós..,el propio

autor contestóen las mismas columnasdel mismo diario, AMIIIA, a Gonzalo Torrente

fi.Ballesteren estostérminoso, segúnla expresióndel mismo Paso,en tres “aclaraciones

“a- No sediceadiós. sino hastaluegofue pensada,desarrolladay escritaconforme

ala extensiónque ahoratiene.Si alguien<<seatreveaasegurar>>-lo cual, sinpruebas,

es, en efecto, un atrevimiento- que la piezaen un principio constabade un solo acto, se

equivoca.
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1>- La alusiónqueel señorTorrentehacea mi <<puntadita>>contrala críticase

debeaun lamentableerrorque, graciasaDios, no seprodujoen el estreno,y, sin embargo,

sí en la segundarepresentación.Tal frase, brevísima,por cieno, está tachadapor mí,

voluntariamente,cinco díasantesdel estreno,por considerarlainnecesariamenteagresiva,ya

que toda la crítica me ha tratadobenévolay elogiosamente,a excepciónhechadel señor

TorrenteBallester.Así, pues,no puedoser responsablede queal actorquereciaSesafrase

en variosensayosse le escaparaen una función, cosa,por otra parte,bastantedispensable.

Afirmo pues,quela fraseen cuestiónno constaen el libreto de apuntadorde ini comediay

no sepronuncióen suestrenoni en el restode las representaciones,salvando,claroestá,la

mencionada.

c- Yo no esperaba<<un repiquedecampanas>>críticasparami comediapor ser

éstala primeraqueestreno.Ni mucho menoslo deseaba.Tenía, simple y humildemente,

mucho miedo. Todos se han portado conmigo cortés y generosamente,salvo el señor

Torrente,delque, por otra parte, admitoy meditocualquieradvertencia<<crítica>> de

lasque mededica.Es, sin embargo,enojosoqueun crítico del talentoy la personalidaddel

señorTorrentepartapara mis reparoscríticos de supuestos,sin basea la realidad, y de

juicios <<a priori>> bastanteosados,por cierto” (10).

A las tresaclaracionesdel señorPaso,Torrenteopusotres “respuestasbreves>>:

“a- Si la comediaNo se dice adiós. sino hastaluegofue -como asegurasu autor-

<<pensada,desarrolladay escritaconformea la extensiónqueahoratiene>>, esunerror

de enfoque,porque la comedia <<no tiene tela>> más queparaun acto y porque la

naturalezadel tema lo exige. Pruebas:el segundoacto se inicia donde el primero ha



573

terminado,y comoentreel segundoy el tercerono hapasadonada,salvo la salidade escena

de unos personajes,pudieraperfectamenteel último acto arrancarde la escenafinal del

segundo.Siendoasí,los entreactosquedaríanreducidosapausasconvencionales.Ahorabien:

si el autor quiere,a modode prueba,juntar los dosprimerosactosen un solo y añadirleel

tercero,reducidoadosminutosde duración,verápalpablementequela comediaasíresultante

es mejor que la actual.

b- ¿Quéculpatengoyo de queenactorhayadicho -o sele hayanescapado-palabras

poco convenientes?He asistido a la representacióndel viernespor la tarde, y entonces

<<las pronunció>>.Si la noche del estrenono estabaen el InfantaBeatriz, fue porque

estabaen el Lara, dondetambiénseestrenabauna comediade un autor conocido.Y no es

que hayapreferido desdeñosamenteel estrenodel señorPaso; es que, hastaahorael señor

Calvo Soteloes másimportante,y un profesionalde la crítica no puede-comoperiodista,y

por muchasimpatíaquesientahacialos noveles-,no puede,digo, elegirsegúnsu inclinación,

sinoobedeceral directorde superiódico.Lo únicoclaroesquela <<puntadita>>contra

la crftica no se dijo la nochedel estrenoy se dijo en la representaciónsiguiente.

c- Yo no juzgo <<a priori>>, sino precisamente<<a posteriori>>, es decir,

despuésde ver las comedias.Si la del señorPasofue planeaday escritaentresactos,y a mí

me pareció que se tratabade una piezaen un acto, ampliadaposteriormentepara llenar

tiempo canónico(parallenarlo escasamente,porqueel viernes13 de los corrientesentréen

el Infanta Beatriz a las siete y cinco y salí a las nueve menosveinticinco, y los entreactos

durarondiezminutoscadauno,convisible impacienciadel público), lo único que seprueba

esmi pocaperspicacia,casicomomi buenavoluntad,puestoque, atravésde unacomedia

defectuosa,quise ver una comediasin defectos.
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En cuantoa la <<cortesíay generosidad>>de otrascríticas,no las niego; pero

sí niegoque la mía hayasido descortés.No entraen mis hábitosla grosería,y si el señor

Pasome demuestraque he incurrido en ella me apresuraréa pedirle mil perdones.Perono

creo que llegueel caso” (11).

Despuésde estaobra primerizay polémica, el señor PasoestrenóVmi~n=tpartmi

rn¡d4o, comediaqueserepresentóen el mismoteatroque la anterior,el 30 de diciembredel

mismo año. Fue muy reíday aplaudidapor el público, influido -segúnadvierteel crítico-

“probablementepor el primor de la interpretación”.Estafue la impresiónsobrela segunda

y menospolémicacomediade Alfonso Paso:

“Las reflexionessobrela viday sobreel casoparticularde las mujeresmiradasy de

los hombresmirones pertenecena un tipo de teatro que admitía enclavesfilosóficos y

leccionesde economíapolítica a dos veces.Perola comediade Alfonso Pasoexcluyepor

definición toda clasede enclaves.Hay, ami juicio, unaevidentecontradicciónentresu plan

y desarrollo,querecuerdanaJardielPoncela,y el modode estarescrita,benaventinoaratos,

con chistes patrimoniales.Pero la existencia de contradiccionesno suponecontraste.El

contrasteexistiríasi la comediaabundaseen expresionese incluso en explosioneslíricas. El

contrasteesun legítimoprocedimientoartístico; la contradicciónno lo es tanto.Tambiénlo

es la exageración,pero cuandosejuegapor partidadoble: comoquiendice exageraciónen

la trama,en las situacionesy en la expresión.A Pasole falta la última” (12).

El 6 de marzo de 1957, en el teatro de la Comedia fue estrenadauna farsa

tragicómica, ¡Lo siento. señorGarcía!. Comediaque fue muchoaplaudidapor el público.
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“El primer acto de ¡Lo siento. señor García! pertenecea un excelentesainete

dramático...Un primeractolleno de gracia,de humanidad,deemoción,dondelas cosasson

llevadasal límite justo de elasticidad;donde, detrásde la apariencia,palpita una amarga

sátira social...;y un segundoacto descoyuntado,conlas exageracionesnecesariasparaque

el público comprendaque aquellono esverdad;tambiéncon gracia, es lo cierto: unafrase

de MercedesMuñozSampedroquefue muy aplaudida,esde lo másingeniosoqueseha oído

esteaño en los escenariosmadrileños;perono la gracialigada, sostenidadel primeracto. Se

debesin embargoreconocerqueestesegundoactodiscutiblesesostieneporquelospersonajes

centralesconservanla humanidady porqueel diálogo es bueno” (13).

El estrenode Catalinano es formal, farsaen dosactos,el 18 de marzode 1958 en

el María Guerrero fue diversamenteacogido por el público. “Unos aplaudieron con

entusiasmo,algunosespectadoresse abstuvieronde aplaudir, otros sisearony unospocos

intentaronmeterel pie”... ¿Y la opinión del crítico?

“De los cuatrocuadrosde queconstaCatalinano esformal, los tresprimerossonun

modelode habilidad,de construcción,y sóloal cuarto,bastanteprecipitadoen sudesarrollo,

le sobrala grandilocuenciadel fmal. Los personajesestánmuy bien vistos;algunoslo están

magistralmente, y escenascomo la fmal del primer acto son de mano maestra.

Reconozcamos,además,alegría,sentidode humor, ingeniodebuenacalidad...Y si todoesto

existe en Catalina..., si todo esto forma partede las dotesde Alfonso Paso, ¿por qué

empeñarseen estropearel conjuntocon licencias tan inadmisiblescomoponerla palabra

< <chacho>> en bocadel emperadoratodaslas Rusias?Esapalabra y otrassemejantes

y frasesdel mismojaezson lo queparalizólasmanosde muchosespectadores,lo quemovió
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a otrosal siseoy lo que obligaal crítico en concienciaestropearel éxito de la comedia con

estasadmoniciones,si esqueunacrítica admonitoriapuedeestropearun éxito” (14).

Comediasde mayorfortunahubo,comoporejemploUstedpuedeserasesino,ELkIQ

J~u1xQ~~casa,LasQma~k o Bd~dd~.

Ustedpuedeserasesino,comediaen dosactos,fue estrenadaen le Comediael 27 de

mayode 1958, y obtuvoun “éxito resonante”,segúnexpresiónde la crítica.

“La comediade Pasohubieraalcanzadotrescientasrepresentaciones.Es unacomedia

policíacaperfectamentepensada,con su asesinato,su intriga, sus cabos bien atados, su

desenlacelógico. Y, sobretodo, por obrade unospersonajesy de unassituaciones,gracia,

muchagracia; graciaquenacelegítimamente,quesesostienepor si sola, sin necesidadde

apoyarseen el retruécano,enel juegoverbal ni casi en el chiste...

El público empezóa reír a pocode levantarseel telón y continuabariendo por la

calledel Príncipe.Y duranteel intermediotodo el mundodecía: < <¡Québuenprimeracto!

Si el segundono bajase...>>.Y como el segundono bajó, sino que se mantuvoen el

mismo tono y la misma altura, el autor y los intérpretespudieron apuntarseun éxito

resonante”(15).

Con idénticoéxito seestrenóen el Recoletosel juegocómico en dosactos,El cielo

denun.d~íasa, el 13 dediciembrede 1957: “Cuatropersonajes,cuatrocuadros,unasituación

muy traíday llevada(el triángulo)y muchasganasdehacer,conestosingredientes,algo que

divierta..- Y, a propósito de chistes, de alusiones y de ingeniosidades,las hay

abundantementey de la mejor calidad.Los tipos estánmuy bien trazados”(16).
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En cuantoaLbd~e, la crítica la consideracomola mejorde lascomediasestrenadas

por Alfonso Paso,y tuvo un gran éxito, una enormeafluenciade público al teatro de la

Comediadondeseestrenóel 8 de febrerode 1962. Estaafluenciaseexplicó, no sólopor la

famadel autor,sino tambiény sobretodoporla expectaciónquecausóel nombrede Vicente

Parraal frente del reparto. Al fmal de la representación,autor y actoresfueron muy

aplaudidospor un público “satisfechoy dispuestoa gritar <<¡bravo!>>, comogritó”.

Veamosahorala valoracióncrítica de la obra:

noesunacomediaoriginal. Susmuchaspiezasvienenacompañadasdeclara

genealogíaliteraria, desde el escenarioen que se desarrolla la acción, a la figura del

protagonista,quees un sueñohumanoen el quehan incurrido muchosescritores,fuera y

dentrodel teatro.Si el hombrecaminaconvoyadopor la utopíay el desengaño,la figura de

este <<rebelde>>coincide en suslñ>easgenerales,con la figura utópicaquecadacual

ha trazadodesí mismo,con ese<<proyecto>>quela vida seha encargadode destruir.

Alfonso Pasonos invita a creerquela utopiade <<JorgeCampos>>no ha sidodestruida

todavía,y nos gastala bromade terminarla comediasin que susperfilesse alterenlo más

mínimo. Paselo quepaseen la comedia,esefinal le confiesecarácteridealistay optimista.

Salimospensandosi nuestroanarquistalograráconservarsecomoesen las selvasde Guinea,

y deseamosque asísea.Peronos quedaalgunaduda.

Alrededor del amable <<rebelde>> agrupaPaso,en virtud de un principio de

rigurosa simetría dado ya por el escenario,dos familias en perfectacontradiccióny en

situación semejante.Los personajesque las componenson concebidosy trazadosen su

tipicidad; suconductadramáticaesigualmentetípica; los rasgosquelos definenlos reducen

a lo meramentesainetesco.En lo sainetescoseapoyalo que la comediatienede sátirasocial,
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asícomolo mejorde sucomicidad-y hayunaescenaque esla másgraciosa,probablemente,

de todo el teatrode Paso.Con estoselementos,y con un diálogo eficasísimo,de graciay

agilidad, construyePasoel trasfondosatfricoy moralizantede la obra. Hijos contrapadres

en una sociedadfastidiosaparatodos” (17).

Contratodaslasapariencias,Lt~rnnda,estrenadaen el Larael 14 de enerode 1960,

no esun dramade toreros..,sino la relaciónabstractadominador-dominado,y la crítica lo

reputade “dramairreprochable”.

Otrosestrenosde Pasofueron: Papáseenfadapor todo, comediaen dosactos(11-II-

59); Tus parientesno te olvidan, comediaen dos actos(25-11-59); No hay novedad,doña

Adela (Lara, 24-IV-59); La bodade la chica (María guerrero, 8-1-60); Cui4a4a..c~¡U¡s

personasformales(Alcázar, 19-1-60); El cantode la ci2arra(Recoletos,28-1-60); fl~g¡rnIan

porJulio César,comediaen dosactosy un prólogo(Goya, 18-11-60);Cosasdepapáy mamá

,

comedia (Infanta Isabel, 8-IV-60); Por ejemplo. enamorarse,farsa musical escrita en

colaboracióncon Montorio (Alcázar, l-XII-60); El cardoy la malva, comedia(Recoletos,

6-XII-60); Cuatroy Ernesto(Alcázar,28-IX-60); R~.aIQALbQJa,comedia(Comedia,1-II-

60); Cuandotú menecesites,comedia(Lara, 14-IV-61); Lasbuenaspersonas(Goya, 21—IX-

61); Vamos a contar mentiras(Infanta Beatriz, 29-IX-61); Juegospara marido y mujer

(Recoletos,1 l-X-61); Comocasarseensietedías,comediaendosactos(InfantaIsabel,18-1-

62); Jn4itli (Lara,26-111-62)y Al final dela cuerda,comediapolicíaca(InfantaIsabel,23-1V-

62).
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11-43. JoséAntonio GiménezArntu (1912-1985).

Escritory diplomático, nacióGiménezArnáu enLaredoy murió en Madrid. Ejerció

el periodismoy desempeñólos cargosde director generalde Comerioexterior y embajador

en Nicaragua,Guatemala,Brasil, Portugal e Italia. También fue delegadopermanentede

Españaantelos organismosinternacionalesde la O.N.U.en Ginebra(1964-76).En 1976fue

nombradodirectorde la EscuelaDiplomática.Autor de las novelas:L LSkgfrkJ (1940),

LuJ¡Ú&íklanQ (1946),adaptadaen 1955al teatro;De pantalónlargo, por la queobtuvoel

premionacionalde la literaturaMiguel de Cervantes(1952);Luna llena (1953);LI.QRDW.kI

£aIIQ (1954); La tierra prometida(1958) y El distin2uidodelegado(1970).

Entre sus obras teatralesfiguran: Murió hace quince años, drama que obtuvo el

premioLope de Vega (1953); Chzi¡nka, comedia(1955); La cárcel sin puertas,drama

(1958); El rey ha muerto, comedia(1960) y Ala¡ma, comedia(1964). En 1979 publicó

Memoriasde memorias,autobiografía,y en 1981 estrenóla comediaUnlwmbxty...sks

¡~Lra1~s(1981).

Murió hacequince añosfue estrenadaen el Español, el 17 de abril de 1953. Y en

menosde un mes, ya se representósu centésimavez en el escenariodel mismo teatro

Español,por lo cual podemosconsiderarlacomounaobrade éxito de público.

El temaes, en sus líneas generales,si no verdadero,al menosverosímil. Giménez

Arnau ha elegido parasu primerasalidaal escenario,algoque les duele entrañablementea

los españoles:el niño arrebatadopor la revolución,llevadoa Rusia,y queregresaa España

comomiembro activo del partidocomunista,peroquepor las condicionesde su regresoha

de enfrentarsecon unascuantascosasimportantesde las que hastaentonceshabía vivido
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ignorante,eincluso enemigo:unafamilia, unatradición,unafe. ¿,EI comentariodel crítico?

“El tema, comoseve, implica unasituaciónpolémicade la quees difícil evadirse.

La situaciónde supersonajeprincipal es, por símisma,polémicay, por lo tanto,dramática.

Peropuedeel dramaturgolimitarsea la descripeiónobjetivadel personajey de la situación,

o tomarpartea favor o en contra:entoncesel dramaincluye unatesis,y la dialécticaenque

el personajese ve envueltoesla dialécticadel autor... Unade las cosasquehay que elogiar

sin reservaes su noblezaal no convertir en monstruos,caricaturaso abstraccioneslos

enemigospolíticosy polémicosquerodeanal protagonista.Supretensiónde mantenerdentro

de la másestrictahumanidada los doscomunistasqueenel dramaaparecenconalgúnrelieve

-antagonistauno, personajeaccidentalel otro-; más aun, el haberhecho del uno un tipo

duramenteheroico,y del otro un sujeto noblehastael sacrificio, indicaunalimpia honradez

de propósito (18).

Torrentesaludaen la obra la acciónlineal sin remansosni afluentes,la sobriedadde

elementosy de personajes,la casi total carencia de <<discursos>> más o menos

panfletarios,la buscade diálogo sencillo -no siempreconseguida-y la caracterizaciónpor

obras,no por defmicionespuestasen bocade otrospersonajes:

“Todo estose apoyaen un línea argumentalque ha interesadoal público, que lo ha

hecho aplaudir,y que en algunosmomentoslo ha emocionado”.

Hay sin embargo,algunasimpericiasde novel, queseñalael crítico:

“Alguna escenano terminadondedebía,sino unosinstantesdespués,con una frase

de másqueestropeael efecto:seanticipano anuncianhechosqueluegoocurrensin sorpresa.

A lo largo del diálogo sobranalgunasfrasesy convienea otrasuna redacciónmásprecisa,
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o mássencilla.Si bien todo estoseadepocaimportancia.

Otra cosa esla naturalezaclaramentecinematográficay narrativadela obra. Obedece

esto,no a los acontecimientosen sí, sino a su disposicióny agrupamiento...Es muy difícil

a un escritornovelsustraerseal influjo del ciney de las técnicasquede él proceden,y temas

como el de Murió hace quince años exigen multiplicidad de escenarios. Pero lo

cinematográficode la obra afecta más a su estructuraque a su apariencia.El autor ha

pretendidoexponery desarrollarunahistoria, no aquellosde sumomentosquetieneno deben

tenermayorrelieve dramático;así, la escasaatenciónprestadaal cambioqueseoperaen el

espíritudel protagonista,o, másbien, alo que haydeprofundoen estecambio.Hay, si, una

polémicainterior; perosu expresiónesteatraly poéticamenteinsuficiente.De ahí, quizá, el

que los momentosque debieranser hondamenteemotivosno lo sean, y que lo sean, en

cambio,otros de menor importancia” (19).

El dramatuvo francoéxito. Fue aplaudidoal fmal de susdosactos,y tresvecesalo

largo de la representación.El señorGiménezAmáu saludéal público con los intérpretesy

el director de escena,Modesto Higueras, y dijo algunaspalabras, transfiriendoa sus

compañeroslos aplausosque recibía. Con esta pieza, Modesto Higueras se presentó

oficialmentecomodirector de escenadel teatroEspañol.

La segundaobra estrenadapor nuestrojoven dramaturgoes Cafl&aYar~, comedia

en tres actos,en el Alcázar, el 12 de noviembredel mismo año. Murió hacequinceaños

tratabaun tema cercanoa nosotros;pero en cierto modo, accidentaly de valor pasajero.

Comparadaestacomediaconla anteriorde su autor, advierteTorrenteunamayordestreza

técnica, un propósitoclarode eliminartodos los elementosaccesoriosy reducirel temaa su

línea fundamental.
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GiménezArnáu ha tratado en estapieza, un temahumanode valor permanente.El

balancede susaciertos,segúnla crítica, superaal de suserrores,algunosde los cualesdebe

achacarseal deseotannaturalen unautorjoven, de renovartécnicasy modosde expresión.

Así podemosresumirla impresióndel crítico:

..... Secuentala historiamediantela alteraciónde dos acontecimientosparalelosque

finalmente convergen.Ahora bien: yo nunca he sido partidario de presentarreducidaa

fragmentosunaunidadargumental,y me traicionaríaaml mismo si ocultaseque es lo que

menosme gustade Cmna..&Ea¡t.El procedimientode <<secuencias>>-en estecaso

jugadas en contrapunto- es de gran resultadoen el cine; casi me atrevo a decir es

consustancialal cine,perono esasíen el teatro,aunque,comoenestecaso,lo exija el tema

mismo de la comedia. Vale más, a mi juicio, forzar un poco la naturalidaddel desarrollo,

sacrificándolaala unidad,quees, afin de cuentas,unidadde emoción.Y máscuando,como

en estecaso,no estátécnicamenteresueltoel problemade las pausasy apagones.Debiendo

elogiar la direcciónde LucadeTenaen suparteartística,no puedohacerloen estepuntode

las pausas,si bien escierto que nadatiene que ver con la comediay quetiene solución.

El primeractoresultaun poco largoy podríaabreviarsesin afectara la sustanciade

la obra; quizáconviniesetambi¿nalterarel ordende los dosúltimos cuadrosdeesteactopara

queterminasecon la decisióndelpersonaje<<Luisa>>, primermomentoverdaderamente

dramático,que,así,cobraríamayorrelieve. Estánbienvistoslos tipos, aunqueno profundice

en ellos, y el diálogoesde absolutapropiedady corrección,aunque,puestosapedir,yo le

pediríamayor tensiónpoética” (20).
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Con Ciasiini~, comediaen seiscuadros,estrenadaen el Reina Victoria el 29 de

septiembrede 1955, Giménez Arnáu parecehabertopado con su primer fracasocomo

comediógrafo.Más bien parecehaberescrito una novela que una obra de teatro. “Las

virtudesde la comediano son, pues, dramáticas;su interéses el de un relato en que los

elementosfundamentalesse narran,no sedesarrollan”.

¿Cuáles el argumentode la comediade GiménezArnáu?¿Quéopinael crítico de la

obra estrenada?

El autor “ha metido en un barco de clase única a un grupo muy numerosode

personajes.Renuncióa convertir la mayorpartede ellos en figuras de coro o elementosde

un ambiente y quiso que cada uno vertiese su vida, dramática o ridícula, en breves

intervenciones.El propósitoeslaudable;el resultado,no. Sequierao no, alospocosminutos

de levantarseel telón, los personajescobranjerarquía;unosnos interesanmás,otrosmenos

y otrosnada.Y cadavez quehablanlos menosinteresantessentimosquenosrobatiempode

acciónde los protagonistas.En estetiempo de acción,cadauno debedesplegarsucarácter;

pero siendo tantos necesariacada uno de ellos la extensiónde un dramapara que el

espectadorse enterasede quién era, cómo era y por qué obraba así. Al limitar las

intervencionesa momentosyuxtapuestos,cadauno se reducea un solo motivo, a un solo

rasgo, a un <<tic>> insuficiente,y -lo que espeor- nospareceque cadacual obray se

muevecaprichosamente,ítem más,estaescasezde tiempodedicadoa los protagonistas,nos

obliga a escucharsíntesisbiográficasexpuestasen forma de cuento;y esto, queal principio

seríajustificado,en la últimapartede la comediano lo es. Unade las leyesdramáticasmenos

elásticas se refiere a la construcción: dice el lugar que debeocupar cada elemento,el
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momentoen que tal cosadebedecirseo hacerse.Sabemosal final del cuartocuadrocómo

esClara y lo que le ha pasado;lo sabemosde Guillermo en el quinto cuadro.

Otra ley invulnerableprescribequelos personajesno han de serexplicadossino que

el significado, el sentidode cadauno ha de caerpor supropio peso,ha de deducirsede su

conducta,operaciónque sebrinda siempreal buensentidodel espectador,quien por otra

parteno necesitaformularloen palabras,sinosentirlo. El médicodeabordo,no sóloexplica

los personajessino queal final, nos aclaracuál es la leccióny la tesis de la comedia.Y lo

buenodel casoes queaquellosque más nos interesaríaconocer,por ejemplo,esemarido

empeñadoen descubrirlas condicionesmoralesde unapasarela,permaneceninexplicables...

Porúltimo, el espectadorsaleconvencidodequeestebanco,interrumpidoen suviaje,

obligado a volver atráspor razonespolicíacascontinúaluego su ruta normalmentepor

voluntaddel autor.Lasrazonesquesedanaménde extrínsecasno sonconvincentes...”(21).

Menos mal, despuésde este desafortunadotropiezode GiménezArnáu, el público

pudoasistiraun estrenode mayory mejor acierto:La cárcelsin puertas,dramaentresactos,

estrenadoen el Alcázar el 23 de abril de 1958. La acogidafue francamentebuena,advirtió

la crítica.

“No cabe dudaque el asuntode esta obra del señor GiménezArnáu tiene nervio

dramáticoy queal terminarsurepresentaciónhay quereconocercomoexactala calificación

dadapor el autor. Casi, diríamoshastaque se trata, en fin de cuentas,de una auténtica

tragediaocasionadaporel estallidodel estadoobsesivocrecienteenel ánimodel protagonista.

Precisamenteen ese < <crescendo>> está el principal acierto, tanto en el aspectodel

estudiopsicológicodel personajecomoen el mensajeteatral.Resultajustificadoel desenlace



585

y su clima preparatorio,aunquese adivine algo de lo que va a pasarjustamenteen el

momentoen que uno de los personajesexplicael verdaderoalcancedel título, deshaciendo

el equivocoque el acto anterior había podido sembrarel proyectode construcciónde un

edificio quedierala sensaciónde una auténticacárcel, perosin puertas.

Eseinstantede la obra marcacabalmenteel desnivelexistenteentrelos dosprimeros

actosy el tercero,encuyo primercuadroestála frasepronunciadapor el sacerdotequellama

cárcel sin puertasa la locura. Afortunadamente,el desniveles paralevantarla obra, que

aunquehastaese instantetiene muchosaciertosde situaciones,frasee intensiónsugerente,

va apareciendoexcesivamenteconvencionaltanto en las reaccionesde los personajescomo

en la meraarquitecturateatral.Paramayorfortuna, el pulso conque estállevado el drama

hastael fmal deshaceun pocoesaaparienciadeconvencionalismo,y al hacerun recuentode

todo el planteamientoanteriorse explica un poco más las cosas,al menosen el aspecto

argumental”(22).

De unamanerageneral,pues,podemosdecir que el autor novel Antonio Giménez

Arnáuha empezadocon el buenpie en estadifícil carrerade dramaturgo,en un momentoen

que el teatro españolestá debatiéndosecomoun diablo parasalir de los bachesdondese

encuentrametidodesdehaceya muchotiempo. Sin embargo,esuna luchalargay trabajosa,

que necesitaempeñoy sacrificio, y, comotodo novel, ha de seguircultivando el género,

mejorandosu obra, tomandopor su cuentay con muchaseriedadlos críticosobjetivos que

se le hacena cadaestreno,si realmentetieneambiciónliterariay quierequele cuentenentre

los grandes.
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11-4.4. EdgarNeville (1889-1967).

Diplomático, escritory director cinematográfico,Edgar Neville nació y murió en

Madrid. A partir de 1920, escribió artículos, cuentosy novelas cortas en periódicosy

revistas, y de 1927 a 1931, estuvo en Hollywood para imponerseen las tareas

cinematográficas.Obras: La familia de Mínguez (1956) y La piedrecitaanmilar (1957),

novelas;y~jjfl~j~j¡~ (1954),Prohibidoenotoñoy AitaB~~liJad(1957),La~lilas¡LuthuiQ

(1959),EapIQ (1960)y La extrañanochedebodas(1963),comedias;Mi Españaparticular

,

gulagastronómica(1957);La..bQnasa(1964),versos;El día máslar2odemonsieurMarcel

,

relatos(1965)y las películas:Exn~MidÚil(l94O),Cs~ni.4dn4ias(l943),tiinaxgu~s

d~¿Saian¡wKa(1948),~L¡IhimL~l~JJQ(1950),Duendey misteriodel flamenco(1952), La

¡mala (1954),ELbaik (1959)y MLcaIk (1960).

Entre susúltimasobrashay quecitar la comediaAddila, continuaciónde ELbaik y

Mh¡..L.ft?ndQ(1964), versos.

Lasobrasde EdgarNeville hanalcanzadoéxito estimablede públicoy de crítica. La

mayoríade ellas son <<piezasbonitasconbefose ingeniososdiálogos>>.

£eñfl..a.flhlos, comediaen tresactos,Ñe estrenadaen la Comediael 9 de febrerode

1954, y fue aplaudida“con entusiasmoal final del primeracto,y con menosunanimidaden

los otrosactos”. Estafue la impresióncrítica de Torrentesobreel estrenode Neville:

“En esta comedia,Edgar Neville ha escritoun primer acto dividido, prometedor,

irreprochable;la chica de quienel protagonistaandaenamoradoes tambiénprometedora:

tanto, queel protagonistacaeen la tentación y recobrala juventudpor un precio módico;

perolo curiosoesque tambiénla recobrasu mujer.
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Hay en estacomediaun diálogo de calidad,salpicadode gracialimpia; estediálogo

que,antiteatralmente,seprolongaal fmal dela comedia...Al segundoactole faltanacciones,

o acción,en singular.Prolongaunasituaciónenunaescenacasiúnicaperfectamenteprevista.

Uno sepreguntasi parasólo estohanconpradola juventud. Se ve venir, en el tercero,el

retomoa la vejez; pero unoesperaque los protagonistasla apetezcanpor motivosnacidos

de sumismasituación:esoseríainclusohermoso.Perosucedequeel criadoviejo tienea su

ancianamujer enferma,y es eso lo que les empujaa recobrarlas canas.A partir de este

instantela comediaha terminado,y todaslas restantesintervenciones,todas las hermosas

cosasque los personajesse dicen, están,teatralmente,de más” (23).

Años antes(el 26 desetiembrede 1952)estrenabaNeville enla Comediaunacomedia

entresactos,ELbaik, que la críticaconsiderócomo “la primeracomedia<<europea>>

estrenadaen Madrid en lo queva de la temporada”.La comediatuvo un franco éxito, sin

ningunareserva.El telónsealzó infinidad de veces...Conlo quesu triunfo no cabeninguna

duda. Esto fue la opinión de Torrente:

“A la luz del segundoacto, a la luz del tercero,el primeroresultaendeleble,bastante

francés,sin profundidad,el másingeniosode todosy el menoshumano.Hay, además,una

diferencia estilística considerable,evidente. Tuviera la comediaotro primer acto y no

vacilaríaen proclamarlalo mejor visto en los últimos diezaños,sin excluir a nadie.Conese

primeracto, sóloes < <de lo mejor> >. Pero,por fortuna,la comediasecreceapartir del

segundoacto -cuya primeraescenaes un poco larga- y culmina en un tercero marginal,

habilísimo, verdaderamenteejemplaren estepaísdondelos tercerosactossemejansubidas

al Monte Calvario; donde los temas se arrastranlánguidamenteo se apoyan en muletas
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quebradizas.

Por su estructura,los actossegundoy terceropertenecena eseestilo constructivotan

comúnen la comediainglesamoderna.Lo cual, desdemi punto de vista, no esun defecto”

(24).

A4~liia. continuaciónnatural de El baile comoya anunciamos,fue estrenadaen el

mismocoliseoquelas precedentes,el 14 deenerode 1955. Comediacuyainterpretaciónfue

unprimor, Adelita fue diversamentesaludadaal final de los tresactos:el primeroy el último

fueron aplaudidoscon más entusiasmoy reiteraciónque el segundo,en cuyo final se

escucharonalgunossiseos.Sin embargola críticaconsiderala comediacomomuy divertida

y entretenida,biendosificadosel humory el sentimiento,conunaejemplarinterpretaciónde

ConchitaMontes.

“Esta Adelita de quetratamosno es, comoen la canción,soldaderadePanchoVilla,

ni sushazañastienenmúsica, ni llega a irse con otro. Perosi no seva, y la canciónsi, es

porqueésta,la de la comedia,disponede unaadorableparejade ángelestutelares,en forma

de viejos salados,queen los momentosdifíciles la aconsejany hastasemueren,paraquelos

resultadossentimentalesde estadeterminación,aliadaa un viaje por Italia y aunamentirijilla

sobrelos lepidópteros,evitenla rupturafinal entreun pobrechico aficionadoal trabajoy una

mujer adorable-huelgaadvertir que esAdelita, la de la comedia-que vive, semueve,ama

y sueñaentrela tierra y la luna. Uno de los ángelestutelares,el abuelo,que respondeal

suavenombrede Pedrito,hablamucho,expresaconbastantegracia-ideasgenerales,a veces

nospareceestaroyendoa un personajede Benavente,lo cualno tienemuchode extraño,ya

queel tal don Pedropertenecepor derechode nacimientoa la generacióndel 98, es seguro

que en su juventud haya aplaudidoverbigracia,El collar de estrellas. Esta su afición a
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generalizarimprime a sus intervencionescierta lentitud que se acusahaciala mitad del

segundoactoy en la primerapartedeltercero.Quizápor contagiodel abuelo,o por fidelidad

a la tradicióny a la casa-seconocenen seguidalas casasdondesehablómucho-,enA~klifl

predominala conversaciónsobre la acción, queno pasade puro pretextoparadecircosas

divertidas, ingeniosas.Hay dos o tres momentosverdaderamenteteatrales: el fmal del

segundoacto, el momentoen que-en el tercero-el maridode Adelita encuentraun guante

gris, las escenasfinales del terceractoy las escenasanterioresen quese abreunapuertaal

otro mundo.

La presenciade < <La mujergris>> recuerdaaunpersonaje,tambiénconguantes,

del Qr~, de Cocteau.Una y otra hacen lo mismo; ésta, de modo menosterrible, más

humano: se explica uno que <<Julián>> se marcheenamoradode ella. Los dostipos

masculinosque aman a Adelita no tienen nadaquever con Cocteau: ya sabemosque las

mujeres suelenser injustascon ellos. Primero, con el mundocuyasvirtudes desconocen;

luego, con el otro, cuyosdefectosno estimanbastante.EJ viejo de las ideasgeneralesatina

con el consejo: el modo de evitar la catástrofees recomendaral marido queadquieralos

defectosdel rival. Esperamosque, pasadoel lujo riguroso,tendránocasiónde hacerloen su

viaje por Italia” (25).

Cambio de ambientey vuelta a Madrid, con la comedia madrileña, Prohibido en

QIQIQ, estrenadaen el Larael 14 de noviembrede 1957. Comediade unaconstruccióny una

tramamuy sencillas,con una interpretaciónexcelente,Prohibidoen otoñofue acogidacon

muchosy calurososaplausos.

“Edgar Neville abordaen esta comediaun ambientey un tipo de diálogo ausentes
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bastaahorade su teatro.Y anteel temorde quesuobra seatomadapor sainete,explicaque

se trata de una comediamadrileña.

Lo mejor de la comediaes el diálogo. Con naday diálogo está construida,y el

diálogo basta para prender la atención del espectadory retenerle.Hay también cierta

inquietudpor saberla tesis, o másbien consejo,quesedesprendedel resultado” (26).

No obstantehuboalgunasobjecionesdestacadaspor la crítica, y serefierena “ciertas

reminiscenciasque Neville hubierapodidoevitar. Por ejemplo,unaescenadel segundoacto,

perfectamentelograda,peroqueno dejade serecode otra muy conocida;un ecoconacento

madrileñoy referenciasal < <¡Ven y ven!>>“(27).

R¡pW, comediaen tresactos,fue estrenadaen el Alcázar el 1 de abril de 1960. Es

unaobra regularsegúnpodemosobservaren la crítica. Es la nuevaversiónde El viejo y la

niña que Neville ha escrito a modo de homenajeal centenariode nicolás Fernándezde

Moratín.

“El temadel viejo y la niña es de los que gusta tratar de cuandoen cuando,porque

cadageneracióntraepuntosde vistanuevos,y hoy en día, con tantosadelantos,esbastante

verosímil llegara unasolucióncorrecta,aunquea la inversade la tradicional.En la comedia

de Neville ganael viejo -es decir, el maduro: la palabraviejo estácayendoen desuso-,y

todos los queya somosmadurosle agradecemosinfinitamente su público partidismo, así

comolos buenosconsejosque, en nuestradefensa,sedesprendende la comedia.La cualha

tenido la enormefortuna de ser irreprochablementeinterpretada,con lo que unasveceslos

defectossepalíano borran,y otras,seponende relieve.Así, por ejemplo,si AmparitoBaró
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no fuese unadamajoven extraordinaria,las reiteradashubieranpasadoinadvertidas.Pero

Amparo Baró no hay manerade que paseinadvertida,y entoncesla genteva y advierteque

la escenaestotalmenteinnecesaria.Dicho estode unacomediadeamory poesía,demuestra

que la cantidadde poesíay amorpuestosen solfa por el ingeniosoy admiradoNeville no

fueron, estavez, suficientes,ni siquieracombinadoscon el tambiénviejo y eterno temade

padree hijo enamoradosde la mismamujer. A mi juicio, lo que le pasóa Neville fue que,

a fuerzade quererevitar el conflicto, a fuerzade quererescamotearel drama(aunquela

sangreno llegaseal río), la materiale quedócorta” (28).

Edgar Neville asegurótambiénla direcciónescénicade obrastraducidasal español

como,por ejemplo,NinQdnka,comediafrancesatraducidaporConchitaMontes(1951),Las

Pirámidesno muerden,comediainglesade PatrickJohnson,traducidapor la mismaConchita

Montes (1951) y adaptóa la escenaespañolauna comediadel húngaroLadislaoFodor, La

chimeneay la luna (1954).

11-4.5. Luis DelgadoBenavente(1915).

El joven dramaturgoLuis Delgado Benaventenació en Getafe. Ha escrito: lies

senlanas,Ja~inIa y Media hora antes,tragedia,queobtuvo el premio Lope de Vega, del

Ayuntamiento de Madrid, en 1955. Premio Hucha de Oro de 1972 (cuentos),es autor

asimismodel libro de narracionesEl samovarhiere

.

“Susdramasle dieron ciertanotoriedadentrelos públicosuniversitariosde los años

cincuenta,especialmentepor la aparentenovedaddesutécnicaconstructiva,basadaen la idea

del tiemporeversible,puestaen modaen Españapor La plazade Berkeley,de Balderstony
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por algunosdramasde Priestley y de ThortonWilder. Peroesta forma no encontrabaen

Jacintani en Iies..xg¡tanasun tema idóneo, pueséste pertenecíaen realidad al viejo

repertorio del melodrama,rural o ciudadano.Se trataba,en realidad, de un teatro de

pretensiónintelectualquecon nuevoenvaseservíaviejos contenidos”(29).

¿¡dma,dramaen tresactos,fue estrenadoel 15 de febrerode 1955 en la Comedia,

por la Compañíade Cámaray Ensayo,cuya misiónprimeraes la de dar pasoa obras y

autoresque, por lo quesea,no hallancabidaen los teatroscorrientes.

¿¡dula tuvo un éxito rotundoy la crítica vaticinaa DelgadoBenaventeun importante

porvenir. Lo que empuja Torrente a rogarle a Delgado Benaventeque “olvide por un

momentoel frenesíde los aplausosquese le tributaronal fmal de los tresactos,sobretodo

al fmal del tercero; que olvide metódicamentey por un ratito la emocióndel triunfo, y

piense,no en susbuenascualidades,no en las virtudesde¿¡dala-su fuerzadramática,la

valentíade desarrollarun temaespinoso-,sino en dos circunstanciasqueno me atreveríaa

llamar defectos.Es la primerel tema: creo con firmeza queel temaen si es un elemento

secundarioy de puro andamiaje,cuyo valor dependede la realización.Perohaytemasque

sólodesdela altura másgigantescapuedensertratados,porquetomadosmásde cercay sin

las debidasprecaucionesasépticascontaminan. Cualquier escritor puede tratar un tema

grandioso;sólo los másgrandespuedentomarcomomateriaartísticalas zonasabyectasde

la vida humana...

La segundacircunstanciasobre la que el autordebe meditares su propia técnica.

¿¡dmainvierteel ordentemporalde losacontecimientosy colocaal final lo quenormalmente

iría al principio comocausao prólogo.Es la técnicade sacarel ovillo por el hilo, que, como
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puro valor técnico, es de importancia secundaria,carecede novedady más estorbaque

favorecela limpia exposición,el desnudodesarrollode un conflicto que, en consecuencia,

resulta fluctuante,puesno sabemosa ciencia cierta si es la dudadel hijo o el incestodel

padreel verdaderotemadel drama” (29).

El 15 de julio de 1955, se le otorgóa Luis DelgadoBenaventeel PremioLopede

Vega. La Prensale rindió homenajeen estaspalabras:

“El premio Lope de Vega ha recaído este alio en uno de los hombres más

caracterizadosdel grupode autoresjóvenesquerepresentanlas nuevastendenciasen nuestro

teatro. Luis Delgado Benaventeescribeun teatrovigorosoen el que se concilian los temas

trágicosdel teatroclásicoconla noblezade la forma, la cuidadatécnicay el alientopoético.

Susdos últimos dramasestrenados,¡¡cintay Irss..xcnlanasdespenaroninterésy pasiónen

el público y extensaatenciónde la crítica” (30>.

Un añodespuésdel triunfo de Jacinta, su autor vuelve al escenarioconMcJitbQm

ames, otro drama, en tres actos, estrenadoen el Español (23-V-56), y fue acogido con

nutridosaplausos.Muchosméritostienela obra. Sin embargo,hay algunaszonasde sombra

en el drama.

<,Sus méritos?

“Media horaesunaobraen la quedestacanlos valorestécnicos;en queel autor se

proponeresolverun problemay lo consigueen la medidade supropósito.Lo ensayadohace

añosconTresventanas(31) -tresaccionessimultáneasqueconcluyenen el mismo momento-,

se repiteen M~Jia.Jw¡a,con la novedadde quela trabazónentrelas tresaccioneses mucho
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mayor, hastael punto de que bienpudierahablarsede exposición,nudo y desenlace,como

en unapiezaclásica.En estesentido,M~&LbQrLant~s pareceescritacon el fin de vencer

una dificultad, de triunfar sobreun obstáculo.Ahora bien: por debajode este problema

técnico,hayun problemahumano,un problemasustancialmentedramático,que seapuntaal

final del segundoacto,y que seexponecon másdetalleen el tercero.Cuandocaeel telón,

el espectadorsientequeel problemaprincipal durapocotiempo,queseha atendidoa cosas

adjetivas y se ha concedidopoco espacio a las sustantivas.Porque lo verdaderamente

importanteno es la victoria sobre unadificultad formal, sino el dramaplanteadoentre el

personaje<<Comandante>>y el personaje<<Pedro>>, que ocupajustamenteel

tercio centraldel terceracto” (32).

Lo que le reprochael crítico a la obradel señorDelgadoBenavente,esque “ninguno

de los actosanterioresalcanzala tensióny la honduradel tercero.Ningunode los tipos que

hastaentoncesvemosnosinteresacomoel <<Comandante>>y su antagonista.Y salimos

pensandoque si el autor hubieraprescindidode lo queMed¡¡i¡oaanlcstienedevirtuosismo,

y hubieradesarrollado,de maneranormal, el verdaderoconflicto, la obra hubierasido un

dramaestupendo”(33).

I1-t6. Otrosnombres.

IsabelSuárezde Deza,hermanadelya conocidodramaturgoEnriqueSuárezde Deza,

estrenóen el Maria Guerrero,el 31 de enerode 1952, un <<misterio en dos actos,un

prólogo y epilogo>>, Binusn&~ch~s.El estrenofue acogidocon muchosaplausos-los

primerosaplausosque la autorarecibió de su vida teatral- por el público, conunanimidad,

salvo algunadiscrepanciaruidosaal final del segundoacto.La opinión de la crítica también
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discrepóde los aplausosdel público. Torrenteopina que Isabel Suárezde Den “hubiera

prescindidode romancesy de símbolos,reduciéndolaa la escuetarealizacióndel dramaen

suauténticalíneaactiva, y si no una piezaimportante,alo menoshubieraescritounapieza

considerable.Peroesteintentode taracearía,siemprequehay ocasión,de metáforasfáciles,

de versosligeramentetrasnochados,lo echatodo a perder.” (34).

Conel mayor respetodebidoa su autora,la críticareconoce,sin embargo,todo el

mérito de Buenasnochesen que la señoritaSuárezde Deza manifiestauna intención de

novedady alturaplausibles...,en que son realessusdotes constructivasy su facilidadpara

dialogar.

Otro novelcuyaobramerecenuestraatencióny respetoesJaimedeArmiñán, Premio

Lope de Vega 1956, queestrenóen el Españolunacomedia,en tresactos,el 27 de marzo

de 1957: Nuestro fantasma.En cierto modo, Jaime de Arniiñán es uno de los más

afortunadosde los jóvenesautores.En 1953 alcanzóel PremioCalderónde la Barcacon su

comediaEva sin manzana; en 1956 obtuvo el Premio Lope de Vega con esta que fue

estrenadaen el Español;otrasdosobrassuyas,Sinfoníaacabaday Amaneceacualquierhora

,

hansidoestrenadasen el teatrodela Comedia,en sesióndeCámara,y enel Kursaal,de San

Sebastián,respectivamente.

La obra fue enjuiciadanegativamentepor la crítica teatral:

“El intento que fue estrenadoen el teatro Español no puede ser considerado,

desgraciadamente,comola señalde llegadade un nuevoautor.Nuestrofantasmano pasade

ser un conato,una tentativa, de comedia, frustradaen sus elementosesenciales.El autor

escribió la comedia entre otras cosas, para convencemosde que los hombres, cuando
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pretendenignorara la mujer, acaban,sin excepción,enamorándosede la idea de la mujer.

Siemprehay unamujer de por medio y cuandono queremosverla con los ojos físicos, la

vemoscon los alucinadosojos de la imaginación.La idea no es nueva,y estáya bastante

manoseada;tampocoes ideaa propósito paraser desarrolladaal través de sereshumanos

enraizadosen el tiempo en que nos ha tocadovivir.

Su autorsabiéndoloo sin saberlo,seha apanadode este caminoy ha escrito una

comediaen la que se muevenpersonajesde desigualcatadurasin otra misión y destinoque

la de enredaren sus frasesalgún dicho graciosoo alusivo y obsesionarsecon la presencia

entreellosde un fantasma.Paraestoha tenidoqueacudiral recursodereunirlosen unacasa

parahombressolos,especiede < <república>> masculinade la cual estándesterradaslas

mujeres,comolos poetasde la de Platón” (35).

Caberecordarque por partedel público, la buena disposiciónexistía en un gran

sector;en otro sectorexistíaunavocacióndecididaa la repulsa.¿Seráporqueen los premios

teatraleshay siempreun autorpremiadoy muchosdesestimados?
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(1) FranciscoRuiz Ramón. historia del Teatro Español. Siglo Xx, Ed. Cátedra,

Madrid, 1986,pp. 298-3W.

(2) ~1Ra1RA,18-IX-54.
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(13) .. 7-111-57

(14) .. 1 9-111-58.

(15).. 28- V-58.

(16).. 14-XI¡-57.

(17).. 9-11-62.

(18).. 18-IV-53.

(19) Ibídem.

(20).. 13-XI-53.

(21).. 30-IX-5S.
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(22) .. 24-1V-SS.

(23) ARRIBA, 10-11-54.

(24).. 27-IX-52.

(25) .. 15-1-SS.

(26).. 15-XJ-57.

(27) Ibídem.

(28).. 2-JV-60.

(29).. 16-II-SS.

(30) .. 15-VII-SS.

(31) Tres ventanas file estrenada en 1952. Desgraciadamente, no hemos podido

encontrar la reseiia sobre el estreno en las páginas de ARMUA.

(32) ARRIBA, 24-V-61.

(33) Ibídem.

(34) Ibídem, 1 -11-52.

(35).. 28-111-57.
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CAPÍTULO TERCERO

EL TEATRO CLÁSICO ESPAÑOL EN LOS AÑOS CINCUENTA

El teatroclásicoespañolsiguepor el mismoy gloriosorumbode siempre.Nohayuno

obra repuestaque no tengalos mismoséxitos tanto de público comode crítica, comoen su

primerdíade estrenarse.LlámenseDon JuanTenorio,JaJalnLbQba, El anzuelode Fenisa

,

La malcasada,Entrebobosandael iuego, La..Ccksli¡rno El alcaldede Zalamea;llámeseel

autorJoséZorrilla, Lopede Vega,FranciscoRojasZorrilla, Femandode Rojaso Calderón

de la Barca,el resultadoes siempretriunfante.Las salassellenany el público siempresale

complacido.

La inmortal obrauniversaldeJoséZorrilla, DonJuanTenorio,unade las másgrandes

aportacionesespañolasa la culturauniversal,no falla nuncaa la tradicióndecadatemporada.

Sus reposiciones-que superanen número a todas las otras obras clásicasde su índole-

coincidiendola mayoríade las vecesconel díade los Difuntos, hacenfmalmentede ella una

obrade Fiesta.Y, desdequeseestrenóla obrade Zorrilla en Madrid, en el TeatroPríncipe,

aquel28 de marzode 1844, con muchoéxito, muchomásde lo quehabíaesperadosu autor,

hastasuconsagraciónañosmás tarde, sesiguerepresentandola obraconidénticotriunfo, y

se siguehaciendomultitudesde versionesmodernasde Don JuanTenono

.

Entre 1951 y mediadosde 1962, no sepuedemencionarel númerode vecesquese

repusoestajoya literanaen los coliseosmadrileños(1).

Ahora veamoslas otras piezas que tenemosseleccionadassobre el teatro clásico

españolrepuestasen los escenariosmadrileñosen aquellastemporadas.



600

Lope, comosiempre, sesitúapor encimade todos, con tres obrasmuy celebradas:

k&darn&½ba,El anzuelode Fenisay L&wjjgasada.

Se repusoL amaJ2i)12aen el María Guerrero,el 24 de marzode 1951, bajo la

direcciónescénicade Luis Escobary adaptaciónmuy feliz deHubertoPérezde la Ossa,“que

hanacreditadounavez mássu talentoprofesionaly suexquisitogusto”, y queapuntaronuno

de sus grandestriunfos. El público, verdaderamenteentusiasmado,aplaudióen todos los

fmalesde acto, alzándoseel telón incontables....... Segúnla crítica, DamLkQb¡comola

estrenadaen aquellanochedel 51 en el Español,acasono sehayarepresentadojamás:

“Pura delicia teatral, verdaderojuego ingeniosoy apasionanteconcebidopor el

máximo maestrodel movimientodramáticoy mejorado-en lo quecabe-con un criterio a la

vez respetuosoy selectivo,quesupopodarel texto de la inevitablegangay reducirla serie

de escenasyuxtapuestasen que consisteesencialmentenuestroteatroclásico a un conjunto

orgánico, en que, unassituacionestraennaturalmentelas otras y el conjunto fluye y se

desarrollasin el menoresfuerzot’ (2).

La adaptacióndel original por HubertoPérezde la Ossa,y la actuaciónejemplarde

los intérpreteshan sidosaludadaspor GonzaloTorrenteBallester,que ve en estaversiónuna

comedia alegre, luminosa, que así “requería un escenarioen que sus valores hallasen

adecuadaexpresiónplástica,resolviendo,al mismotiempo, los problemasplanteadospor el

movimientoescénico.Vicente y Carlos Cortezoacertaroncon un escenarioúnico montado

sobreun fondo de tejadosy torrecillasmadrileñas,sin másinterrupciónqueunabrevevisión

del Prado exigidapor el arguñiento.Sobre estefondo se muevenunasfiguras vestidascon
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graciade líneay decolor, inspiradasenmodelosclásicosalosquesehaaligeradode rigidez.

Susmovimientos,algunostandifíciles comola escenadel baile, muestranla maestríade la

direcciónescénica,en la que ni un solo fallo seha deslizado.

No seríaestosuficientesin la interpretación.Elvira Noriegaha tenido una de sus

mejoresnoches,y fue aplaudidaen variasocasiones,interrumpiendola acción. No fue, sin

embargo,su actuaciónde las quedestacansobreun fondo gris, o mediocre,o francamente

imperfecto. El equilibrio del conjunto, la perfecciónde cadauno de los intérpretesen la

dirección,en losmovimientos,enlos gestos,da la medidade lo quedebeserel arteescénico

cuandono sesacrificatodo al lucimientopersonaldeunasprimerasfiguras...Peroel secreto

del manejoeficazy certerode tantoselementoscorrespondea los directoresdel teatro,Luis

Escobary Pérezde la Ossa...”(3).

El 14 de mayo del mismo alío -es decir menosde dos mesesdespuésde la triunfal

reposiciónanterior-IJaiafl~ba, versiónLuis Escobary HubertoPérezde la Ossa, volvió

al escenariodel María Guerrero,reposiciónde la que dijo nuestrocrítico Torrente:

“Es verdaderamentesatisfactoriocomprobar-una vez más, estoes lo cierto- la

vitalidad,inclusola actualidad,dealgunosclásicos.Es,al mismotiempo, consolador,aunque

nuestro consuelo incluya un ligero matiz, desesperante:porque los clásicos, estos

precisamentequepuedenrepresentarsecon éxito, hanperdidosu fundamentalcarácterde

ejemploy guía. ¿Quéseránuestroactual teatrosi alguien, con talentoy gracia,escribiera

comediascomo Jn~j~j~? Quiero decir con el mismo espíritu, con idéntica actitud

juguetonaante el tema; si se quiere, con la misma superficialidad,pero conservandoese

sentidode la diversiónespectacularqueLopetuvo tan profundamentey que pareceperdido
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sin remedioen estemeridiano.Piensoque la conservaciónde estasvirtudesevitaría a los

críticos ciertos sinsaboresque amenazancon peijudicarseriamentela normalidadde sus

procesosdigestivos.

Todo vienea cuentode la centésimarepresentaciónde L.a.tma..Sta,que resultala

comediamásmodernade cuantasserepresentasenen los teatrosmadrileños’(4).

El 3 de marzode 1961 -es decirunadécadadespuésde la reposiciónexitosade La

damajxtn- el María Guerrerorepusocon muchoéxito otra comediadel Fénix español:El

anzuelodeFenis.~, inspiradaenun cuentode Bocaccio,refundidaporJuanGermánSchróder,

dirigida porJoséLuis AlonsoeinterpretadaporCarmenBernardos,JoséMaría Seone,María

Luisa Hermosa,PepitaC. Velázquez,JoséMaría Cuadrado,Matilde Calvo, Miguel Angel,

AndrésMagdaleno,María LuisaPonte,Antonio Ferrandis,Lola Cardona,JoaquínMolina,

Enrique Araoz y Manuel Andrés. Bocetos de figurines y decoradosde RafaelRichart,

realizadospor Manuel López,Encarnacióny Peris.

La representaciónfue consideradapor la crítica comoun gran aciertoy un rotundo

éxito:

“EJ anzuelode Fenisa,respetuosay sabiamenterefundidapor J. G. Schróder,hasido

representadabajo las órdenesde un extraordinariodirector de escena.Todos los momentos

de la representación,desdela oscuridadtotal del comienzohastael cuadro[mal, a la hora

de recoger la abundantecosechade entusiasmadosaplausos,revelan y manifiestan la

presenciade unadirecciónexcepcional.JoséLuis Alonsoha tomadoentre sus manosesta

comediade Lope, viva y difícil, sencillay complicada,y ha puestoa su servicio todos los

elementosde la escena;y ello lo ha hechocon el mayor cuidado,con la medidajusta, con
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el ritmo preciso.El secretoes sencillo,y ahíquedaadisposiciónde quienquierarecogerlo.

Lógresequelos actoresdiganel versoconel énfasissuficientey con la necesarianaturalidad

y fluidez; escójanseunosdecoradosen losqueseconcilienla ligereza,la belleza,el ambiente

adecuadoe incluso la facilidad de manejoparala rápidasucesiónde cuadros;seleccionénse

unosvestidosque <<vistan>> a los personajeshastael puntojusto, esdecir, que no les

disfracen,queno les agobien,queno les anulen;tómesela riquísimaaccióndeLopey désele

ritmo; muévasea los personajescon su propio paso;facilíteseeseritmo y esepasocon los

recursostécnicosimprescindibles,tanconvencionalescomoseamenester(esebacónquecae,

esaparedque existey que no existe);déjeseque la músicadel verso de Lope sueneen los

oídossin necesidadde subrayarcensurasno de cortar los octasflabos;añádaseunossonesdel

siglo XVII. Déjeseque el autor hagael resto” (5).

Nuncadossin tres, suelendecir. Otra comediade Lopefue repuestapor la Compañía

del TeatroPopularEspañolen el Goya, el 7 de febrerode 1962. Se trata de La..mnkasa4~.

Funcióndirigida por JoséGordón,director de la compañíamencionada,y conmotivo de la

preparaciónde un viaje a América, y bajo el patrocinio del Ministerio de Educación

Nacional, fue muy aplaudidapor el público del Goya.

‘La malcasada,de Lope, fue puestaen escena,con aciertode montajey excelente

interpretación.No es cosade detenerseaquíen comediatan excelentecomoconocida;pero

no sepuedepor menosderepetirel elogioque la gracia,el donaire,la invenciónfertilísima,

la elocuencialírica y la malicia de Lope merecen.Comediade temaresbaladizoen que no

se sabesi es la audaciadel poetao su singularmanerade tratar el temalo más admirable.

Puestaen escenahacealgunosañospor la compañíatitular del María Guerrero,la hemos
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visto estavezconregocijo,comosi de suestrenosetratase.El geniosodon ManuelMachado

ordenó las escenaslopescasy les dio, con acierto, la cohesiónexigida por la sensibilidad

moderna.Vaya en sumemoriaestaalabanza.

De los intérpretes,todos ellos acertados,debemosdestacarlos nombresde Hebe

Donay,deliciosadama;de Mary Leyva,deCharoSoriano,ManuelGallardo,haciendohonor

a su nombre; de JaimeRedondo,y los de JoséSacristány Alberto Boyé, quecompusieron

un inimitable dúo de criados” (6).

Despuéstenemosa FranciscoRojasZorrilla, aFemandode Rojasy a Calderóndela

Barca, con sus obras respectivasEntre bobos andael juego, La..Cekslinay flak¡hkA~

Zalamea

Entrebobosandael jue2o, comediaen tresacto, fue repuestaen el Españolel 6 de

diciembrede 1951, conunaadaptaciónde JoséGarcíaNieto y bajo la direcciónescénicade

CayetanoLucade Tena. El público gustóde la comedia,rió suschistesy situacionescómicas

y premióel trabajo interpretativoy la realizaciónescénicacon susnutridosaplausos.

“En~b~b~&±~esunadivertidísimacomediade enredo,con un buen tipo central y

algunosribetesde astracanada.Lasraícesde don PedroMuñoz Secano andanmuy lejosde

estacomediay otrasde su clase.Estábien construida(mejorconformeavanzala acción) y

medianamenteversificada; la caracterizaciónde los personajes,insistiendo en detalles

superficiales,pero exacta.Se abusaun poco de las definicionesprevias. El desenlacees

lógico, perodecepcionante:la únicapersonaquemerecíaser feliz esdonLucas(aunqueacaso

su felicidad consistaprecisamenteen no casarsecon Isabel).
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CayetanoLucade Tenaha montadola comediade modo extralio.Y no porquelo sean

los decorados,todosexcelentesy alguno, comoel primerodel terceracto,excepcional;ni

tampocopor los trajes,verdaderamentebellos, sinoporqueestaseriede aciertosvanligados

por un error: esacarrozaqueapareceentreactoy actoo entrecuadroy cuadro,asícomoal

final de la comedia. Se pretendiócon ella, supongo,dar la sensaciónde movimiento, o

mejor, de viaje. Pretensióninnecesaria,influenciadel cine que no exige la comedia.

Por lo demás,y salvoestepequeñolugar, la representaciónestuvoa la altura de lo

acostumbradoen el Español,y algunosaspectossuperóa lo conocido.

La interpretaciónfue interrumpidacon aplausosen tresmomentosy al final de todos

los actosy cuadros.Dentro del buen tono generaldestacóRiquelmey desentonóCapilla.

Guillermo Marín se crecióa partir del segundoacto, y María JesúsValdésculminé en la

escenadel descampado,asícomoCándidaLosadaen la de Illescas” (7).

El 9 de mayode 1957, con motivo de la inauguracióndel teatroEslava,terminadas

las obrasde restauraciónque su antiguadisposiciónplanteaba,serepusola tragicomediade

Fernandode Rojas,versión de Huberto de la Ossa, interpretadapor Irene López Heredia,

bajo la direcciónescénicade Luis Escobar.El público manifestófrancay jubilosamentesu

entusiasmoal final de la obra, y los actoresfueron aplaudidosy saludaronal final de la

segundaparte. La realización ha sido consideradacomo muy buena; el conjunto de la

interpretaciónha sido de la mejor calidad.

Recordemossin embargo,queFelipe Lluch representóLa Celestinaen le Español,

hacecosa de casi dosdécadas.

“El trabajode HubertoPérezde la Ossaaquífue, antetodo, de adelgazamiento:en
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el texto de La Celestina,junto a la prosamásfrescade todaslas letras castellanas,junto a

un lenguajerealistay popular,cuya riquezade vocabulariosóloa la de Shakespearepuede

sercomparada,hayabundanciade citasy de consideracionesmoralesy hastafilosóficasque,

en versión teatral, estorbarían.Al mismo tiempo, aunquela crudezaexpresivase mantuvo

sin una solaveladura,ciertostrámitesde situaciónfueron abreviadospor el qué dirán. El

resultadoesunapiezateatralderegularesdimensiones,parcialmenteorientadahaciael relieve

de la protagonista,en que, si la acción no es muy dinámica, las situaciones son

eminentementeteatrales,y la fuerzapoéticay expresiva,inmensa.Muchascosashayquever

y consideraren estaCd~silna,en que la novelay el teatroespañolestienen su raíz; grande

esel arteconqueel carácterde la protagonistaestádescrito;peroesel lenguajelo quecausa

al espectadorla mayordelicia.Sólopor escucharperfectamentedichoestelenguajecastellano

juvenil y madurovale la penade sentarsedos horaslargasen una butacadel Eslava” (8).

La última obra clásica repuestaque estudiamosen estecapitulo es El alcaldede

Zalameade Calderón, en el Español, el 12 de abril de 1952, en su versión original,

interpretadapor Maria JesúsValdés, bajo la direcciónescénicade CayetanoLucade Tena.

El público manifestósu complacenciaaplaudiendolos decorados,algunosmomentosde la

interpretacióny, con entusiasmo,el final de los tresactos.

Dos alicientes nos ofreció esta versión íntegra de El alcaldede Zalameaque se

presentóen el Espafiol, y que Gonzaloresumeasí:

“El primero, la integralidadde su texto, el primitivo orden de susescenas,en una

palabra,la presentacióndel dramasegúnfue concebidopor Calderóny representadoen su

tiempo...A la vistadel texto original, susnovedadesbastanparacompensamosde la fatiga
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de tal relato o de tal reiteración.Importa, sobretodo, subrayarel interésde las escenasen

que apareceel personaje <<Don Mendo>>, caricatura a todas luces de lo que

posteriormentehabíade ser el nervio del teatrocalderoniano:versión tirandoa quijotesca,

aunquesin grandeza,de los valoresmoralesresumidosen la palabra<<hidalguía>>.No

es cosa aquíde hacerpesquisaso de echarsea imaginar los motivospor los que Calderón,

en su casi mocedad,se burló de lo quehabía de respetary exaltaren su vejez. Y no es

imposibleque si algunavez seaveriguan,seande ordenmoral o personal,en modo alguno

estético.

El segundoaliciente reside en la originalidadinterpretativa.Se buscóen ella, a mi

ver, una finalidad al carácterde PedroCrespomayorde la acostumbrada.Al PedroCrespo

vociferantede la últimatradiciónteatral,al quetantasnochesde éxito debieronlos maestros

de la declamación,ha sustituidoun aldeanocauto, nadaespectacular,que grita cuandola

situación lo hace menester,que apoya sus palabrasy sus actosen certera desconfianza

campesina.Tienela desventajadeprovocaren menorgradode lo corrienteel entusiasmodel

público, pero tambiénla ventajade una mayor concordanciaen el texto, de una mayor

autenticidad...“ (9).
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NOTAS

.

(1) Para las reposicionesy diferentesversionesde Don Juan Tenorio, remitoa las

carteleras

(2) ARRIBA

,

(3) Ibídem.

(4) Ibídem, 15-V-5J.

(6).. 8-11-62.

(7).. 7-XJI-51.

(8).. 10- V-57

(9) .. 13-IV-52.

afinal de capítulos.

25-111-51.
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CAPÍTULO CUARTO

EL TEATRO EXTRANJERO

Pareceel teatroextranjeroque ha tenido mayor cabidaen los escenariosmadrileños

en la décadade los años 50-60 que en años inmediatamenteanteriores.A juzgar por un

extensonúmerode obrastraducidas,adaptadaso repuestasen los Teatrosde Madrid, no cabe

dudaqueha triunfadomuchoel teatromodernoextranjeroen el repertorioespañol(o, mejor

dicho, madrileño).

Viene en primerlugarel teatroeuropeo(francés,inglése italiano), seguidodel teatro

norteamericano.

Entre el teatrofrancés,destacael teatrode JeanAnouilh, con obrasde éxito como

Antígona,fr.kJ~a (1952), Colombe(1953),El viajero sin equipaje(1953), Eurídice (1954)

y L~=x~4ia(1961). Le siguenJacquesDeval con susobrasLa mujer de la juventud(1952),

Estanoche en Samarcanda(1953), Juegospe1i~rosos(1956), Su primerbeso(1958) y El

compradorde horas(1959); MarcelAchardestrené: Patale(1958)y La idiota (1961); André

Roussin:Bot~í~ss~(1958) y El marido, la mujery la muerte(1959);JeanCocteau:Los.pad¡~s

terribles(1958); GerardSavory: Geor2e& Margaret(1958); JeanBarnardLuc: El compleio

de Filemón (1951); Albert Camas: El error (1955); GeorgesNeveux: Querellacontra

desconocido(1956);JulienGreen:El enemigo(1956); PaulClaudel:El gocehumano(1957);

JulesRey: EiS~xxxplmt (1957);Maurettey Bolton: M~asIa (1957); ClaudeMagnier: Blis

(1960), La cocinade los ángeles(1953),de Albert Husson.
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El teatroinglés estárepresentadopor obras como ~A mié hora volverás querido

?

(1951),~p~c~1azil~ (1952) y Por encimade la vida (1953),de SomersetMaughan,ia

última escritaen colaboracióncon Bolton; Llama un inspector(1951) y Música en la noche

(1953),de i. B. Priestley; Sonrisade Gioconda(1951), de Aldous Huxley; LaLP¡¡tznÉks

no muerden(1951), de PatrickJohnson;Cocktail Party de T. 5. Eliot; El último besode la

señoraCheyney(1952), de FrederickLonsdale;Duetoa dosmanos(1952),de M. H. Belí;

Volpone. el Magnífico (1953), de Ben Jonson;El amor de los cuatrocoroneles(1953), de

PeterUstinov; Ci~an Jt~ur(1954), de GrahamGreene;MhiMabd (1954),de RobenC.

Sherriff; Juns ysLp y ral (1955), de SeanO Casey;La nochedel 16 de enero(1957),de

Ayn Randy Requiempor unamujer (1957),de William Faulkner.

Lasobrasmásrepresentativasdelteatroitalianoen loscoliseosmadrileñosson:

El seductor(1952),Prisiénde soledad(1953),ProcesodeJesús(1956)y Inquisicién(1961),

de Diego Fabri; Enrique IV (1958) y Vestir al desnudo(1961), de Luigi Pirandello~El

armaritochino (1951), Buenasnoches.Patriciay Dosdocenasde rosas,de Aldo Benedetti;

Legítimadefensa(1953), de PaoloLevi; La torre sobreel 2allinero (1954), de

Vittorio Alvo; La Reu.uisa(1955), de CurzoMalaparte; Esposaúltimo modelQ (1951), de

lnsausttiy Malfatil, etc...

Más lejosde la Penfnsulay muy cercade las letrasespañolas,el teatronorteamencano

vertido al castellano.Entre las obrasquedesfilaronpor los escenariosmadrileños,podemos

mentar:Caminoreal (1958), La 2atasobre el tejadode cinc ardiente(1959) y Unianxía

llamadoDeseo(1961), de TennesseeWilliams; Todoseran mis hijos (1951), L3i~r.W.Ále
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un viajante (1952)y Lasbrujasde Salem(1956),Panoramadesdeel puente(1958),deArthur

Miller; El deseobajo los olmos(1954) y Anna..Chdslk(1959), de EugenioO Neilí; 0dm

mujcr~s(1961),de RobenThomas;141¡aigsyja.lluyia(1958),de RichardNash;Bjgadi2i,

de Sidney Kingsley; El momento de tu vida (1953), de William Saroyan,Té y simpatía

(1957),de RobertA. Anderson;Requiempor unamujer (1957),deWilliam Faulkner,etc...

Lo que mássaltaala vistaesla granausenciaen el repertorioteatraldel teatroclásico

extranjero. Ni Shakespeare,que años antes hizo el regocijo de muchos aficionados

madrileños,no viene casi a ponerseen todaestadécada.Conlo que el teatromoderno ha

triunfadomuchoen detrimentodel clásico.

IV-1 - El teatrofrancés.

El teatromodernoy contemporáneofrancésha tenido en estadécadade los cincuenta

un éxito rotundoenel repertoriodelteatroextranjeroenMadrid. Obrascelebradísimasy que

lograronmuchoéxito mundialfuerontraducidasy estrenadasen Madrid, congran afluencia

de público y buenaacogida-la mayoríade ellas-,de crítica. Los embajadoresde esteteatro

triunfante se llaman Anouilh, Deval, Achard, Cocteauo Roussin...

JeanAnouilih es un maestro.De él, tenemosobrastraducidasy representadascon

mucho éxito. El teatro de Anouilh, como el de Sartre, como el de Camus, suponeuna

concepcióndel mundo que es la corriente; más aún, que en los casos mentadoses

absolutamentepersonal.El señor Sartreha tenido el buenacuerdode pergeñarsu sistemay

exponerlomagistralmenteen forma conceptual,de modoquesusdramasvengana sercomo
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ilustracioneso ejemplos de su pensamiento.Pero el señor Anouilh no ha tenido esa

precaución.Su pensamientose transparentaaquí y allá, siemprede modo fragmentarioe

inconexo.La crítica resultamásdifícil y el riesgode equivocarsees mayor.

La primeraobraestrenadaapartir de 1952 es~ traducidapor AntoniodeCaro,

interpretadapor María-PuraBelderrain, bajo la direcciónescénicade Antonio de Caro y

Rafael Richart. El estrenoseverificó en el Teatro de Arte, el 24 de marzode 1952. Al

parecer,el texto castellanode Caroadolecede variosgalicismosdemasiadoevidentesy de

algunastraslacionesimpropias. Por lo demás, la versión es correcta. Lo son también

decoradosy figurines. ¿Y, quédice la crítica de la obraestade Anouih?

“~... Unapiezamásde Anouilh entresusmujeresperversas,entresusmujeres

atormentadas,entresusretratosde mujerpintadosconviolenciay crueldad.Inmensaesfuerza

malaquese levanta,comounarocanegra,por encimadel mediocremaridoy héroeJasón,

conquistadordel Vallocino.

Es unabella pieza estaM~4~a; es, al mismo tiempo, el resultadode la sencillez.

Anouilb elige un momento, cima de una historia, y lo desarrollasin prisa,dosificandoel

relato de los antecedentes,distribuyéndolosmezcladoscon el diálogo, como elemento

orgánico de ellos, no como forzadaexposición.La trama no puedeser más sencilla,más

inactiva:Medeahablacon la Nodriza; luego, conCreón;después-largay densaescena-,con

Jasón.Los personajesentranallí porque debenestar. Por último, Medea sacrifica a sus

víctimas: Creóny Creusa,su hija; los propioshijos de Medea,y ella misma.Peroestaacción

simplicísimano es importante,sino las palabras,cargadasde expresividady de poesía;en

algunosmomentos,de verdaderoacentotrágico. Un análisisexigentepreguntaríael por qué

1~
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de la maldad de Medea: su invocación a los dioses no puede satisfacemos...A Medea,

Anouilli la ha dotadode grandeza;pero en los viejos textosgriegos,tiene, además,nobleza.

Sí. Es posibleadivinarperfilesen la figurade Eurípidesy, si semeapura,en la de Séneca”

(O.

En el teatroEspañol,el 13 de enerode 1953, fue estrenadala versiónespañolade

CQkrnb~, conel título de£Q!Qmba,traduciday dirigidapor JoséLuis Alonso. Estacomedia,

escritapor un maestro,que sabeal dedillo el teatrofrancés,y sin necesidaddeinventarnada,

juega habilidosamentecon tipos y situaciones conocidas, sirviendo el juego con sus

extraordinariosdonesde dialogador.

En Colomba,“todoslos personajesde la obra, salvoel de <<Victor>>, son tipos

literarios, archiconvencionales,tratadosy maltratadosinfinidad de veces,que Anouilh nos

ofreceahorafijados en caricaturadefinitiva. Sucoincidenciaen unaocasiónconcretaobedece

ala voluntaddel autor: no esdatode la realidad.El procedimientoparaobtenerla caricatura

no estanto la exageraciónde rasgoscomola eliminaciónde elementosreales:extrayendola

sangrey la carne a los hombresvivos, fijando el resultadoen rasgostípicos, seconsiguen

caricaturasliterariascuyoparecidocon la realidadno va másallá de las caricaturaspintadas

con el hombreque sirvió de modelo. Decir de CoiQmba que es la vida me pareceuna

falsedad.Eso esprecisamentelo queno es: la vida. Más bien seasemejaa una fotografía

<<de apariencia>> hecha con lente deformante. En cierto modo, la estética del

esperpento,aunqueenfocadala realidad <<desdeabajo>>.

Los momentosmejoresde la obra son: la escenade <<MadameChérie>>, del

primeracto,y todala partecentraldel cuarto;el primero, comosátira de tipos; el segundo,

comoescenade la mejor calidaddramática” (2).
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Despuésde estrenarM~4~ay CniQmbg, cualquierobradeAnouilh interesóal público

de Madrid. No cabedudaque Anouilh esun gran dramaturgo.Por lo quesea,el autor de

Colombase ha convertidoen un comediógrafocomercial.El 27 de noviembrede 1953,

estrenóenMadrid un dramamuy aplaudidopor el público del InfantaBeatriz. Se tratade Un

viajero sin equipaje.Estedramaes... “una etapainicial, un primerescalón,de esetremendo

problemamoral que,expresadoa sumanera,constituyeel tuétanodramáticode esteescritor.

Quizá parezcaun poco largo y quizá lo sea,pero hay en el segundoacto y en el tercero

escenasestupendas,de gran calidad,queacreditana un gran dramaturgo.Es un acierto la

elección del tema -entoncesno tan manoseadocomo ahora, que ya Giroudoux habla

dramatizadocon talento-,pero me parecemásacertadotodavíala especialversiónquedel

temadaAnouilh. En cambio,el final mepareceinsatisfactorio,aunqueincluyala escenamás

inocentey alegrede toda la pieza. En conjunto,esun dramaque hayqueconocer,no sólo

por suscualidadesintrínsecas,sinopor lo quesignificaen la historia artísticay espiritualde

Anouilh” (3).

El teatro de Anouilh, como se puedeobservar, consistefundamentalmenteen un

fantasmafemeninorodeadode arquetipos.Varían éstosen cadacomedia,pero el fantasma

es siempreel mismo, en diversashipóstasisy con diversavestidura.Siemprehabla bien,

siempredicecosasconmovedoras,a vecesprofundas,a vecespoéticas.Y su palabranosva

desnudandola máscarade los arquetipos,hastahacernosver la cochambreque se oculta

debajode la apariencia;aunqueavecesno hagafalta, porquela cochambrequedaa la vista.

Suele asimismo sucederque frente al fantasmase levantaotro fantasma,de nombre y

aparienciavaronil, que amay encuentraparasu amor ciertasdificultades.

“Por estavez -Eurf~j~-, aunqueseaa través de la muerte, fantasmaen fantasmas
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convertidos,el amortriunfa. Esunabella idea,tanviejacomoel hombre,sin embargo,tiene

fe todavía,una fe renovadorapor cadaunode los quenacen,por cadageneracióncomosi

acabaradeestrenaría.Perolo quedeseacadauno esqueel amortriunfe del ladode acá” (4).

Aparte de esto,el señorAnouilli es un sapientísimoconstructorde comedias.Como

todos los constructoressapientísimos,tiene a vecessus fallos. Esta Bu¡ñlk~, versión de

Gómezde la Sernaestrenadaen sesiónde Cámarael 10 de mayodel 54, “a la vueltade su

valioso diálogo, de tantas escenasadmirables, resulta algo pesada.La vixtud de la

concentración,de la economíaverbal, tanfrancesa,no la usael autoren estapieza.Es largo

el primer acto y sobra el cuarto. Con la escenafinal hubierabastado,sin tanta prolijidad

dialéctica, sin repetir los trucosdel personaje<<Padre>> (5).

L~~a~ia, en versión original fue interpretadapor Dany Robin y estrenadaen la

Zarzuelael 24 de enerodel 61, delantede un público que subrayócon risasel ingenioso

diálogo, e interrumpióconaplausosunaescenay aplaudiócalurosamenteal fina] de las dos

partesen que sedividió la obra.

~ en versióncastellanafue estrenadaen Madrid hacemuchosaños,y no está

de más recordar la fastuosainterpretaciónde doña Adela Carbonéen el papel de la

<<Duquesa>>.Esta interpretaciónoriginal fue,en su conjunto,calificadade excelente.

Dany Robin unió a su belleza,gracilidad y dinamismo, una delicadavoz perfectamente

matizada. “Por lo que a la interpretaciónse refiere, salta a la vista el contrasteentrelos

hábitosnaturalistasde nuestrosactoresy la que pudiéramosllamar artificiosidad de los

franceses.Artificiosidad, digo, sin el menoránimo peyorativo,antesbien, comoelogio y

reconocimientodela eficaciade unaescuelay de un sistemade normasquepuedenconducir

a la frialdad, nuncaa la corrupción.En cuantoal montaje, la localizaciónde la fábula, su
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situaciónen el año 1925, permiten,sin ser infiel al espfritude la comedia,daral ambiente,

a los decorados,al modo de concebir los tipos, un matiz caricaturesco,un punto de

exageraciónque estáindudablementede acuerdoconla intenciónde Anouilh al elegircomo

materiade su comediaun mundo sin vigenciahistórica,casi sin vigenciasocial,sí no es en

el cajón de los ensueñosde unamodistilla. Estaalegríapermite,por ejemplo,sacarun buen

partidoadecoradosde papel en cuyadisposiciónescénicacolaboranlos métodosteatralesde

hacecuarentaañosy de los más modernos”(6).

Notemos, a título informativo, que JoséLuis Alonso vertió tambiénotra obra de

Anouilli que se estrenéconéxito, La..aIQD4Ea.Seestrenétambiénen el Lara(el 2 de octubre

del 53) la conocida<<pi~ce noire>> del mismo autor, LLsa1xzj~, traducidapor Félix

Ros: “La comedia,fuerte,gustó muchoy arrancóuna gran ovación al caerel telón”.

La obrade JacquesDeval tambiéngustómuchoal público madrileño.LLmujr.L4~Au

juventud fue traducida por José Luis Alonso y estrenadaen el Infanta Beatriz el 11 de

noviembredel 52, y fue muy aplaudidala comedia. De estapieza,se deducenimportantes

consejospara los matrimonios. “Reza el primero: si quieres conservara tu mujer, no

coleccionessellos.Y el segundo:si quieresdeshacertede tu maridoporqueamasa otro, no

sete ocurraenvenenarlopersonalmente,porquelo másseguroesqueno te atrevasy lo eches

todo a perder. Apurandola exégesis,podríamoshallar una terceraconclusión:si tienesun

amigojoven quefrecuentatu casa,no dejesdeespiarle,porqueasídescubrirásque pretende

envenenarteen complicidadcontu mujer. De todassuertes,los consejosno sonuniversales

ni reversibles.Por ejemplo, puedesucederque el maridodé en coleccionarsellosparaque

la esposadeje de amarleen el momentode echar el venenoen la taza de té, y entoncesse
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quedela comediasin terceracto.O finalmente,queel maridollegueun minutoantes,cuando

la esposay el amigohablandel perrito; y entoncesno seenterede nada Las posibilidades

son tantascomolos consejos,o quizásmás...” (7).

¿Algiin reparo?

La crítica lamentala versiónlentadel marido,conmovimientosretardados;la versión

lentísimay bastanteclaudicantede la esposa,unadirecciónescénicadescaminada...

No tanto podemosdecir de la direcciónescénicade Luis Escobaren el estrenode

Estanocheen Samarcanda,en el ReinaVictoria, el 29 de mayode 1953. La comedia,entres

actos,fue traducidapor Luis Escobary JoséMonteroAlonso. El públicoaplaudióal final de

los tresactos,saludandotodala compañíay los traductores.Estanocheen Samarcandaesuna

comediaque pudiéramosllamar de enunciadoprevio. Un personajedicealgo -en estecaso,

un cuentooriental-,y la comedialo realizaluego, al modoquesedesarrollaun temamusical.

El temade la comediaesbastantemisteriosoy trascendente:

“El cuentoen que se encierrapudieraservir de basea una teoría de la libertad

humana.Es, pues, inútil añadirquepuedesosteneruna tragedia.No lo es Esta...nodm~..,

porquesuspersonajesno sontrágicos.Quizáporquelos personajesno sonmásqueelementos

teatralesque el autor manejapara desarrollaruna fábula que pudo alcanzargran altura

poética; pero que, en las manosde JacquesDeval se reducea puray entretenidahabilidad.

JacquesDeval sabe perfectamentesu oficio. El modo de manejar sus elementoses

irreprochable.

El terceracto,un poco montadoal airees, sinembargo,el quesuscitamayoremoción

en el espectador.Es un acto verdaderamentedramático,en tanto que los dos primerosson
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dos actosde comedia.Estadiferenciadebióhaberseacusadoen el ritmo de la interpretación,

queestimolenta: esel únicoreparoquepuedoponera la dirección,por lo demásexcelente”

(8).

El 18 de mayodel 56, en el Infanta Isabel, fue estrenadaotra comedia,tambiénmuy

aplaudida,Juegospeligrosos,traducidapor Antonio Caboe interpretadapor Analía Gadé,

bajo la direcciónescénicade JuanCarlosThorry. De la comediadijo Torrente:

“Si consideramosa estacomediade JacquesDeval comoun pretexto,máso menos

divertido, para que se luzcan los actores, si sólo la consideramoscomo pretexto, toda

benevolenciaquedaexplicada.Así las intenciones,no hay inconvenienteen reconocerque el

primeracto esmuy gracioso;el segundo,un pocomenos,pero lo bastanteparaconservarel

interés,y el tercero,puro pretexto, sin nadamás.

Lo quehay que considerares el trabajo de estegrupo de actores,a los cuales,en

conjunto,sedebereconoceralgoquemuchasveceshemosechadode menos:compenetración,

elevadadignidad, ausenciade divismo (9).

El Lara estrenéel 3 deabril de 1958 Suprimerbeso,comediaen tresactos,vertida

al castellanopor José Luis Alonso e interpretadapor CarmenBernardos.Al público que

aplaudióal final de los tresactos,le gustó estacomediaque JacquesDeval estrenéhaceya

variosaños.

“Es una comediahábil, con dos actosbien construidosy un terceracto de buena

calidad,peroquepodíaconsiderarseconindependenciade los otrosdos, ya que el problema

principal se resuelveal final del segundo.Diálogo ágil, tipos bien dibujados, ingenio,

frivolidad aparente,moralidaden la intención. El niño que no estudiay que gastaa sus
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padresbromaspesadas,peroque, por amora la madre,no sólo secorrige, sinoquemeteal

padre(suavemente)encintura...Y sin mojigatería,claro:el niño esun hombrecito,y cuando

tieneque habérselascon unacaucasiana,lo hacecomoun señor.

Así debíande ser las cosaspor el 1620. En la segundapostguerrahancambiadoun

poco. Algo tuvo quepasarparaquelos jóvenescomoEstebanseconviertanen <<jóvenes

amargos>>y paraquelos conflictosentrepadrese hijos tenganmás dramáticodesarrollo

y no tan feliz final.

En resumen:quela materiadramáticadeSjtpúmtij)esQessuperficial,y vistadesde

nuestrasituaciónpecade frivolidad. No obstante,puedeservirdeenseñanzaamuchospadres.

A quienno creo que sirva de muchoesa los hijos de esospadres.Bien escierto que no es

un dramarealista,sino de una comediadivertida y moral” (10).

El compradordehoras(< <Romancero>>), comediaadaptadaa la escenaespañola

por JoséMaría Pemán,e interpretadapor Miguel Moreno, VicenteSangiovani,Sebastián

Rosvera; direccióny montajede Adolfo Marsillach, fue estrenadael 9 de octubrede 1959

en el Lara. La labor interpretativade Maria Asquerinoy de Adolfo Marsillachha sido muy

alabadapor la crítica. El público aplaudiócalurosamentelos dos primerosactos,el tercero

fue aplaudidoen su final con entusiasmo.

Estacomediade Deval, queen francéssetitula, muy galanamente,RQm¡s~w,lleva

en españolel título <<ut supra>>másafortunado.Cuentaun sucedidobastanteextraño,

y lo cuentacon todaslas de la ley, o másexactamente,contodaslas del canonparaque no

quedeningún cabosuelto y no puedameterlemanoningún perito en ortodoxias.

“Tiene de buenoque la historia se cuentaentera,sin exposiciónde antecedentes,y
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tienende malo, si estopuedeser malo, queel autores muy hábil, que el adaptadorlo es

también y que la prolongadaestanciade los protagomstasen escenase quiebra con la

introducción de varias escenasadjetivas,como las de la gibosao la de la prestamista,y

algunasotras más adjetivas todavía puramenteambientales,que liman la asperezaa la

situación,peroquitan vigor al drama.Comoes una comediadestinadaal granpúblico, una

de esascomediasde las que casi se puedevaticinar el éxito los términosen la disputase

desarrollason másbien llanos y paradójicamente,quizá paracompensamosde la llaneza,

algunos personajessecundariosy la misma protagonista,hablan a vecesun lenguaje

levantado,de aparenteimpropiedad,pero cuyajustificación hayaque buscaren los efectos

secundariosde la graciaque la hazañadel padreIbarrahacecaercopiosamenteen el corazón

de Rolanda.

No olvidemos, sin embargo,que toda conversión,por su mismanaturaleza,puesto

que implica cambio,es teatral. ¿Y quiéndudade nuestraalegríacuandola pobre chicaha

sido venciday convertidapor el impetuoso,por el indiscreto vasco?Los dos cuadrosdel

último acto, másefectivosy efectistas,llegan tambiénmásdirectamenteal público: los

aplausosque lospremiaronfueronmáscalurosos.Hay algunasfrasesacertadas,y en ellas se

ve, como en toda la adaptación,la manohábil de Pemán,quien, al final, pronuncióunas

palabras.El señor Deval, asistenteal estreno,las escuchóentre los actoresy, por ellos,

recibió los aplausos.Fuerontambiénaplaudidoun mutisde CarmenLópezLagary un efecto

escénicotan inesperadocomo sorprendente:la lluvia en el escenario”(11).

En cuantoa Marcel Achard, sus dos comedias,Pauley La idiota conocieronuna

acogidamuy afortunada.Paule,comediaen tresactos,vertiday adaptadaal españolporJuan
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Ignacio Luca de Tena, interpretadapor Conchita Montes y dirigida escénicamentepor

ConradoBlanco, fue estrenadaen el Larael 6 de marzode 1958. Se aplaudieronmucholos

tresactos.

“Paute esunanovedad.Debede estarbien traducida,porque el diálogo suenabien,

tieneingenio, traducefiel y exactamentelos sentimientosde los personajes.Peroestono es

la única virtud evidentede Paute, ni la más importante.Ante todo es unacomediabien

construida,con los elementosnecesarios,conunidadde tiempoy acción,y casidelugar; una

comediade caracteresy de situación-o, mejor, de caracteresen situación-,con un tipo

centraladmirablementetrazado-tipo, por otra parte,nadaepisódico,puestoqueLeónRollo,

francésde nuestrosdías,esde siempre...No asíel otro carácterimportantede la comedia,

el de Alexa, quesi no cedeal de León en la perfecciónde su trazado,es, en cambio,actual

y sólo actual.Lo cual no quieredecirquecarezcade humanidad,sino sólo estahumanidad

estávinculadaa un momentohistóricodeterminado.

Peroesto no importa gran cosa, porque, aunquela acción y la situacióngiran

alrededorde Alexa, el eje de la comediaesLeón: un hombreen el quela bondadnativapelea

débilmentecontrael resentimientoy el complejode inferioridad quesienteanteun amigo,

que debía ser el antagonista(y lo es en apariencia),pero quesólo es la causade queel

antagonismosedesarrolleen el corazóndel propioprotagonista.León esuno de esosseres

queno venceránjamás,aunquetenganla victoria entrelas manos,aunqueel antagonistahaya

sido vencido.

La comedia, conun primer acto expositivomuy hábil, culmina en un segundoacto

perfecto,queron el melodramapero queescapade él afuerzadehumanidady deperfección

expresiva” (12).
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Y lajdinia, comediavertidaal castellanoporEdgarNeville, fue calificadosu estreno

comouno de los éxitos más claros de la temporada.La comediarecibió unaacogidamuy

positiva,máspositivaaunquela obraanteriormenteestrenadaen el Lara. Fuemuy aplaudida

por un público que, complacido,prolongóla ovación final lo suficientepara que, con los

intérpretes,tuvieranque salir a escenael director y el traductor,El estrenode laiiIinta se

verificó en el ReinaVictoria el 14 de diciembrede 1961. Analizadacon desapasionamiento

y cuidado,estacomedíadeMarcelAchard presentalos ingredientessólidosde las comedias

policíacas,eincluso susprocedimientostécnicos.Y al críticode interrogarse:“¿quésucede,

pues,paraque I~aj~lÉano sea,propiamentehablando,unacomediapoliciaca?”,antesde

proponemossu opinión:

“Puesque esosingredientesy esosprocedimientoshansido estavez manejadospor

un verdaderoescritor,quiereestodecirporunapersonaaquienlospersonajesinteresanmás

quelos hechos.Sediceal principiode la comediaqueel crimende la callede la Faisanderie

esun crimensin interés;lo seríaen efectosi el autorno noscolocaseanteuna situación-por

otra partevulgar- en la quela supuestacriminal tieneocasiónde desplegarsu personalidad

y el modoexquisitamenteartísticocomoestánlos pormenoresdel crimen y sus personajes

segundarios.A todos ellos los ilumina la protagonistacon supropia luz. Y, ¿quiénes esta

protagonista?~,Noestambiénella terriblementevulgar?El milagrodelarte-queno tienepor

quéser genial- esdespertarnuestrointerés,inclusonuestroafecto, por personasque, en la

realidad, dejaríamospasarsin mover un dedo paraconocerlas.La verdad es que no hay

personajesvulgares;sólo hay autoresvulgaresqueno aciertana retratarlos.

Aliádeseaestola perfección-muy francesa-con quela comediaestáconstruida,y el

excelente,ingenioso,a vecescúxico diálogo, y la seguridadde trazosconquelos personajes
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secundariosquedanesbozados.Todo ello nos permitejuzgarLaidinta como ejemplode

comediabienhecha.Una comediaclásica,naturalmente,pero llena de interésy humanidad;

inclusode ternura” (13).

Otro dramaturgo,AndréRoussin,estrenédoscomediasde no menoréxito quelos de

suscompañeros.La primeraesBoboss~.comediaen tresactos,adaptadapor Alfredo Mata

y Jaime Descallars,interpretadapor Amparo Soler Leal. Dirección escénicade Adolfo

Marsillach.Seestrenéen la Comedia,el 17 dediciembrede 1958,y fuereputadacomo“una

excelentecomediade un géneromenor, un hábil juegoteatral escritopor un hombrecon

ganasde confundir al público, una obra muy bien construida y muy graciosamente

dialogada”.

En cuantoa El marido. la mujer y la muerte, comediaen tres actos también,en

versióny adaptaciónde Tono, fue estrenadatambiénen la Comediael 22 de setiembredel

año siguiente.La adaptaciónfuejuzgadacomomala y la comedia, llena de picardíay de

difícil transposiciónal castellano:

“Imagíneseuna chicaque llega de Parísmuy bien vestida,perovestidade tal modo

quepuedeperturbarla respetablemodorracarpetovetónica.Comoestaoperaciónes de las

máspeligrosasy de mayorresponsabilidadquepuedenllevarseacaboen el país, aunquesea

con circulación, y la segunda,reexpediríaal lugar de origen. Perosucedequeaquíno hay

chicas(quiero decir comedias,naturalmente)porquelos autoresindígenashacenel vago y

en los teatroshay demanda.¿Quése haceentonces?Puescambiarlade traje. Dejarlacomo

es, perovestirla de otro modo. Y paravestirla se buscaa un buenmodista, a alguien que,

sin quela cosapierda,pueda sustituirla picardíapor la comicidad.Tono, por ejemplo,que
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siempretiene gracia. Y Tono, va y le haceel traje a la medida.Y la chica saleal escenario

de la Comediay la genteríe menosde lo esperado,y al final de los tresactos,los aplausos

tienenque atravesarunaespesamuralla de siseos.¿Porqué?Porquelo queno puedehacer

Tono es contenerse,medirse,acomodarseal original. Tono tenía que haber sembradoel

diálogo de <<suscosas>>.La comediaseprestaba.No lo hizo, o lo hizo con timidez.

Sin la picardíaoriginal, sin la comicidad de Tono, la comedia se queda en una de esas

comediasen cuya representaciónuno se pasa los tres actos esperandoque lo gordo se

produzcay lo gordono seproduce”(14).

JeanCocteauestrenéun drama,Los padresterribles, versiónde Arcadio Baquero,

interpretadopor PepitaSerrader,bajola direcciónartísticade ModestoHigueras.Estrenéesta

versiónel TeatroNacionalde Cámaray Ensayo,el 12 de mayode 1958.

“Los padresterriblesesun excelente,interesantey desagradabledrama. Estrenado

hacebastantesaños,llega, comosiempre,tardeaMadrid; lo bastantetardeparaque, sin ser

unamuestradel teatromásactual, pasepor serlo. Sin embargo,en ciertosmomentosde la

representaciónlleguéa pensarque lo queyo teníapor atrasadoresultabaprematuro,a pesar

de tratarsede una sesiónde Cámara,a pesarde lo escogidodel público.

Los padresterriblesesuna comediabienhecha.A pesarde su apariencialiteraria, a

pesarde su vinculación al melodramay al vodevil, a pesarde haberpropuestoCocteau

< <encadenarlógicamenteunascircunstanciasilógicas>>,la piezano essustancialmente

nada de eso, sino que todo eso se pone en juego para que uno de los papeles,el de

<<Ivonne>>, puedadesarrollarseagusto.Ivonneesel eje deldrama,esel dramamismo.

Lo seríaconotrascircunstancias,conotra trama,conotro fmal. Lo seríasin drama,lo seria
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si la piezase hubieraquedadoen vodevil. El modo de concebir la figura de Ivonne no

obedecea motivosliterarios ni estéticos.En la intuición y desarrollodela figura, haninfluido

razonesprofundas,que quizá hayanescapadoal propio autor. Cocteaupintó esetipo así

porque le salió de las entrañas.Y la razónde quea pesarde todo la comediano gusteen

Españaes la mismapor lo que no gusta La casade BernardaAlba

.

En la comediasedesarrollaun mito: por el procedimientode sustituirunaconvención

<<típica>> por un personajesingular y concreto, de sustituir <<la madre>> por

Ivonne (o por Bernarda). Una y otra son personajesreales. Cuando los tipos y las

convencionesseconfrontanconla realidadsuelendesvanecerse.En la realidadno haytipos,

sin individuos, singularidadeshumanas.A estashoras <Clvonne>> será,por muchos

espectadores,consideradacomo <<el tipo de la madreegoísta...>>“(15).

Muy interesantefue la obrade Albert Camusestrenadael 11 de noviembrede 1955,

Le malentendu,traducida bajo el título de El error, versión de Guillermo de Torre,

interpretadapor Maritza Caballero.Escenografíade Eloy Moreno; dirección de González

Vergel. Fue la interpretacióncalificada de muy buena, tambiénla dirección de Vergel,

aunquelenta. Todos los demáselementosescenográficoscolaboraronmuy eficazmenteal

éxito de la obra que fue aplaudidamuchopor el público presenteen el estreno,en sesión

estrictamenteprivada. Fue el PequeñoTeatro <<Dido>> el que dio a conoceresta

versión, muy pulcra y fiel de Le malentendu

.

El error, con El mito de Sísifo, es quizá la más representativade las obras de su

autor,y lo queen éstaseexpone,en aquellaseponedramáticamente.Dos cosasvienenaquí
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juzgadaspor la crítica: un pensamientofilosófico y unaobrade arte.

“El error encierraun juicio tajantesobre la realidady sobre la vida humanay su

sentidocomo realidadsuprema.El juicio es desolador:la vida humana-vienea decirse-

carecede sentido,es absurda.No vienede ningunaparteni va a alguna...

ELcr.m¡, como obradramática,estípicamentefrancesa:predominael diálogo sobre

la acción; la intensidadsealcanzapor la virtud de la palabracargadade contenido;por la

palabra,la situacióncobríarelievey los personajessedefineny caracterizan.Camuses, ante

todo, un artista de la palabracomo medio de expresiónintelectual. El patetismode las

escenasmás intensas-dos del tercer acto singularmente-se alcanzatanto por la eficacia

poéticadel verbocomopor sucontenidointelectual.No haypasión,sinopensamientopuesto

al rojo.

No son, pues,oportunoslos modoshabitualesde juicio. Recuérdeseademásque ~i

eno¡no esobrarealista,cuyalógicapuedaponersede manifiestomedianteunacomparación

continuadacon la realidad. Pareceser queestá inspiradaen un sucesoreal. En cualquier

caso, lascircunstanciasdel sucesohansido abandonadas,hastael punto de ser abstractoy

simbólico el carácterdel drama. Momentoshay en queparecenhumanossus personajes,

conocidosincluso,y con modelosliterariospróximos. ¿No son, en momento,Madree Hija

dos versionesde lady Macbeth,la queempujaal crimeny la que sufrela desesperaciónde

haberlocometido?Una lady Macbeth, escierto, en que los móviles de la ambición han

cambiadomucho,en que el resplandorde la coronasesustituyepor la luz del sol y su calor.

Patética,de veras, esamuchachahundidaen el crimen sólo por huir a las nieblasque las

rodeany vivir en un paísdondelas arenasde la playaabrasenlos pies, máspatética,acaso,

la necesidadúltima que tiene de eseamorhumanoque su madreacabapor negarle.
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Los efectosdramáticosestánllevadoscon maestría.Sobre todo, esafigura muda,

inventaday puestaallí solamenteparadecir que no al final. Ese <<no>> es el mayor

efectoqueesdadoobtenera un intelectual.Siempreel <<no>> esmásdramáticoqueel

<<sí> >, perotambiénesmásfácil. Paraqueel <<sí>> tuvierael mismoefecto,haría

falta, no un intelectual, sinoun granpoeta.Albert Camuslo es” (16).

De indiscutibletriunfo fuetambiénel estrenode Geor2e& Mar2aret,comediaen tres

actosde GerardSavory,vertidaal españolpor JavierRegáse interpretadapor AmparoSoler

Leal, bajo la direcciónde Adolfo Marsillach. El estrenoocurrió en la Comediael 24 de

octubre de 1958. Fue, como dijimos, un éxito rotundo, y, segúnpalabrasde Gonzalo

TorrenteBallester,“hacebastantetiempoqueno seregistraenlos teatrosde Madridun éxito

comoel alcanzado..,en la Comediapor George& Mar2arety por susintérpretes.No son

las vecesqueel telón selevanta, sinoel modo de levantarselo queda la verdaderamedida

del éxito; porquemuchasveceses el telón el que tira de los aplausos.Peroestavez fueron

los aplausoslos quetirabandel telón, los quelo hacíanalzarsey mantenerselevantado.Éxito

justo: esunade esasvecesen queseestáde acuerdocon el público, lo cual, contra lo que

sepiensa,resultabastantegrato” (17).

Sin embargo,al parecer,George & Margaret no es una comediagenial, ni una

comedia extraordinaria, ni nada de eso. “Es una comedia buenay muy divertida. Una

comedia construidacon los materialesnecesarios,con una gran sencillez, con una gran

honradezy con un talentoy gracia” (18).

El estrenode ~ comediade Claude Magnier, vertida al españolpor Ricardo

Paseyroeinterpretadapor SusanaCampos,con direcciónde Alberto Closas,hasidoun éxito
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tan grande,queAlberto Closassevio precisadoal fmal a dirigir la palabraal público de la

Comedia, aquellanoche del 18 de noviembredel 60. “Se aplaudierontodaslas caídasde

telón, se aplaudieronvariosmutis y serió constantemente”.

“Bks esunacomediade enredo;máso menoscomohubierapodidoescribirlaVital

Aza, aunquemodernizaday con algunoshallazgoscómicos.Lo mejor, el primer acto.Como

la gente rió absolutamente todas las situaciones, todos los chistes y todos los

descoyuntamientosde la acción;comoaceptésin dificultadla inverosimilitudconstante,hay

que entenderlocomobuenadisposicióndel público parael teatrode Vital Aza modernizado”

(19).

Otra obra de éxito es Chéri, de Colette, adaptadapor L. Marchand,con versión

españolade JaimeVigo. Fue estrenadaen el María Guerreroel 16 de noviembredel 60 y,

al final de la representación,todos losque en ella tomaronparte, recibieronlos aplausosdel

público muy complacido.

Chéri, comosu gemelaGi2i, esde esaspiezasqueparecenllamadasa tenergranéxito

de público. Y el conjunto queactúa en el Reina Victoria, con EugeniaZdffoli y Vicente

Parraa la cabeza,y la direcciónde Luca de Tena, garantizanel éxito.

¿,QuéesQ~fi? “Una historiade la <<belleépoque>>.Es decir, unahistoriade

una época en que, a todas las posibilidadesdramáticasde hombresy mujeres, la gente

acomodada,o rica, elegíaexclusivamentelas sentimentaleso las sexuales.Quizáseríamejor

decir que la una y la otra, en proporcionesdiversas.Para nuestrasensibilidad,esacotar

demasiadolo dramático.Incluso entonces,existíaotra clasede dramas,quetuvieron menos

fortunaliteraria, o que, al menos,no llegarona interesara Colette.La Franciade entonces,

y ciertasgentesde todas panes,solían tomar estascosasen serio. Otras, más cercanasa
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nosotros,las tomaronpor el ladogrotesco.El principio del segundoacto,que Lucade Tena

vertió del modo másrealistaposible, de la tónicajustaquedebierapresidir la concepción

enterade la obra. No comediasentimental,sino esperpento.

c<Chéri>>, el protagonista,hubieraresultadoentoncesun granpersonaje.En la

versiónde Colette,nosparecedignode pasarala vigilancia deun psicoanalista.Suamorpor

Lea no es másqueunaversión torcida de un complejode Edipo.

La comediaestábienhecha,conaciertosteatralescapacesde conmoveraquientenga

sensiblecorazónquellegueatenersimpatíapor los protagonistas.La moral estásalvada.Hay

tipos segundariosmuy bien trazados,y lo estántambiénlos protagonistas”(20).

Anastasia,la universalmentefamosaobrade Maurettey Bolton, traducidapor José

Luis Alonso e interpretadapor Irene Ldpez Heredia,bajo la dirección escénicade Luis

Escobar,fue estrenadaen el Eslavael 9 de julio del 57, y fue calificadapor sutraductorde

“melodrama bien hecho”. De esta obra acogidapor el público del Eslava con grandes

ovaciones,Torrenteha dicho: “El caso de AnastasiaCheikowski es real, y hay quien la

supone,efectivamente,hija de NicolasII. La vida de estamujer, que todavíaexiste,puede

parecerun melodramay tienequeser-Romanoffo no- un dramaespantoso.Ante el conjunto

de hechosunitariosque constituyensubiografía,el dramaturgopuedeescribir lo mismo una

tragediade grancalidadpoéticaqueun melodramabienhecho.Dependeal mismotiempo del

talento con que se trate el tema que de los hechosy personasque se seleccionenpara

expresarlo.A MarcelMaurettele haseducidomás,evidentemente,el aspectomelodramático,

y su colaboracióncon Guy Bolton ha salido estaobra que entretieney emociona” (21).
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El compleio de Filemón, comediade JeanBernard-Luc,traducidaal castellanopor

Luis G. de Linares, interpretadapor ConchitaMontes y su compañía,bajo la direcciónde

EdgarNeville, fue estrenadaen la Comediael 14 de diciembrede 1951. La interpretación

fuejuzgadacomomuy buena,aunsuperiora la comedia,con la mejor actuaciónde Conchita

Montesenlo quefue de temporada.Correctala traducciónde Linares,deliciosoel decorado,

acertaday del mejor gusto la direcciónescénica.

En el Ateneo se representaronobras como ELen~migQ,tIJcrnp1Mky ELg~

hunmnQ. Estas representacionesestuvieronjustificadascomo partede un programacuya

finalidad no perdióde vista la necesidadde queciertapartedel público estuvierainformada

de modosy estilosde hacerteatrodistintos de los hastaaquíconocidos.

El enemi2odramaen tresactos,de JulienGreen, vertidoal castellanopor JoséVila

Selmae interpretadopor María AmparoSoler Leal, bajo la dirección escénicade Adolfo

Marsillach, fue estrenadaen el Ateneoel 31 de mayo de 1956. Vilena Selmahizounaversión

llena de dignidad,y el público aplaudiómuchoal final de los tresactos.

“El enemigoes un excelentedrama, con un buen primer acto, un segundoacto

extraordinarioy un terceromenosafortunado.Sucomposicióny estructurarespondenal gusto

francés más que al español; es decir, que los personajeshablan todo lo necesario,sin

apremiosde tiempoy cuidadosde <<teatralidad>>, y que la acción, intensísima,va por

dentro. Su traducciónen palabrasapasionadases de tal fortuna,quenuestropúblico, el de

la cólera-queno aguantamásde unahorasentado-escuchósinunatos un segundoactolargo

y lento sólo porque lo queallí sedecíaera apasionantey también-¿por qué no?- porque
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estabamuy bien dicho. Y uno, como es notorio, se llena de alegría cuando la palabra

dramática,la palabrapoética-que no es lo mismo que la literatura- triunfa sobrela escena.

Decir, despuésde esto, que la trama y los personajesestánbien tazadosy demás

habitualeszarandajas,suenaa vulgaridad.

Ahorabien, hay algo más en EisMmigo, de lo queno serálícito desentenderse.ti

~ esunaobracatólica,describecatólicamenteun procesoreligiosoy sostiene(no con

mucha evidencia, sino con loable discreción) una tesis católica. Es muy bueno,

extraordinario,el segundoacto, porque en él sedescribeun procesoespiritual; no es tan

buenoel último cuadrodel terceroporqueen él sepretendesacarunaconclusión.Lo queen

él sucededeja de ser humano,y el terrenodel dramaturgoes lo humano”(22).

B~mLsang,de JulesRoy, vertida al castellanoy dirigida por Trino MartínezTrives

bajo el título de ELtemnlmi~, fue estrenadaen el Ateneoel 5 de marzodel 57. “Es, hasta

cierto momento,un episodiohistórico o seudohistórico;finalmente,se metamorfoseay sus

palabrasresuenanconecosdeactualidad.El procedimientoestanusualcomolegítimo. Pero

la comedia -al menossegúnel texto vertido por Trino Martínez, al pareceren toda su

integridad- no pasa de ser comedia correcta, sin grandesalturas, construidacon tanta

simplicidadque a veces, seaproximaal primitivismo: se trata en realidadde una seriede

conversacionesde dospersonasmontadassobreunasituacióny unapequeñahistoria. Debe

de estarmuy bien escritaen francés,pero carecede resplandoresde poesíao pensamiento.

Es una comediacorrectay correctamentetraducidae interpretada”(23).

En el Ateneo fue tambiénrepresentadael 29 de enerodel 57 L.E~hang~de Paul
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Claudel, vertida al españolpor José Vila Selma con el título de tLg~t.tnxnmm, e

interpretadapor Victoria del Castillo, CarmenLequerica,JacintoMartin y JesúsPuente.

Sin ser de las más importantesde su autor, encierraen grado eminente las

cualidadestípicas de su teatro: tensiónpoéticay no dramática;desarrolloprimitivo de la

acción; facilidad convencionalen el planteamientoy desenvolvimientodel tema: palabra

levantada,certera,honda,todo sostenido,másquepor unasituación,por un pensamientoal

quetodoslos restanteselementossirven; y estepensamientoestápenetradodela mássincera

y verdaderareligiosidad,queno excluye,comoenestecasodeL~cbang~,el reconocimiento

de verdadeshumanasnaturalesanterioresal Cristianismo”(24).

GeorgesNeveuxestrenéunaobrade menorfortunaquelashastaaquívistas.Se trata

de Ouerellacontradesconocido,vertida al españolpor JoséLuis Alonso y representadapor

el TeatroNacional de Cámara,el 30 de enero del 56. La comediano fue del gusto del

público. Representadaanteun público queexigeacción, “resulta demasiadonarrativa,lenta

y, a la postre, por deficienciade los personajes,desproporcionada”.

SegúnTorrente,el señorNeveuxha tenidoen suobra dos ideas:una, la que rige la

comedia; otra, la de espigaren la literatura rusamediadocenade tipos y sacadosa escena

comoprotagonistasde Ouerellacontradesconocido.Sin embargo,“no bastaronparaque la

comediagustaseal público... Seráporqueestostiposextremadosy de singularcomplicación

no cuadranal temperamentofrancés,quelos empequeñece,quelesquita la grandezaoriginal,

y serátambiénporque,a pesarde ser francés,el señorNeveuxno ha sabidoevitarciertos

escollosde excesivosentimentalismo,verdaderosnaufragiosen lo cursi...

Analizadaslas razonesque cada uno de los protagonistastiene para presentarla
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< <querella>> - para presentarlafrente a Dios, temacaro al existencialismo-se imagina

unoque, en manosde un escritorpotente,pudieranhaberoriginadoun dramapavoroso.El

del señorNeveuxno lo es;no parecedrama,y el públicolo tomó, en algunosmomentos,por

comedia,y rió. Y a veces,hizo másquerefr. Contribuyóenbuenamedidala interpretación,

falta de vigor, poco ensayaday con algunoserroresfundamentalesde concepción”(25).

De buengusto y buenaacogidafuetambiénla comediade Albert Husson,L&~adna

~..insjng~ks, traducidapor JoséLuis Alonso y estrenadaen el InfantaBeatriz, el 14 de

enerodel 53. Estacomediafue Premio <<TristAn Bernard>>del año 1952.

“Los ángelesson tres, y como llovidos del cielo, caen sobre la tienda de Félix

Ducatel, donde,a lo largo de unanochede Navidadtropical -estamosen Cayena,conocido

presidio-,actúande Providencia.Huelgadecirquelos ángelesson, además,presidiarios.Su

intervenciónen los variosasuntosplanteadosal pobreDucately a su familia esvaria: desde

inocentestransaccionesal por menorhastaun asesinato,pasandopor el robo de unagallina

parala cena. Una muertecasualy la llegadade un apuestotenientecoima la buenafortuna

de esta familia, acogidaa tan extraordinariaprotección. Consumadala cual sus agentes

desaparecenpor el tejado,que es el modo habitualde desaparecerlos presidiarios.En todo

este tiempo han pasadomenudascosasy se han dicho algunaspalabrasdivertidas, y es

forzosoreconocerque el asesinatoha transcuridoen los términosmascorrectosposibles,si

bien el especialinstrumentousadopara el caso no aconsejeel estrenode esta comediaen

Andalucía. Es tan correctoel asesinato,que casi cuestatrabajo creerque se trata de un

asesinato”(26).

Otrosautoresde consideraciónliterariaestrenarontambiénen Madrid en estadécada
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de losañoscincuenta:Fran5oisMauriac:Ama~a,traduciday adaptadaporL. Martínez, F.

Pavíay Ph.Guillen (“comedia importantede contenido,desafortunadaen la forma teatra] y

de interpretacióndeficiente”);Mich~le André: El rincón tranquilo,traduciday adaptadapor

JuanJoséde Arteche; Moli~re: LeMinnIbÁQn3, “comediade la quese hizo unaexcelente

versión,quefue muy del gustodel público”, por la Ct~. francesadelGulíd Threatre;Lucien

Bernard:La venganza,“comediade morosy cristianos”adaptadapor JuanIgnacioLucade

Tena;ThierryMaulnier: La casade la noche,drama,versiónde María ElenaRamosMejía;

JeanRenier:Q¡x~I, comediavertidapor Mario Antolín y J.F. Llamazares;ClaudeMagnier:

Qsar,vodevil en tresactos,vertido por Ricardo Paseyro,etc...

Resumiendo,pues, sepuededecir, de manerageneral,queel teatromodernofrancés

representadoen Madrid en estadécadade los añoscincuentay principiosdel sesentaconoció

una valoraciónmuy positiva, máspositiva en comparacióncon añosanteriores¿Podemos

decirlo mismo conel teatroanglosajón?

IV-2. El teatroinglés.

Muchasfueronlas obrasmodernasinglesasqueserepresentaroncon mayoro menor

grado de fortuna en las salasmadrileñas.Hubo muchastraduccionesy adaptaciones,la

mayoríadeellasconmuchoéxito. Entrelosdramaturgosmásdestacados,podemosmencionar

a SomnersetMaughany J.B. Priestley.
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López Rubio tradujo excelentementeEspQsa.sQnstant~,de SomersetMaughan,

interpretadapor Tina Gascóy su compañía,escénicamentedirigida por FemandoGranada

y estrenadaen el ReinaVictoria el 31 de marzo del 52. Estacomediafue calificadapor la

crítica como “muy aburrida (sobre todo durante la primera mitad del primer acto) e

insatisfactoria(en los restantes)”.A Torrente, le pareceque el ingenio de Maughan,

indudabley eficazen ciertasescenasquedamuypor debajodelescritordublinés,OscarFilde,

quehacíamuchomejorestascosas:“Como construcciónteatral,EspQaconstantemanifiesta

evidente impericia, puesel mantenimientode una situaciónconstantefatiga, y uno acaba

pidiendonovedades,aunqueseantraídaspor los pelos.Lo esel final -la absurdasoluciónde

la comedia-,y meatrevoquehaya sido <<arreglado>>paradarunasatisfacciónmoral

a los espectadores.Muy poco convincente, por cieno. La única satisfacción fue la

incorporación del personajecentral por Tina Gascó, muy por encima de sus últimas

actuaciones,y de Casaravilla,ha’bil en un papel deslucido,al quepudosacartodo el partido

posible” (27).-

Másafortunadoha sido el estrenode ¡A quéhoravolverás,querido?,en el Fontalba,

el 4 de octubredel 51. De buenafue calificadala interpretación,y correctala versión de

Montero Alonso. El pdblico, por las muestras,gustó de la obra y de los intérpretes,y

aplaudióal final de los tresactos.Torrentevio en estaobra “un teatro de calidaddiversay

éxito seguro,muy dentrode la tradición inglesa...; un buenproductoindustrial, y en este

sentido,puedeproponersecomomodeloa los productoresnacionales~’.

Estacomediaquevertió MonteroAlonso y estrenóPepitaSerradorcon sucompañía,

no esmejor ni peorqueotrasdel mismoautor; “bien construida,bienescrita,intrascendente,

aburrida y moralizante. Las tribulaciones matrimonialesde Penélopeno llegan a ser
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conmovedoras,pero son, a ratos, divertidas: sólo a ratos. Su marido, el doctor O tarrel,

parairlandéstienepocaimaginación,peroenmomentoculminantedelsegundoactoreacciona

con ciertaoriginalidadquecompensade suanteriormajadería.La señoraFergusson,ángulo

C del triángulo, retienea suamantedurantevariosmeses,y uno no seexplica cómo, salvo

si convenimosen que el doctor O Farrel es poco exigente en materia de cualidades

espirituales.En unapalabra:estaversióndel triánguloconsabidorepiteotrasversionescon

escasasvanantes,y las variantesno son tan seductorasqueconsignanapasionarnospor la

ulterior fortunade los ángulosA, 8 y C. ¿Quémásnosda quePenélopereconquisteo no a

su marido?En cierto modo,dapenaverla, tan mona,volviendo al amorde un hombretan

tonto. Perolas mujeres,en aspecto,son incorregibles

De la comediasedesprendenvarias moralejas,cuyo conocimiento,sin embargo,no

recomendamosalasdamasen situaciónsemejanteala dePenélope,porconsiderarlasinútiles.

El predicador de la comedia y portavoz del autor (que, como se sabe, es solterón

empedernido)esun tipo parcialmentebienobservado,peroquellegaacansar.Haynotrotipo

secundario,el tío David, espécimende ‘c<snob>> inglés, que en manosde otro autor

hubieraresultadodelicioso.Los restantespersonajes,incluidoslos derelleno,sonanodinos”

(28).

La última de SomersetMaughan fue Por encima de la vida, que escribió en

colaboracióncon Bolton, traducidapor Félix de Buines, interpretadapor Antonio Albert y

Ca,bajodirecciónescénicade PepitaSerrador.Fueestrenadaen el Larael 16 de septiembre

del 53 delantede un público que rió mucho,aplaudiómuchoy teníatodo el aire de haberlo

pasadobien. El público no hizo, pues, ningunaobjecióna la comedia.Puntodevistaqueno

coincidiócon el del crítico:
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“Entre Maughany Bolton hanpergeñado,con los elementosmásviejos del teatrouna

fabulita cómico-dramática,con momentosde ingenio quepoco a pocovan desapareciendo

paradejarpasoa ciertavulgaridadteatraldesesperante...Por encimade la vida se anuncia

como <<autorizadaparamayores>>:debede sera causade ciertoslíos matrimoniales

de los protagonistas.Y es bien sabidoque estaclasede líos sólo puedenser conocidospor

personajesquehanalcanzadola mayoredadmoral...”(29).

J.B.Priestleyparecehabertenido más fortuna que Maughan en sus dos comedias

Llama un inspectory Músicaen la noche. Dos obrasde éxito. De la última, dijo el crítico,

al día siguientede su estreno: “¿Porqué Llama un inspectorno fue estrenadahaceun mes?

Noshubieraevitado-al público y a los críticos- dos inolvidablesnochesde pesadumbre”.En

efecto, seestrenóAn inspectorcalís, estacomediade Priestleytraducidapor Félix Ros con

el título arriba mencionado,y representadaen el Españolel 25 de mayodel 51. Estrenoque

fue muy aplaudidopor el público al final de los tresactos,y con verdaderoentusiasmoal

terminar el drama-

“La obraencierravirtudessuficientesparahacemosolvidar los antecedenteso quizá

para que los consideremoscomoetapasde un procesode perfección.

Sorprendela singulardestrezaconqueLlama un inspectorestáconstruida:tres actos

que son en realidaduno solo, en apretadaunidadde acción,de tiempo y de lugar, sin una

solapausatáctica,sin unasolaescenade relleno, diciendolo necesarioy nadamás,trabando

la acción y la narración en perfectaunidad orgánica. ¡Como que estatécnicausadapor

Priestley procedede un género sobremaneraexigente: la novela policíaca! ¿Qué son el

primeroy el segundoacto,sinoun sistemade preguntasy respuestas,una <<encuesta>>,
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tríptica pero realizada con un asombroso sentido de la composición, con un tino

extraordinarioen la distribución de los efectos?La singularidadde la comediareside, no

obstante,en su terceracto, en que la perfecciónformal culminay en que todo el sentido

moral de la obra halla expresióny resumen.

El contenido,que no es, a mi sentir, el discurso social-moralizantedel supuesto

inspectorantesderetirarse,sinoesemomentoenque, convencidoslos personajesde quehan

sido víctimas de una impostura, pretendenvolver a la normalidadde sus vidas, a la

<<cotidianeidad>>, por la razónprofundamentehumanadequela concienciadel pecado

es insoportable;por la necesidadimperiosade agarrarsea cualquierclavo ardientepara

escapara suacusación.Esa < <vidaauténtica>> de quesehabla tantoahora,porobradel

existencialismoy de otrasescuelas,resultabiológicamenteinsoportable,la criaturahumana

no estápor su naturalezaconstituidaparamantenerseen tensióndramáticaa lo largode toda

unaexistencia;por esorecaeinmediatamenteen lo trivial y seinventantrampasmorales;por

eso también,en estapieza, son los dosjóvenes,físicamentemásfuertes, los que se resisten

a engañarse,los queaceptanen su totalidadlas consecuenciasde la visita del inspectory de

suencuesta-cuyosefectos,paradecirlo de unavez, no han sidootrosqueremoverbastael

dolor la concienciamoral de los restantespersonajes.

Hay, por debajode todo esto, una tesis, pero es lo menosimportantede la obra,

aunquetiene la virtud de servirlede fundamentoy no ser en ella un pergoteteórico máso

menossublime” (30).

La segundacomedia de Priestley fue Música en la noche, estrenadaen el María

Guerreroel 26 de marzo del 53. Conoció esta obra acogidamuy positiva por partedel

público como de la crítica. Torrente la comentóasí: “La especialnaturalezadel material
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humanousadopor Priestleyen Músicaen la noche-recuerdos,imágenes,deseos,temores-

es la razónde las dificultadesformalesde estacomedia.Los tres tiemposde un concierto

para violín y piano, al par quejustifican la división en actos, imponenal material una

arquitecturamffiima y, al mismotiempo, dotana cadamomentodramáticode su tonalidad;

y así, lo querecuerdan,sueñano temenlos protagonistasserátriste o alegre,rápido o lento,

segúnel ritmo y el sentimientode la música. En este sentidoMúsica en la noche está

perfectamenteconstruida. Sin embargo, la expresióndramáticadel mundo interior, su

traducciónen figurasdistintasdelquelo vive, llevaconsigounaintrínsecadificultadquesólo

puedesalvarseaceptandounaconvención-por muchasqueseansusvariantes,es siemprela

misma-. El cinematógrafodisponeparael casode mediossuperioresal teatro,y siendola

convenciónmínima, sonmayoreslas posibilidadesde inteligencia.Sin embargo,el público

acepta fácilmente la convencióncuando la presenciade figuras imaginariaso símbolos

internosconstituyenun episodio de la trama dramática.La comediade Priestleytiene la

novedadde quesunúcleoestáconstituidoporelementosimaginativos-algoasícomoel 80%

del tiempo teatral-,y que la convención,al repetirseencadaacto,pierdenovedady puede

conducir a la fatiga. Por otra parte, el movimiento, el progresode la acción (si puede

hablarsede acción)es másmusicalque teatral. Todoslos asistentesal conciertopiensany

sueñanmientrasescuchanel concierto; el espectadorve lo quesueñany piensan,y ni el

contenidoespiritual de uno o algunosde ellos predominasobre los demás,ni apenassu

desarrollotiene una trama y conducea un fin. Pareceal final, que este grupo de vidas

humanasha resueltosusconflictos,pero sólolo parece:estáen el pensamiento-y en el estilo-

del autor queel resultadoquedeun pocoen el aire, apesarde quela sonataha concluidocon

acordesdefinitivos.
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La finalidad del dramaturgomás parece la de mostraral desnudounas cuantas

interioridadesreunidaspor el senuiazarde una invitación mundana,que la de presentarlas

etapasde un argumentoen marcha:de ahí la estructuraperfectamentemonológicade la

expresiónpersonal. Se puedediscutir si esepropósito espropiamentedramático,pero es

indiscutible que lo que Priestleyhizo está perfectamentehecho. Todas estas vidas son

auténticas,incluso las que consistenesencialmenteen unafalsedado en una equivocación.

Y, comoeshabitualen Priestley,de un contenidomoral seasciendea esaregión en que lo

metafísicoya no es tal, sino teología.El momentoen quelos personajessesientenculpables

necesitanser perdonadosy no sabena quiénpedir perdón, es de profunday desoladora

grandeza.Sin perdersu humanidadconcreta,su nombrepropio, todos y cadauno de ellos

adquierenen un momentodadoelevadacondiciónsimbólica. Por esto, y por la fisonomía

total de la comedia,pudiéramosconceptuaríacomoverdaderoautoreligiosovertidoa formas

y preocupacionesmuy actuales”(31).

La comediade FrederickLonsdale,El último besode la señoraCheyney,vertidapor

López Rubioy dirigida por FernandaGranada,obtuvo granéxito depúblico. Fueestrenada

en el ReinaVictoria el 6 de mayodel 52. El público aplaudió,despuésdehaberreído. El

telón sealzómuchasveces,y a falta de autor,los actoresrecibieronlos aplausos,con lo cual

no hay duda de que fuerontodospara ellos.

Torrentecalificaa F. Lonsdalecomo»epígonodeOscarWilde, sin subrillantez,pero

con un gran sentidoconstructivo.Su diálogo es ágil, rico en ingeniosidadesmás o menos

fáciles, nadaprofundo,perodivertido. El último besode la señoraCheyneyrespondea estas

característicasgenerales.Entretenida,intrascendentey bastantehonrada.Si su comienzoes
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muy visto, su terceracto,puedeconstarcomomodelode construcciónen comediasde este

género.La tramaestádesarrolladacon solturay lógica, y aunqueal final la comediaderiva

hacia la farsa, como es algo presentidoy esperado,no desagrada.En cuanto al final, si

deseado,llega por mediosrazonables.Y no acontecequeel espectadorhabituadoadivine la

escenasiguiente,el final del acto, incluso las palabrasqueél y ella van a decirse.Tengamos

El último beso...como excelentemuestra de teatro industrial, perfectamentetraducida,

incluso afortunadamenteinterpretada.Lo cual no esnuevoen López Rubio” (32).

De missM. 14. Bel] tenemosDuetoa dosmanos,un melodramapoético,vertidopor

Luis Prendesy estrenadoen el Infanta Beatriz el 17 de octubre del 52. La crítica fue

favorable; lo mismo que la impresióndel público estrenista.

“El tema de D¡,~Wm es, sin duda, un gran tema: muy inglés, sí, y tambiénmuy

norteamericanosi Edgar Alían Poetiene algo de norteamericanoademásde la partidade

nacimiento. Poético, porque la poesía cuentaentre sus posibilidades,aunqueno en su

realización.El tema, fundamental,es éste:a un poeta,Stephen,le injertanen arriesgada

operaciónquirúrgica las manosde otro hombre,y estasmanospostizastraena Stephenla

personalidady el destinodel propietario de las manos. La traen, la sumana la suyay en

algúnmomentodesalojael verdaderoser del poetaparasustitufriopor el otro. Es inevitable

que la fantasíasedispareanteun temaasí.Por tal razónel público aplaudiócon entusiasmo

y esperanzacuandoquedóclaramenteplanteado,esdecir, al final del segundocuadro-son

cinco-. Lasesperanzas,sin embargo,no secumplieronenteramente,porquemissM. H. Belí

prefirió llevar los trescuadrosrestantespor caminosde menorelevación,dejandosu pieza

en buen melodrama,cuandopudo habersido un dramaexcelente.Otro diálogo de mayor



642

tensión, otro desarrolloque -eso no importa- condujeraal mismo final y la pieza sería

bastanteestremecedora,próxima a otraspiezasinglesasquehan exploradopoéticamentelos

territorios del misterio.

El melodramaestábien construido-salvo ciertaconfusiónen el tercercuadro-,tiene

los personajesjustos,el diálogoessobrioy mantieneel interéscasihastael final: un interés,

claro está,de naturalezamelodramática”(33).

En el teatroEspañol,el 5 de febrerodel 53, los espectadorespudieronpresenciarel

estrenode la adaptaciónde la célebrecomediade Ben Jonson,Volpone el Magnífico, por

TomásBorras.

Estaextraordinariacomediade Jonsonha sido adaptadaa la escenaespañolapor lo

menostresvecesconanterioridadala presente.Una,por ArtemioPreciosoy RafaelSánchez-

Guerra;otra, por Luis Araquistain; la tercera,por BenjamínJarnés.

Se trata, pues,de un temaconocidode la genteque va al teatro,y toda la novedad

reside en la adaptaciónde TomásBorrás. Borrás,al parecer,no ha escrito una traducción

literal, sino una adaptacióndel texto.

“De la comediaen sí, habiéndolacalificado de extraordinaria,poco más se puede

decir. Todo en ella es valioso y puedeactualizarse,salvo su composición.La tarea del

adaptadorconsiste, ante todo, en seleccionary reconstruir con lo elegido una nueva

arquitectura.Importa tambiénel lenguajede la versión,porqueBenJonson,ademásde gran

dramaturgo,fue un delicadopoetalírico.

Tomás Borrás redujo a dos los cinco actosoriginales,valiéndosede unaespecial

disposiciónescénica,muy acertada,quesólocondosapagonespermiterepresentarlasescenas



643

sustancialessin pérdidade la continuidad.Acaso hubierasido preferible, sin embargo,la

agrupaciónde los hechosen tresmomentos.La fidelidad del desarrollodeVolpone...inglés

se mantiene,salvo en algunosaspectosde los que encuentrodesacertadosel disfraz del

protagonistaen el segundoacto,y esasalidafinal queda a sucastigo.BenJonsonlo disfrazó

de alguacil, queesalgo muy concreto,y no de < <conciencia>> o de quiensehacepasar

por tal, e hizo quelos juecesmetierana <<Volpone>> en la cárcel,encadenado,después

de haberledejadosin unapenagorda.Peroes indudableque Borrás,simpatizandocon el

héroe,prefirió la confiscacióny el destierro,conla esperanzadequeel pillastrerepitiesesus

andanzasen Nápolesy Roma” (34).

La comediafue seguidaconmuchointeréspor un públicoqueaplaudiómuchoal final

de los dos actos.

Relacionadocon el sexoesel temaque planteaLna nJL~sta¡,de GrahamGreene.

Obravertida al castellanopor Agustín de Zárate, interpretadapor CarmenSeco,y bajo la

direcciónartísticade Alfredo Marquerie,fue estrenadaen el María Guerreroel 12 de enero

del 54. Cnartiule.xsta¡es un dramaimportanteen que se planteacatólicamenteun tema

humano: un temade adulterio...

“El dramaestáformalmenteresueltode la maneramássencilla,sin quesele puedan

hacermás reparosque la longitud excesivade una escenaen el último acto, necesaria,sin

embargo,por razonesdoctrinales.Se puedeañadirque el planteamientodel problemaestá

llevadocon valentíay que la solución -suicidio de la protagonista-no constituye,en modo

alguno,unatesis,sino la simple exposiciónde un hechohumano.Es muy difícil, paraquien
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no tiene autoridad,definir sobrela oportunidadde estasolución.

Del dramaenterode GrahamGreenese puedeny debendecir muchascosas.No

estaríade más recordarla andaduralenta del teatro europeo, frente a nuestrodinamismo

escénico,ni tampocoexplicarque determinadomodopausadode reaccionaraconteceen los

personajesdeCumflsksslarno por católicossinopor ingleses.Del mismo modo,el estilo

contrariode los españolesobedecea nuestracondiciónde tales,y no al contenidode nuestra

fe.

De la versiónéstarepresentadaen el María Guerrero,medio la impresióndecoñac:

tal es la poca fortuna de la traducción. Un diálogo vigoroso, fuerte, apareceblando y

desmayado.La fuerzadramáticaseconservaen el actotercero,peroesporquelos hechosson

tan intensosque resistencualquierdosisde agua.

La comediainteresópor el modo de presentarel problema,y emocionóal final del

segundoacto y durantetodo el tercero.La mediocrecalidad del texto, la pobrezaverbal,

disminuyeronla emociónen buenaparte. El restocorrespondeal modocomo, en general,

fue dicho. Por encimade todo, Cx¡ .d~MM sigue siendoel dramamás importantede la

temporada...”(35).

De adulterio tambiénseva atratar en la comediade Eliot que podemoscalificar de

aceptable.Traducidadel ingléspor JoséMéndezHerrerae interpretadapor CarmenSecoy,

bajo la dirección escénicade Luis Escobary Pérezde la Ossa:C~laiLPafly, estrenadaen

el María Guerrero el 28 de febrero del 52 delante de un público que la escuché

“respetuosamente”y aplaudióal final de los tresactos.

T. 5. Eliot no esun “dramaturgoprofesional”,sinomásbien un escritor,unpensador,
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un poeta. Viene al dramaporquelo considerael modo de expresiónadecuadoa su tema.

Como carecede prejuiciostécnicos,se muevedentro de las posibilidadesdramáticascon

absolutalibertad, pero, al mismo tiempo, conabsolutorespetopara las convencionesquela

naturalezadel arte dramáticoimpone.No obstante,“le falta el hábito de lo teatral,y eso se

advierteen susobras”.

La condiciónangloeuropeade Eliot, lo mismo que la condición de anglocatólico,se

traena cuentaporquetienenmuchoque ver con la comedia.Europeísmoy religiosidadson

ingredientesde absolutaevidencia, los cuales, no obstante, conviene destacary hacer

patentes,porqueen ellos se origina la cualidadde mayor excelenciade Coctail Party: ese

admirableintentode trasponeraun planode elevaciónmoral y religiosaun vulgarísimotema

de adulterio.

“Resuelvela piezaen tresactos. Pero,al mismotiempo, escindeel primero en tres

cuadros,porque lo exige el desarrollotemporal de la acción -la cual no sufre violencia

alguna. Este primer acto espreferentementeactivo; los restantesson más bien reflexivos.

Predominaen ello el diálogo, y en el segundola accióndesaparececasi en absoluto(lo cual

no impide que seael mejor de la pieza; que seauno de los mejoresactosde dramaque

recuerdo).La versiónmoral y teológicadel tematrasladael movimientoa las conciencias:

el segundoacto está constituido por dos confesiones,y en el tercero se exponensus

consecuencias.La caracterizaciónde losprotagonistas-dosmujeresy un hombre-seconsigue

mediantela exposiciónde sucontexturapsicológica,de su personalidad,aunqueno limitada

a la merapsicología,sino vertida a la realidadmoral y metafísica.

En el primeractoconocemossusactosexternos;en el segundovemossu constitución

dedentroafuera,los entendemosy senos aclaranlos motivosde suconducta.El pasode un
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planoa otro severifica envirtud dela actuaciónde un personaje-un médico-,cuyafinalidad

consisteprecisamenteen esto: en hacer conscientesa los protagonistasde esadimensión

profundade sus personasque ellos mismosignoran.La operaciónesprecisamenteel nudo

del drama,y deella dependesusolución.La cual, sin embargo,no seoperahastalas últimas

escenas,cuando el sacrificio de una de las mujeres, su <<martirio>>, levanta unas

cuantasexistenciashastala comprensiónreligiosa desí mismas~(36).

PeterUstinov (ruso de alma informe e inglés por el diálogo ingenioso)escribió en

inglés unacomediaqueconoció en algunospaíseseuropeosun éxito enorme.Se tratadeEl

amorde los cuatrocoroneles.LLegó a Madrid y fue estrenadaen 1953delantede un público

que le premióconun truenode aplausos.Ademásdelingenio del autor,colaboraronen este

éxito la buena labor del traductor, Luis Baeza,y sobretodo el gran esfuerzodel director,

Alfredo Marqueriequeha montadoestacomediaque tanto entusiasmoha proporcionado.

Entre traductory directorde escenaseha aligeradoel texto considerablemente.

“Está muy divertido el primer acto, y de las cuatro farsasen que cadauno de los

cuatrocoronelesexpresasu c <yo secreto>> -como dice unode los personajesen frase

poco afortunada-,parodiasde otros tantosestilosteatrales,la segunday la terceraparecen

lasmejores.Tieneun pie forzadola obraquela obligaa pausaspococoncordesconnuestra

manera de ver el desarrollo de una acción teatra]: inevitables escenas de

<<comentarios>>,indispensablesparadartiempoa los actosdequesecambienderopa.

Y tiene tambiénunamanerade no conducira nada,o de conducira algobastantevagoque

se parecemuchoa nada,con lo quetampocoestáde acuerdonuestraafición meridionala lo

concreto” (37).
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Con el estrenode Juno y el pavo real, dramadel escritorirlandés SeanOCasey,

traducidoy dirigido por ModestoHigueras,y presentadapor el TeatroNacionalde Cámara,

el 3 de mayodel 55, los espectadoresmadrileñospudieronver con toda claridada lo que

quedareducidatreintaañosdespuésde suestreno,unaobraque <<sirvió>> en sutiempo

aunosfines queseparecenmuchoa los que mástardepostulabanlos partidariosde un arte

social,deun artetestimonialy detodo esoquesepedía.bm~m sirvió aO Caseyparadecir

a suscompatriotas:he aquílo quesois, he aquílo que hacéis.Y paradecírselolos retrató.

O Caseyconsiguió,al parecer,quesuscompatriotasse viesenen el espejoque

se les ofrecía, y es posible que también haya conseguidola supresiónde sus defectos.

Personalmente,me pareceque la comediaestábien construida-aunquecon un ritmo lento

paranuestrasensibilidad-y que, si no retratostípicos,al menoslos individuosBoyle y Dayky

y la señoraBoyle estánmuy bien trazados”.

Algunosreparoscríticos:deficienciaen la interpretaciónde los momentospatéticos.

“Ante todo, lejanía del tiempo, del espacioy de los sucesosa que la obra hace

referencia.Todo el soportede los hechoshumanosque en Junoy el pavo real acontecen

carecende universalidad,no porque no pueda alcanzarla,sino porque no convenía al

propósito del dramaturgo, más atento al < <allí>> y al < <entonces>>, a esa

localizacióncasi periodísticaque estaclasede teatroexige, que a suposiblesignificación

universa].Traída al <<aquí>> y al <<ahora>>,la obra pierdeinterés” (38).

Para quien quiere estudiar la psicología del pueblo irlandés en los tiempos de la

independenciay de las guerrasciviles, Jinm~tiene un valor documentaly antológico.

La interpretaciónfuejuzgadacomobuenaen los momentosrealistasy cómicos, floja

en los patéticos,y la obra fue aplaudidaal final de la representación.
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Hubootrasobrasestrenadasy que fueronrecibidasconmenorcalory entusiasmoque

las otras.Sin embargo,no fueronpor esorechazadaspor el público, tampococensuradaspor

la crítica. Entreellas, por ejemplo:

Miss Mabel, comediade RobertC. Sherriff, estrenadaen el Infanta Isabel el 7 de

octubrede 1954.

La nochedel 16 de enero, <<acciónjudicial>> escritaen ingléspor Ayn Randy

vertida al españolpor Félix Ros. Interpretaciónde María Caballero.Dirección a cargode

HubertoPérezde la Ossa,estrenadael 6 de agostodel 57 en la Comedia.

Dos obras fueron censuradaspor la crítica por su deficiencia teatral:

Gioconda,de Aldous Huxley y LasPirámidesno muerden,de PatrickJohnson.

Sonrisade Giocondafue estrenadapor <<El Candil>> el 27 de enerode 1951.

“En una palabra,la comedia,comotal obrateatral,está mal hecha,y susvaloresliterarios

no son lo bastanteelevadosparacompensarel defectode construcción” (39).

Las Pirámidesno muerdenfue estrenadaen el teatrode la Comedia,el 29 de mayo

del 51. “Obra de pura diversión, tirandoa frfvola, en la quetodo caminapor la superficie,

con tendenciaa la caricatura (40).

Otrosautoresanglosajonesqueestrenaronen Madrid: Lillian Helíman:£Qrns4i¡nns

hermanos,drama,versiónde JoséLópez Rubio; JohnPatrick: La casade té de la luna de

ag~st~, comedia; TerenceRattigan: El príncipe durmiente, comedia, versión de Diego

Hurtado; Bich y Wright: El hombreque vestía de perro, comedia, adaptaciónde José

Gordon;y tambiénmuchasobras policíacasde AghataChristie...
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El teatromodernoingléshaconocido,pues,en generalunabuenaacogidaen las salas

madrileñasen lo que a los añoscincuentase refiere. Sin embargo,al juzgarlemás cerca,

pareceel teatro galo relegarlo en un segundotérmino, tanto por el número de obras

presentadascomopor el fervor y entusiasmoque proporcionóa los espectadores.

IV-3. El teatro italiano.

El teatroitaliano ocupael tercerlugar en el repertoriode obraseuropeasestrenadas

en Madrid en esta época. Diego Fabri estrenécuatro obras muy aplaudidas,PIIS¡flILJe

sQk4ad,LLs~3Kl~rr, P c~s ~kksih e Inquisición

.

tii~~ua~r,comediatraducidaporJulio Gómezdela Sernay presentadapor el grupo

teatral <<Teatrode Ensayo>>,fue estrenadael 12 de marzodel 52. Intervinieronen la

representaciónFemandoFernán Gómez, Elvira Quintilla, Asunción Sancho y Maruja

Asquerino.Excelenteen general.El público aplaudióla obra calurosamente,así como los

intérpretes.

“ELsdu~1Qr, comediade granagilidady comicidadindudable,tiene, ademásdel de

su contenido,un gran interéstécnico, representadopor la revalorizacióndel monólogo.

Dividida en varios cuadrosbreves, los intermedioscorren a cargo del protagonista,que

monologacaraal público exponiendosu pensamientosobreel problemade la comedia,es

decir, sobresu propio problema.Comola conductade] protagonistadependede su modode

pensar,el conocimientode éstees indispensableparala cabal comprensiónde la obra. En

realidad, la parteactiva no es másque la consecuencia,la puestaen marchade la otra parte,
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la reflexiva.Escritorescongranhumor,los monólogosno pesanni resueltanchocantes,antes

bien, acabamospor comprenderqueconstituyenla maneranormaldeexpresarseel personaje.

Pero al mismo tiempo llegamos a la conclusión de que, realizada la exposición del

pensamientoa través de diálogosy acción, la comediase vería recargadade escenasy

personajesinútiles. Esteprocedimiento,del mayorinteréscomosíntomade utilizaciónde un

artificio eminentementeteatraly estúpidamenteabandonado,permitereducirla comediaasus

elementosesenciales,dotarlade sobriedady movilidad.Por otra parte, la capacidadpoética

y caracterizadorade Fabriesgrande,y los cuatropersonajes-un hombrey tresmujeres-están

trazadoscon pulso firme, profundidadpsicológicay fina comicidad” (41).

La segundaobra estrenadapor Diego Fabri, Prisiónde soledad(Inquisizione),el 2

de junio del 53 en el InfantaBeatriz,fue, segúnel juicio de la crítica, indiscutiblementelo

másimportantequeseha visto aquellatemporadaen los teatrosde madrileños;peroesto,así

considerarlo,no seríamucho.Podemosdecirquesetratadeunapiezarealmenteexcepcional.

Fue la obra traducidapor EnriqueRincón, e interpretadapor María Amparo Soler Leal y

Cía., bajo la direcciónescénicade HubertoPérezde la Ossa.

“Prisión de soledad está maravillosamente construida, con los elementos

indispensables,conlospersonajesnecesarios,con laspalabrasy lasescenasjustas.Transcurre

enun díay casi en un solo escenario.Todo lo queallí aconteceestápresididopor un criterio

estrictode finalidad y concentración.Los personajessedefinen-admirablemente-atravésde

las escenasy de laspalabrasfundamentales.El temasedesarrollagradualmente,sin descansos

y sin desfallecimiento,de modoimplacablementerectilíneo. Todossusmomentossalenunos
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de otros, son orgánicamentenecesarios...

Estos tres actosnos presentana unos personajesaquejadosde problemasreales y

profundos,queseplanteany resuelvencatólicamente,sin queel catolicismoestorbe,tuerza

o falsifique una solavez su autenticidadhumana.Añádasea todo estouna interpretación

impecable,en quecuatroactoresde temperamentoy figura tandistintoscomolos de María

AmparoSolerLeal, SalvadorSoler Man, Miguel Angel y JuanJ. Menéndezaciertanen el

tono de voz, en el gesto,en el <<aire>>, en el tipo de movimientoque los personajes

requieren (42).

El tercerestrenode Fabri es ~a~LJ~sIs, dramavertido y adaptadoal español

por Giulana Arioli, y estrenadoen el Españolel 20 de enerodel 56. La interpretaciónfue

juzgadacomobuena,lo mismo podemosdecirde la direcciónescénicadel señorTamayo.

“Ps~ukÁ~siisesun melodramaa lo divino, imaginadoy escritopor un poetade

inconscientementalidad<<modernista>>. Constadedospartescompletamentedistintas.

En la primera,un grupodejudíosreproduce,en esquema,el procesode Jesús,conel fm de

averiguarsi fue juzgadoo no injustamente.En la segunda,dictadoel fallo, se discute,con

intervencióndel público, si Jesúserao no Hijo de Dios, si su Divinidad es o no necesaria

paralas gentes.La marchageneralde la obrarespondea los tanconocidos<<procesos>>

teatrales,con visible influenciapirandelliana,y un buen diálogo, pulcramentevertido al

españolpor Guiliano Arioli.

Todo el valor dramáticodel ~ resideen la controversia,en la dialéctica

esgrimidapor unosy otros, si bien el contenidode estadisputasea, a su vez, cuestiónal

menosdisputable.

El primer acto es el mejor. Lento sí, y pesadamentenarrativo;pero, al menos,se
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intentaen él esbozarla psicologíade los personajesquerodeana Jesúsy que intervienenen

suproceso,sebuscanmotivoshumanosde su conducta...

En el segundodesciendeel interésprimero,a causade una inoportunainclusión de

un nuevotemadramático,el conflicto particularde dosde los judíosqueactúandejuecesdel

proceso;segundo,porquela nuevadialécticacarecede todo valor que no seael puramente

sentimental.

Enresumen,P~d~J~fls esunaobrateatraldecepcionante,con valoresparciales

con aciertosde detalle,y estimable,acaso,comopiezaapologética,pero no muy seguraen

sus efectos, ya que el público capazde dejarseconvencerpor ella lo seráfácilmentepor

cualquierotra que, con idénticoprocedimiento,defiendatodo lo contrario” (43).

La última obrarepresentadapor Fabri fue Inquisición,dramaen tresactos,traducido

por la mismaGiulianaArioli e interpretadapor RosendaMonteros, bajo la dirección de

GonzálezVergel. El estrenoseverificó en el Eslavael 28 de febrerodel 61 y fue recibido

porcalurososaplausos.HacecasiunadécadaInquisición fue representadaunasolavez en el

teatroInfantaBeatriz por Amparo Soler.

Es un drama católico. No un drama en que se plantea, con aparienciasde

catolicismo,un problemamoral que puederesolvermoralmenteen cualquierclima, sinoun

dramaen que la sustanciamisma del conflicto esreligiosa, católica, y en que la solución

tambiénlo es.

Fabri ba acertado en muchas cosas: el lugar de la acción y los personajes,

principalmente.Hay un clima externo,muy bien logradopor el decoradode Burgos,y un

clima espiritual en que lo másevidentees la presenciadiabólica,y no allí dondeaprimera
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vista pareceestar, la personade la protagonista,sino en los dos personajesque se mueven

a su alrededor.El conflicto estállevado con especialvalentíay al mismotiempo, conrigor

sicológico,quees lo másdifícil de alcanzarcuandosemanejanestosmateriales.Dificultad

que Fabri no resuelvetotalmente,ya que en el terceracto, el menoslogradode los tres, el

procesopsicológicoesdemasiadorápido, y hacepensar,no en una colaboraciónde la Gracia

con la Naturaleza,sino en unaprecipitación” (44).

Fuetambiénestrenadaconéxito La.R~guisa,piezaentresactosde CurzioMalaparte,

adaptadapor Piedad de Salas e interpretadapor Elvira Palmés,en el teatro <<Las

Carboneras>>, el 30 dejunio del 55. Con unaversión calificadade “impecable,con tino

y elevación”, la obra fue aplaudidamucho al final de sus tresactos, lo mismo que a los

intérpretes,a la “atinadadirección” y a la “gentilezade doñaPiedadde Salas”.

“L&R~~ilsa, breve, sobria,esencial,encierravaloresdramáticosde primerordeny

estáconstruidacomopuedehacerloun profesionalde la plumaquetienedel arteliterario una

visión no especializada.Por su temacaedentrode eseteatro < <de testimonio>> que, si

no esel únicolegítimo, espor lo menosel favorecidopor un públicoque deseaver explicada

la razón de su angustia.El modo como Malaparteseencaraa su tema, el modo como lo

desarrolla,la calidad humanade sus personajes,le hacensalvar fácilmenteel escollo más

peligrosodelteatrotestimonialy, sinperderestecarácter,darlesignificaciónpoéticaintensa”

(45).

Paolo Levi estrenó,el 11 de septiembredel 53, en el Infanta Beatriz, un drama:

Le2ftimadefensa,traducidoal castellanopor JoséLuis Alonso, bajo la direcciónartísticade

HubertoPérezde la Ossa.Fueestedramaanteriormentedadoaconoceren Madrid, en sesión
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privada, por el Instituto Italiano de Cultura.

“La obra contieneun par de ideasimportantes,de posible fertilidad dramática.su

final, inesperado,y sin embargológico, es muy teatraly seprestaa la exégesis:de él puede

sacarse,si sequiere,unanociónde destinolibrementeelegido,o unanociónde librearbitrio

queseparecemuchoala fatalidad.Pero,quizá, lo másconformeen el espfritudel autorsea

quedarsecon la noción de libertad corrientey moliente,con la nociónde libertad cristiana.

L~gimaA~frnsa esun dramanarrativo;esunapelículapuestaen escena,recurriendo

a los procedimientosmás en uso entre los cinematográficos.Si en estoestribasu mayor

mérito, tambiénconsisteen estosumayordefecto.Segúnestemodode llevar las cosas,todos

los temasson dramáticos.No hay apenasun argumentoqueno puedanarrarsea mediasy

representarsea ratos” (46).

Los señoreslnsausttiy Malfatti estrenaronen el Fontalba,el 8 de noviembredel 51,

una comediaquedio muchoa reír al público:Esposaúltimomodelo. Estosautoresquisieron,

seguramente,al escribirestacomedia, “recogerlo máseficaz e importantedel arte cómico

europeoy se echarona buscarraíces;pero, por las muestras, les fallé el instinto de

orientacióno cualquierade esasdotesque caracterizana los baquianosde la pampacomo los

más finos venteadoresdel mundo,porque el resultadodel esfuerzoverificado por Insaustti

y Malfatti fije que, en efecto, Esposaúltimo modelo tiene mucho que ver con el teatro

cómicoeuropeo,pero con el peor. Le pasalo mismo queal silogismosegúnla definición

aristotélica:puestasciertascosas,sesiguenunasterceras,sóloporquelasprimerashan sido

puestas.Peroestosin la menorsorpresa,sin queel espectadormarreen susprevisionesuna

solavez... La comediaestáescritaen españolbonarense...y resultandivertidos esosgiros,
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algunosmuy expresivosy todos ellos conocidosen la versióndel tango” (47).

El 15 dejunio de 1954, Vittorio Alvo estrenóen la Comediaunaobraque,cinco años

antes,representóel actorFemandoFernánGómez,enel Instituto Italiano de Cultura, y que

fue recibida entoncescon aplausounánime.Se trata de La torre sobre el 2allinero, pieza

traduciday adaptadapor PiedadSalasy HerminiaPenna.

“LadQnt~es unapiezasencilla,intensamentepoética,de ternurafranciscana,llena

de humory humanidad,construidacon sencillez y escritaen un estilo quecoincidecon el

llamado < <neorrealismo>>en más de un detalle.Si su ideacentralno es nueva,si no

lo son muchosde suselementos,su actualizacióny, sobretodo, la intensidaddramáticaque

la comediaalcanzaen ciertosmomentos,la elevanpor encimadel teatrocorriente.

Es inevitable que el espectadoradviertala presenciade una tesis, pero es justo

reconocerqueningunode los personajes,ningunadelas escenas,seviolentanlo másmínimo

para expresarla:sale ella sola de los hechos mismos,y si, por casualidad,alguien no la

advierte, la comediano pierde ni gana, porquela tesis es uno de esoslugarescomunes

moralesque por sísolosno significan nada,si no seapoyanen unaobra de arte. No es el

pensamiento,sino lo que de poesíay artehay en estacomedia,lo que le confieresu valor;

es la humanidadde sustipos, la realidadde susreaccionesy, sobretodo, la grandezade su

protagonista“ (48).

Si hay unaobraen que autory adaptador/traductorfueroncensurados,esEIJEmBÑQ

chino, de Aldo Benedetti,estrenadaenel Larael 8 dejunio del 51. Sin embargo,el público

aplaudiómucho la obra, sobretodo al final del segundoacto. ¿Y por quéTorrentecensuré
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la obray su traductor-adaptador?Aquí tenemossucomentario:

“El señorBenedetti,visto que su historiabien urdida de las cartasencerradasen el

armariochinono dabamásde sí, inventóunahistoria complementariay carentede interés,

algo así comoun remiendoo pegote,para llenar un terceracto innecesario.¡Quélástima!

Porque el segundo de la comedia es francamentedivertido, y el primero, especiede

<<comidade las fieras>> a lo burlesco,nossitúa hábilmenteen el conflicto, sin quelas

muletasdemasiadovisibles lleguen a ser molestas.La traducción, o adaptacióndel señor

Gutiérrez Roig debede ser... la responsablede algunasexpresionesde mal gusto que

estropeanla limpiezadel diálogo,sólopor el afánde remacharel matizcómico,comosi el

desarrollonormal de frasesy situacionesno bastase...También algunoserroresde bulto,

comoel usode la palabra<<interfecto>> con sentidoequivocado(significa <<muerto

violentamente>>y no <<sospechosode un delito>> o <<presuntodelincuente>>),

hayquecargárseloal adaptador,quedebierarepartirsu tiemposobranteen ejerciciosdebuen

gustoliterario y visitas másfrecuentesal Diccionario de la lenguaespaiiola.¿Sabeel señor

Gutiérrezqueno sedice <<vuelvesensí> >, sino <<vuelvesenti> >? ¡Elemental,mi

queridoWatson!” (49).

Aldo BenedettiestrenétambiénBuenasnoches.Patricia,comediaadaptadapor A.

Lozano,y Dosdocenasde rosas,otra comedia,versiónde LozanoBorroy.

Se volvió a reponerLn¿iuii~JY y se estrenéVestir al desnudo,ambasde Luigi

Pirandello. LnEIUULW, vertida al españolpor TomásBorrás,interpretadapor Irene López

Herediay bajo la dirección escénicade JoséTamayo,fue repuestaen el Españolel 25 de
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abril del 58. La interpretaciónfue consideradacomomuy acertada.“Tamayojugó con éxito

unabazaen quetodaslas cartaseran triunfos; ganóal final y ofrecióaLemosla cumbrede

la ovación”. Y comentandola obraen sí añadeTorrente: “EwiMudY no ha sido superado

por ningunaobraposterior. No es lo que se dice de unaobrabien hecha,sino algomucho

másimportante.Y es, al mismotiempo, una muestramásde cómopuedeflegarsea la más

eficaz intensidaddramáticacon el juego hábil de elementosestrictamenteintelectuales.

Emiqn~iY esuna tesis en forma de tragedia...» (50).

V~s1iLaLd~snu4Qcomediatraducidapor IldefonsoGrande,interpretadapor Amparo

Soler Leal, bajo la direcciónde JoséMaría de Quinto, fue repuestaporel Grupo de Teatro

Realista,en el Recoletos,el 25 de enerodel 61, iniciando dichogrupo su vida escénica.La

reposiciónde este dramadel gran dramaturgosiciliano que fue Pirandello, fue comoun

homenajeen el veinticincoaniversariode su muerte. “Las novedadestraídaspor el G.T.R.

y la dirección escénicade J.M. de quinto son, antetodo, la sencillez,casi la modestia,del

montaje, cuya absolutaeficacia es, sin embargo,indudable. Luego, la supresiónde los

entreactos,graciasala cualhemossalidodel Recoletosauna horadecente.El estilo escénico

deQuinto eraya conocido,y ahorale vemosinsistir en la líneatrazada,másquede verismo,

de verdadteatral y humana” (51).

Torrente, en su comentario,no se propusojuzgar la comedia de Pirandello. Sin

embargodebióreconocerlesu mérito: “...EI conflicto entrela personalidady la personano

ha sido resuelto,porquela sociedadno ha encontradoel modo de que unay otra coincidan

y no entrenen dolorosacolisión. El vestidoque la pobresuicidaintentavestirseala horade

la muerte, la mentira en que quiere envolverla,siguensiendonecesariosparaandarpor el
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mundo.Y en y 4 J~njj4~, halla estaverdadsu expresiónmásintensay perfecta” (52).

Otro autor y estreno: Fabrizio Sarazani:Historia de un hombrecasado,comedia

vertida por Julián Cortés-Cavamillas.

IV-4. El teatronorteamericano.

Parece,queaquíen España,lo americanogustamucho.El teatrono esde lo menos.

Muchasobrasfamosasy de autoresrespetadosfuerontraducidasy otrasadaptadasa la escena

españolacon muchafortuna. Sólo bastacon mencionarnombrescomo los de Tennessee

Williams, Arthur Miller o EugeneO Neilí, para que tengamosuna idea de lo quepuede

significarel teatronorteamericanopresenteenlos coliseosmadrileños.Hablandoprecisamente

de esteteatro,viene muy a cuentoel comentariohechopor GonzaloTorrenteBallesteral

respecto:

“El teatro norteamericanoandatodavía por los años anterioresa Moli~re: no ha

llegadoa esemomentoen quepor necesidadíntima buscaforma, equilibrio y medida. Se

salvan,por su fuerza,algunaspiezasde O NeilI, por supoesía,algode T. Wilder. El resto,

muchasvecescon excelentemateriadramática,se pierde, se desparrama.Y cuandoquiere

jugar a la vanguardia,olvida que sólo se puedejugar cuandose tienedetrása Racine”

(ARRIBA, 12-111-53,p. 12).

Y antesde lanzarmea las obras propiamentenorteamericanas,me gustaría hacer

referenciaa un dramaentreamericano,francésy español,por su origen americano,su
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adaptaciónteatral francesay su versión española.Se trata de Requiempor una mujer

,

deWilliam Faulkner, en adapataciónteatral de Albert Camus,y versióncastellanade José

López Rubio. Fue triunfalmenteestrenadoen el Españolel 19 de diciembrede 1957. Es

Requiempor una mujer una obra importante,no una obra perfecta-advirtió Torrente, que

asíla acogió:

“Este Requiempor unamuier esla adaptacióntandiscutidade Albert Camus,quien,

como sesabe,ha introducidoen el teatrode Faulkneralgunasvariacionesfundamentales...

y lo másafectadopor estasvariacioneses el desenlace.Faulknerdejaincierto el destinode

la protagonista;Camus,acertadamente,lo asegura.La soluciónde Carnusimplica el perdón,

en la tierra, de Temple Drake: acasoFaulknerno sehayadecididonuncapor esaclasede

perdón,y de ahísusprotestas.

El Requiempor unamujer, como obrateatral, permaneceindecisaentrelo informe

y la forma dramática.Predominaen ella la narracióny el tercercuadro,el másimportante

argumentalmente,abrumapor el excesode masanarrativa.

En el Requiempor unamujerhayun importantematerialdramáticoy unpensamiento

detrás, una inquietud honda por el destinohumano. En su último cuadro se esbozauna

teologíadel dolor perfectamentecristiana;pero sóloseesboza,sindesarrollodramático.Lo

queestá claro en cambio, es otra tesis que apuntaa la necesidadde confesarel mal para

librarsede él. Ambasideasestándialécticamentetrabadas,no dramáticamente.

En el dramahay un solopersonajey un soloconflicto: TempleDrake; y un personaje

apuntado,sumarido. Losrestantessonmeras<<funciones>>, merosinterlocutores,cuya

intervención,a veces,acontececomosimplealternativapara evitar la monotoníadel relato.

Las escenasfundamentalesde los cuadrosprimero y segundono alcanzanla tensión
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debida. Hay un buen lenguajeteatral que, paraCamus,resuelveel problemaidóneode la

tragediamoderna.

La versiónde Lópezde Rubio, queconservaeselenguajenospermitereconocerque

en cierto teatro españolmodernohay la menorcantidadposiblede literatura” (53).

TennesseeWilliams estrenócomediascomoLa gatasobreel tejadode cinc ardiente

,

Camino real y Un tranvía llamadodeseo

.

El teatro de T. Williams ofrece dos vertientes, si no contradictorias,al menos

diferentes.Correspondena la primera obras como Y~rmxa4Án¡mQ, Camin~naI, muy

distintasentresí, pero coincidentesen la intenciónpoética.Y comprendela segunda,amén

de la discutida, La gata sobre el tejado de cinc ardiente,el no menosdiscutido Tranvía

llamadoDeseoy, al parecer,otra obradel dramaturgo,La..ms&Aaluada,comediaa la mitad

del camino, vacilanteentre la poesíay la sexualidad.

La crítica suele hablar mucho de la habilidad teatral de TennesseeWilliams, su

destrezaartesana,su manejo de cualquier técnica y hasta de cualquier receta. Es un

consumadohombrede teatro,y uno seexplica que es uno de los dramaturgosde mayores

liquidacionesdel mundo-segúndicen.

Hablandoahora de sus obras estrenadasen Madrid, la primera fue Camino real

,

“fantasíadramáticaen tresactos”, traducidaal castellanopor DiegoHurtadoe interpretada

por Mario Alex, bajo la direcciónescénicade ModestoHigueras,fue estrenadaporel Teatro

Nacional de Cámaray Ensayoel 17 de febrerodel 58.

La crítica consideraestaobra del señorWilliams comoun éxito y unanovedad:
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‘Camino real fue estrenadacon temor, escuchadacon atencióny aplaudidacon

entusiasmo.En su conjunto,la representaciónpuedeconsiderarsecomoun éxito en primer

lugarpor el númerode elementosmanejadospor ModestoHigueras(el directorescénico)y

por el partidoque suposacarles;en segundolugar,porquequedóclaro que esestaclasede

piezas la que interesaal público de un teatro de cámara; gusteno no, su presenciaen el

escenarioestásiemprejustificada. En un teatrode cámaradebenrepresentarobrasque por

su matenao por su forma constituyanunanovedad.£aminQseaIlo es, desdeluego” (54).

Pero,¿quéesCamizia.i~¡I?¿Undisparateinteresante?SegúnTorrenteBallester, “el

adjetivono convieneal sustantivo,y si en efectoesun disparate,suvalor radicaen algomás

queen su interés.Por lo pronto,Caminoreal tieneverdaderafuerzapoética.Uno no ve muy

claramentela razónde las cosasquepasan;no la ve porquela razónde estascosasno está

en las cosasmismas,sino en su condiciónsimbólica, y es el trasfondosimbólicoel quelas

justifica, no la mecánicateatral,ni la psicologíahumana.Camino.naies la versiónmoderna

de un auto alegóricoy simbólico,al modo de Calderón,no con la teologfacomosustento,

sino con alimentosde otra clase.Peroel procedimientoseparece,y la naturalezahondadel

dramatambién. Cami¿wj~.i encierrauna tesis, bastanteoscuraprobablemente,de la que

algunosfragmentosresplandecenconviva luz. El honor, la caridad,la libertad,el deber,son

valoresexaltadosy defendidos,muchasvecescon materiasinnobles” (55).

La gatasobreel tejadode cinc ardiente,traducidapor Antonio de Caboy Luis Sáez

e interpretadapor Aurora Bautista, bajo la dirección artística de JoséLuis Alonso, fue

estrenadaen el Eslavael 30 de septiembredel 59. “Obra de público” segúnla calificación

de la crítica, Lg~fl.,.,.,. fue premiadacon grandesaplausosen el TeatroEslava. “Mueve
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grandesmasasdramáticas,grandespasiones.Y hablatanclaroqueel público sesientecomo

la olla exprésa la queabrenla válvula”- escribeTorrenteal respecto.

Y, ¿quéesLa gata sobreel tejadode cinc ardiente

?

‘Es unaobrabien hecha.Estáconstruidacon maestría;es sobria, intensa,directa...

Va al bulto, o al granosin pasarseen barras.Su lenguajeteatralesde graneficacia.Y la de

susrecursosllega al melodramatismo,lo cual ruegoqueno setomecomocensura.Hay unos

tiposbienvistosy bien trazados,y hay un problema.Esteproblemano esnuevoen absoluto.

¿Cómova a serlo el de la mujer quepretenderecobrarel amorde su marido?La novedad

estáen el modo de expresarlo,en la renunciaatodaconvenciónpudorosa.Estascosas,antes,

se trababanen el salón; TennesseeWilliams las lleva, literalmente,a la alcoba,y paraque

no puedasalir de ella, atribuye al marido unacojeraque lo inutiliza. Y, por si esto fuera

poco, embarcaa la esposaen unasesióntruncadade <<striptease>>.Más bien en una

doblesesión,puesla protagonistano sólo sedespojael cuerpo,sino tambiénel alma. Los

demáspersonajesla imitan sólo en lo del alma. Y no hay que asustarsede lo quequedaal

descubierto:pocos mortales, de despojarseasí, quedaríanmás favorecidos.Todos somos

pecadores.Habrá que discutir la conveniencia, la oportunidad, la moralidad de esta

franqueza,aunquehoy esya indiscutiblequela sinceridadrabiosafigura entrelas exigencias

radicalesdel tiempo en quevivimos. El señorWilliams quiereser sinceroy poner las cosas

comoson y en su punto...” (56).

1 In tranvía llamadoDeseo,comediatraducidapor MéndezHerrerae interpretadapor

Ana del Arco, bajo la dirección escénicade GonzálezVergel, fue estrenadaen el Reina

Victoria el 18 de enero del 61. Estreno de una traducción «primorosa”, y de una
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interpretación “irreprochable””, Tranvía.., fue aplaudido por un público que “tardó en

<<entrar>> en la obra”. Piezarepresentativaentrelas de su autor, nanalos últimos

episodiosde un triste caso de ninfomaníaqueterminaen locura... ¿Opiniónde la crítica?

“El tranvía llamadoDeseopertenecea esaclasede teatroque hemosdado en llamar

<<narrativo>>, y queconsistefundamentalmenteenpresentarlos sucesivosepisodiosde

una mismasituación. Los episodios,en estecaso, sononce.La teatralidadde cadauno de

ellosesindiscutible.La propiedaddeldiálogo,el perfil de los tiposprincipales,corresponden

al indiscutibletalentodel autor,queno en vanoesel dramaturgoquemásganadel mundo”

(57).

Otro dramaturgo,que no tanto ganaen fortuna, pero si en fama, es Arthur Miller,

autor de obrascomoTodos eranmis hijos, La muertede un viajante, Las brujasde Salem

y Panoramadesdeel puente

.

El dramaTodoseranmis hijos, con traducciónde Vicente Balart, interpretadapor

CarolaFernánGómez,María DoloresPradera,escenografíade GasparCamposy dirección

de JoséGordón,fue estrenadapor La Carátulael 2 de noviembredel 51. GonzaloTorrente

Ballester sitúa la obra como representativade “la corriente teatral más importantede su

tiempo de los EstadosUnidos”, y elogiaen ella “el planteamientodesnudo,crudo, de los

problemas,y su referenciaestrictaal territorio de la moral, hábilmentesituadosen nuestros

tiempos,con hombresy mujeresdel día” (58).

<Cuál es el tema de Todos eran mis hijos? No es un tema nuevo y podríamos

expresarloen pocaspalabras:“un hombrequecometeun delito parabeneficiarsey beneficiar

a sushijos, de quienesesperauna contexturamoral semejantea la suya,pero la guerra,en
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la que los hijos tomanparte, los transforma,y su conductasuponeunarepulsaradical,una

condenacióndel padre,quehábilmenteha logradoevitar las consecuenciasjudiciales de su

delito” (59).

Valorandola obra, escribeTorrente: “De los tres actos,el primero es bueno, y el

segundo,mejor, llevadosambosconhabilidady honestidad.No hayescenasde relleno,y los

personajesse defiendenpor susactosy palabras,manifestandohabersidoconcebidosde una

manerahumanay honda. En el terceracto,la calidadgeneraldel drama,queha bordeado

peligrosamentelo melodramáticodesciende;le falta elocuencia;la soluciónes, paranuestro

modode ver y de sentir la vida moral, absurda,y artísticamentecometeMiller el error de

estropearuna interesantefigura de muchachainvalidandotodasuconductapasada-merefiere

a suconductateatral-con la presentaciónde unacarta que lo echaa perder,aunquesirva

parael desenlace.Estacarta inesperadaconduceel dramaa unaconclusióncómoday hábil,

pero insuficientee ilegítima poéticamente.La tensión,crecienteen los actos anteriores,

desciendehastaprovocar la másabsolutarepulsa«(60).

Obrade indiscutibleéxito de cartelerafue La muertede un viajante, otro dramade

Miller, adaptadopor José López Rubio y dirigida la representaciónescénicapor José

Tamayo,y estrenadaen la Comediael 14 de enerodel alio siguiente. Sobrepasólas cien

representaciones;y con este motivo, se celebró en la Comediauna sesión literaria en

homenajedel autor, sesiónque corrió a cargode Pedrode Miranda, directordel Meridiano

de la LiteraturaHispánica,entidadorganizadoradel homenaje.En nombrede los autores,

hablóBuero Vallejo.

“El interésde La muerte de un viajante es sociológico,escasamenteartísticoy en
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¡nodo algunopoético. Nos presenta,a retazos,episodiossignificativos de la vida de Willy

Loman, viajantede comercionorteamericano,quea los sesentaañosseconsiderafracasado,

sevuelveun poco loco y se suicida.

El fracaso de Willi Loman tiene dos caras, como Jano. La una es su fracaso

profesional,económico:llega a los sesentaañosy no sólono esrico, sinoque su trabajose

lo remunerancomoen los tiempos de aprendizaje.La otra es el fracasode su paternidad,

porquesushijos le salenranas.

El interéssociológicode estapiezaconsisteen queexistenmuchosmillones de Willy

Loman...Parecequeallá la gentetrabajadenodadamenteparaahorrarunosmiles de dólares

y comprara los sesentaañosun ranchoen el quepasarlos últimos díasde suvida; pero, al

llegara esaedad,se muerendel corazón,y los queno mueren,o se suicidancomoWilliam

Loman, o no sabenquéhacerconsuslargashorasvacías.Si estoesasí,haránbien en revisar

los fundamentosde unacivilización que producehombresde tal especie,y los que todavía

hemoscaídoen semejantedesventura,haremosmejorenprevenimoscontraella, defendiendo

nuestrapobreza,nuestrahumildady nuestroocio.

El otro aspectodel fracasode Willy Loman son sushijos. A cualquierpadrepuede

sucederleque los hijos le salgangolfos o zascandiles;esto no es nuevo...Perolo que le

sucedea Willy Loman le estábien. Suspobreshijos han recibidounaeducacióndisparatada,

y se les ha enseñadoqueel hombreha venidoal mundoparaenriquecersede la maneraque

sea.Uno de los personajesde la comediadice a Biff, el hijo mayor: “Aprende a no pelear

noblementecuandotu enemigoes másfuerte”, o algo así.Willy, pretendiendoentenderal

mismo hijo -añosmás tarde-,exclama:“Biff no se ha encontradoa sí mismo”. Lo primero

mepareceunavileza; lo segundo,un estupidez.La verdadesquetío Fred, el personajeque
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dicela primerafrase,esun hombrevil, y Willy, autor de la segunda,un estúpido.No hay,

pues,sorpresa.PeroWilly no puedequejarsede su hijo. A los hijos hayqueenseñarlesel

amoral prójimo, el sentidodel honor, educarlesen la dignidady en la honestidad,hablarles

de Dios y de la esperanza,mostrarlesque la vida, en subrevedad,tiene un alto valor y un

sentido elevado, independientesdel éxito en los negocios. Pero si se les dice que se

encuentrenasímismos,el resultadotienequeserdeplorable,parael pobreWilly y parasus

tristesretoños,con casapropia, con empleo,con nevera,concocinade gas.El pobreBiff,

esehijo descarriado,huyendoa Texas,vagabundeandode rancho en rancho,obedecea un

oscuroimpulsode libertad, quees, al mismo tiempo, protestacontrasupadrey contrala

civilización quelo crió. Walt William supoalgode eso” (61>.

Y para hablarde arte, La muerte de un viajantepretenderesolverdos problemas

insolubles: “la simultaneidadde las accionesy la actualizacióndel pasado.El intento es

noble,respetableeinútil, o, por lo menos,asílo parece...Lanuat~.~esconfusay caótica:

esuna obra amorfa...Artísticamente,la piezaesunaobra altamenteconvencional.Debe

ademásmuchoal cine: másde lo queel teatropuederecibir del cine,másde lo que, por su

naturaleza,puedeadmitir” (62).

Cuatro añosdespués,el 20 de diciembredel 56, fue estrenadaen el Español,Las

bnaia&..dL.Sakm.dramavertido al español por Diego Hurtado e interpretadopor José

Bruguera,bajo la dirección escénicade JoséTamayo. La obra, segúnparece,fue muy

aplaudida,aunqueal final huboalgunasdiscrepancias,nacidasde la desmayadainterpretación

del último cuadro.

“Las brujasde Salemrecogeconbastantefidelidadhistóricay absolutaverdadpoética
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lo acontecidoen un pueblode las antiguascoloniasinglesasen Américadel Norte...El que

examinalos hechosatentamente,el quelos describeconsentidode la responsabilidad,como

Miller hace, advieneen seguidacómo, bajo lasaparienciasmásbrillantes,son las pasiones

humanaselementaleslas que provocan,mueveny conducenunaacción terribley trágica.

El eje del drama lo constituyen, de una parte, AbigaXl William; de la otra el

gobernadorDanfor. Suspasionessonde naturalezadistinta, igualmenteefectivas,unay otra

inherentesa la condiciónhumana.Deabísuactualidad.Del mismomodo,el otro eje, el que

constituyen,apasionadosde la verdad,JuanProctory el pastorBeverly, tienevigenciaeterna,

en la vida, en la historiay en el teatro.Los restantespersonajes-perfectamentedelineados

en su contornopsicológico-seesfumanun pocoanteestoscuatroverdaderosprotagonistas,

si bien cadauno de ellos tiene su momentoen el drama” (63).

Con el estrenode Panoramadesdeel puente,hubo muchosaplausos,hubo una

verdaderaapoteosisde aplausosen el Lara dondeseestrenóel 19 de setiembredel 58. El

dramafue traducidopor JoséLópez Rubio y dirigida la representaciónpor Pedro López

Lagar.La crítica la reputade “una excelentepieza”. ¿QuéesPanoramadesdeel puente

?

‘Y. Nos cuentauna historia acontecidaen Nueva York, entregentesde sangre

italiana,unosqueya han nacidoen los EE.UU. y otros que acabande llegarde Sicilia. La

obra tiene, naturalmente,un aspectosocial, que, por fortuna, es esencial.Su temano es

nuevo. Tampocolo son sus personajes.Y la técnicaempiezaa no serlo -escenassueltas,

enlazadaspor una narración” (64).

¿Porqué, pues,gustaP¡nQnmta?

“Por su autenticidad.Lo corrienteesqueen la escenade los teatroshableny aculen
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personasbastantesofisticadas,y que susproblemas,avecesdelicadosy complejos,dependan

en medidaexcesivade circunstanciasdelugary tiempo. AcasoMiller creaquela materiade

su obra sólo es posibleentre los representantesdel <<latinpeople>>,entre esosque,

aunquehablaninglésy visten <<bluejeans>>, tienenlas raícesde su almaal otro lado

del Atlántico; pero la verdades que, aunqueMiller no lo creaasí, el núcleode su drama

puededm-seentregentede cualquierpaft y de cualquiercondición, siempreque no estén

sofisticadas.El portavozde Miller parecedesear,al fin de la comedia,quela gentedeje de

ser así. Equivalea pedirquedeje de serhumana.

El dramaestáconstruidocongranhabilidady muy biendialogado.Arthur Miller sabe

ver la esenciade lo individual y concreto,y verlo dramáticamente.Sabetambiénno andar

por las ramas,e ir directoal asunto.En la accióndramáticano sedesperdiciaun solominuto.

No sobranada” (65>.

O Neill estrenóen esteperiododos obras:Ann&ChdsÉy El deseobalo los olmos

.

Annaghristk,dramatraducidopor LeónMirlaseinterpretadoporNuria Espert,bajo

la dirección de Armando Moreno, fue estrenadoel 29 de octubredel 59. Su estrenofue

aplaudidoconentusiasmopor el públicodel InfantaIsabel.De estedrama,la críticaha dicho:

“EugeneO Neilí ha escritoen Azu¿¡a&h¡istkunacomediadramáticallena de sencillez,con

una construcciónlineal y carentede trucos. La obra conservalas virtudesnecesariaspara

interesary conmover” (66).

En cuanto a El deseobajo los olmos fue estrenadaen sesión de cámara,el 3 de

febrero del 54. El Teatro de Cámaraque dirigen CarmenTroitifio y JoséLuis Alonso
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aseguraronel éxito de la representación,con muchosaplausosal final de los tresactosy de

algunoscuadros,al terminar la función.

“f]A~s~.~ es, en sumtegridad,sin duda,la piezamáspoéticadeO Neilí, y enesto

y en la grandezaun poco gigantiformede su personajeCabotresidesu valor.

El tema es una versión del viejo mito de Fedra, Hipólito y Teseo, vivido por

personajessimplesy terribles,porunascuantaspersonasdominadasporpasioneselementales,

codicia,injuria, cuyapotenciasemultiplicapor el vigor saludabledelos sujetos.Puritanismo

y primitivismo son los dosejesde estasalmasesquemáticas,Efraímy EbenCabot.La tercera

del drama,Abbi, es mucho menos:le falta la Biblia. No es másqueunamujer hermosa.

Despojadode su poesía-tal en la versiónesta-, reducidoel dramaa su puralínea

argurnental,interesamenos. Los admirablesvaloresformalesde la tragediaeuropeafaltan

en absolutoaquí,en la tierra de O Neilí. Y estoshombresquedan,a fuerzade elementales,

bastantelejos de nosotros, queno podemosserlo ni sentir la elementalidadni como un

modelo ni comounanostalgia.

Nuestravida moral se apoyasobre unapersonalidaddemasiadohechaparaque los

pecadosde Abbi, estamezcladeFedra,Medeay ScarlettO Hara,puedanhallar en nuestro

corazónun eco perdurable,un eco que permanezcacuandoel encantode las palabrasde

O Neil] sehayadesvanecido.No importaríanlos excesosformalesdel granautoramericano

si sus hombresfueranmás profundos.Peroni siquiera lo esEfralm Cabot, el gigantesco”

(67).

Otrosdramaturgosestadounidensesestrenaronobras no menosinteresantes,algunas

de gran éxito de público, como Yo traigo la lluvia, comediade RichardNash, traduciday

adaptadapor Th. Uliman y A. Plailiol e interpretadapor PastoraPeña.Estacomediafue
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estrenadael 25 de abril del 58 en el Cómico. Contribuyeronal éxito “un escenariomuy

apropiadode Emilio Burgos y la inteligentedirección de JoséLuis Alonso”.

¿Quées,pues,Yo traigola lluvia?Torrentela clasificacomo“unacomediaagradable,

simpática,humanae intrascendente:justo lo quepidea unoel cuerpodespuésde Pirandello.

Dentro de su sencillezhay un intentode dibujarcaracteresy de ponerlosenconflicto; hay

un personajeencantador,una muchachadesgraciada,un momento de crisis y un final

satisfactorio.

En el diálogo abundanlos aciertoscómicos,y la tramaestádesarrolladaconlógica,

sin más rocesque un momento forzado que el público advirtió y convirtió en momento

peligroso,prontosalvadopor un rápidoy eficazrecurroteatral.Despuésde unavacilación,

la chica prefiere la poesíade lo cotidiano. Concebidapor Saroyan,hubieraelegido la otra

clasede poesía” (68).

Del aludido William Saroyan-Premio Pulitzer- el T.E.U de la Facultadde Letras

estrenóuna comediasuya el 11 de marzodel 53. Se trata de El momentode tu vida. La

comediafue consideradacomo “insatisfactoria” por la crítica.

“Todos los tipos que entran, saleno están,son humanamenteinteresantes;peroel

dramaturgo,ni aquíni en NuevaYork disponede tiempo suficienteparadedicarles.Tiene

que reducirlosaun tic, y el resultadoes insatisfactorio.No sepuedemeteren un escenario,

seaésteun bar, a un puñadode gentesy dejarlasvivir. Pesea la voluntaddel dramaturgo,

tres personajesacabanllamando su atencióny robándoleel tiempo que necesitapara los

demás.Pero tampocoese tiempo basta. Hace falta todo el tiempo de una comediapara

describirel momentode la vida de cualquiera:el de Joe,Tom y Kitty, comoel delbailarín
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o el de Kit Karson. Sesentapersonajesde novela puedenllenar las páginasnecesarias;

veinticuatropersonajesde comediajamáspodránconseguirlo.Los denovelapuedenmoverse

connaturalidad;peroel movimientoenla comediasiempreresultaartificioso.Lo esqueestos

veinticuatropersonajestengan <<el momentode suvida>> en el mismo lugar y en el

mismotiempo. El novelistapuedeserjustoensussesentapersonajesal darlesla importancia

que tienen;el dramaturgo,al preferiralgunossobre los demás,es injusto. Saroyanlo es, a

pesarsuyo. Su comediano satisfaceestéticamente.Por estoy porqueresultavieja” (69).

RobertThomas, autor de Trampaparaun hombresolo, de grato recuerdopara los

aficionadosal géneropolicíaco,estrenóenel Infanta Isabel,el 20 de setiembredel61, QdlQ

mujcj~s. Su éxito con la primera, en el extranjero,seguramentele llevó a repetir la suerte.

Q~hmakrnstuvo mucho éxito fuera de España-segúnparece-,y lo tuvo tambiénen

Madrid, puestoqueel público “aplaudió largamente,y el telón se levantó muchasvecesal

final de la obra” (70>.

Este éxito seexplica, en buenaparte, por “la perfeccióninterpretativa,a cargo de

ochoactricesexcelentes:CándidaLosada,ConsueloCompanys,María Francés,María Luisa

Ponte,Tota Alba, MercedesBarranco,Ana Maria Vidal y PaulaMartel” (71).

La escenografíafue obra de Victor María Cortezo. Tradujo la obra, “tan

perfectamentecomosiempre”,JoséLuis Alonso, y dirigió JoséOsuna...

En Ocho mujeres,“Robert Thomasmanejacon habilidaddiversosrecursos,cómicos

y melodramáticos,sabehacerreírcon unasituaciónespeluznante,y provocarel terror y el

<<suspense>>con el batir de unapuerta.En estesentidohajugadoconnosotrosy nos

ha llevado a dóndeha querido.El ambiente,las figuras, son interesantesy muy adecuadas.
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Y por debajode las exageracionese inverosimilitudes,que nuncafaltan, sepercibecierta

verdaden la situacióngeneral,en el dramade estehombre,que no salea escena,y queha

vivido asediadopor ochomujeres,cadacual con su conflicto” (72).

Otra comediadefamauniversalfueestrenadaenel Cómicoel 22 deabrilde 1957con

granéxito de público. Setrata de flyiimpata,deRobenA. Anderson.Estaobra seestuvo

representandocon gran éxito en esos sitios donde se conferíanpatentesde actualidady

excelenciaa las obrasteatrales.

Planteala obra un graveproblemamoral, muy actual en su tiempo:

“Toda la trama de la comedia gira en tomo a la infundada acusaci6n de

homosexualidadquesehacea un mozoestudiantede un colegio norteamericano.Época,la

actual; costumbres,las del cúculomás o menospuritanoque tiene Bostoncomocapital y

modelo.”

¿Hayderechoatratar estascosasen el teatro?-sepreguntael comentarista,antesde

dar su opinión a continuación:

“Creo quesi. Más quederecho,necesidad.La realidadexigesuincorporaciónal arte.

Al artistasele puedey debeexigir delicadeza,pero jamásel público cierralos ojossobrelo

que le rodea.En estecaso,Andersonha tratado,másquecondelicadeza,con castidad.Este

es el primer tanto a favor de T~sÁmp¡tfi.

El segundoacto serefierea la habilidadteatralcon que estáconstruida,al buen tino

en el trazadode los personajesprincipales-los otros, poco más sonun coro indiferenciado

de estudiantes-,en la claridaddel diálogo. Sin olvidar, naturalmente,su ritmo no es el de

nuestroteatro.
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De todos los tipos que en ella aparecen,el más interesante,sin duda, es el de la

señoraReynolds, la protagonista.Hay en su conductaalgo que puede discutirse. Sus

especialesrelaciones con el estudianteTom Lee constituyenun caso-limite, un caso

perfectamenteexcepcional,tantopor sunaturalezacomopor suscircunstancias,y sólo con

normas excepcionalesdebe ser juzgado. Pero, humanamente,la actitud de la señora

Reynolds,su decisiónfmal, es tanconmovedoracomo simpática” (73).

Y finalmente,SidneyKingsleyestrenóunacomediatraducidapor MonteroAlonsoy

bien interpretadapor Manolo Dicenta, Biigada..21.La obra gustó mucho, y el público la

aplaudiódebidamente.

Pero, ¿qué clase de obra es Bdgad&21? Menos que “una obra estrictamente

policiaca”, Torrentela consideracomoun “excelentereportajeteatral”.

“Una comisaríade Policía neoyorquina;los tipos quepasanpor ella; tres o cuatro

historiasde diversomatiz enlazadaspor la coincidenciaen el lugar; tipos paracomponerel

ambiente.Todoestaríamuy bien -dentrodelgénero,naturalmente-si la acciónfueseun poco

más rápida, si se concediesemenosatenciónal ambiente,si la palabra <<aborto>> no

sonase,y el delito <<aborto>> no fueseel móvil de la acciónprincipal. Sin la influencia

de cieno teatro, la comediasehubiesellevado por otroscauces.Un crimen asílo hubieran

rechazadolos clásicosdel género,quenuncasepreocuparondel aspecto<<social>> de

susacciones.La finalidad fundamentalde la obrapolicíacaexcluyetodapreocupaciónextraña

así misma,al delito consideradocomoproblemaintelectualy a su solución”.

Por estemotivo, la obra parecemejor un excelentereportaje teatral queunapieza

policíaca.Y asíconsiderado,“nos permitesaberquécosaspasanen unaComisaría,quétipos

se dan en la Policía y con quégentestienenque habérselasen todo momento”.
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IV-5. Otros teatros.

Si otro teatrotuviera algún interésquemerecieradestacar,serínsobretodo el teatro

alemáncon obras que tuvieron éxito de público como, por ejemplo, Aim~c, de Heinz

Courbiery EL~nxams~,de Enriquevon Kleist. Otras de no igual fortuna:Ia..kycnd¡ik

un vida, de Stefan Zweig y Matrimonio a dosis,de L. Lenzy R. A. Roberts.

Airn~, comediaescritaenalemánpor Heinz Courbier,vertidaal españolpor Catalina

Martínez Serray Manuel Collado, interpretadapor Josita Hernán, fue estrenadaen la

Comediael 5 de marzodel56. “Buenadirecciónescénica”de FredSchoer. “Muy buena”la

interpretación.Intérpretes,directory comediafueronunánimementeaplaudidos.

“Aimée esuna diversiónen forma de comedia,construidacon loselementosmínimos,

quetiene del siglo XVIIJ, ademásdel tema,el espíritu. Repartidaen dosactos,con unidad

de tiempoy acción,su temaes el manejoque setraeunamujer condoshombresquela aman

y un criado devotode las convenciones.Unasolasituación,ala queel humortraviesode la

protagonistada toda la variedadposible; un diálogo muy ingenioso;el interés,mantenidono

tantopor lo queva a sucedercomopor lo queestásucediendo;todos los trucoslícitos en la

comedia,y un momentoafortunadísimo-el duelo- en el segundoacto, cómico de la mejor

ley, llenodepequeñassorpresasy deinesperadassituacionessecundarias.Por último, un fmal

feliz. Teatro de siempre,tratado con moderno sentidode la economía,con sobriedadde

medios,con graciaentrefrancesay sajona” (74).
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Unacomediaejemplar!” Así reputó la critica la comediade Enriquevon Kleist, Li

£~&..rnIQ, vertida al castellanopor Manuel Manzanares,adaptadae interpretadapor

Manuel Calladoy estrenadaen el María Guerreroel 29 de diciembredel 53.

“Es de extrañarqueEictIIannxaQseaconsideradacomounade las cimasde la tardía

comediaalemana.Por muy ingenuoqueparezcahoy su tema,el arteconqueestáconstruida

y dialogada,su admirabledesarrollo,la perfecciónde los tipos, la graciade sus situaciones,

la ligereza de su andadura,pertenecena lo más delicado y elegantedel teatro clásico

universal. Es un descansodivertido en la vida intensay trágica de Enrique von Kleist,

dramaturgo,al parecer,nuncarepresentadoen Españahastala ocasiónpresente.Y no estaría

mal queestecm~~ni fuesepresentadoalgunaveza unpúblico másamplio, quepudiera,

al menos, escucharunacomediabien hecha,si otra cosano le interese.El hecho de estar

resueltola obraen un solo acto, la habilidadconque seconcentrala acción, la honestidad

de sus escenas,la viveza con que enlaza unascon otras, hacen de EIstnlam.sowuna

comediaejemplar” (75).

Stefanvon Zweigestrenósucomedia,La leyendade unavida, traducidaal castellano

por Catalina Martínez Sierra e interpretadapor Catalina Bárcena,dirección escénicade

ManoloCollado. La función se verificó en el Infanta Isabel,el 1 de setiembredel 54 y ha

sido patrocinadapor el embajadorde Alemaniaen España.

“La comediade Zweig tieneun gran tema.O, másbien, variostemasde interés,que

seentremezclany desenvuelvenparadejar, al fmal, unosolo,queno es, el másimportante.

Apasionala situaciónsentimentaldel hijo escritor, en quienno ve nadie sino la sombra,la

prolongacióndel padre. Apasionaalgo menosel conflicto planteadoentre las dos mujeres
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que, envida del escritorfamoso,serepartieron,si no su amor,sucompañía.El primeracto,

el másteatralde la obra,pareceapuntarconpreferenciaal primer tema, queen el segundo

pasaa un plano inferior, y que, en el tercero,casidesaparece.La obraestádesarrolladaen

honrada limpieza, aunquecarezcadel movimiento escénicoque tanto agradapor estas

latitudes.Es ricaen valoresliterarios;los tipos estánmuy bienestudiados,y algunode ellos,

comoel secretarioentregadoa la gloria del escritor, mereceríamayor atención.De los tres

actos,el central,lentode porsi, fue llevadocon lentitud:convendríaimponerleun ritmo más

vivo” (76).

Si hay unaobravaloradade maneracasi totalmentenegativa,serála comediaescrita

en colaboraciónentreL. Lenz y R. A. Roberts,Matrimonioa dosis,adaptadaa la escena

españolapor Manuel Colladoy estrenadaen el María Guerreroel 5 de setiembredel 52. La

comediafuejuzgadacomo “falta de novedady carentede diversión” por la crítica.

“La parejaBergat,protagonistade Matrimonio a dosisse separay sejunta. Cuando,

en el prólogo, la señoraBergatabandonaa su marido, sabemosya que en el primer acto

apareceráconvertidaen unagran señora,y hastapresentimosla <<mujerde la calle>>

del segundoacto, simplementeporqueel maridoha indicadoqueprefierecualquiermujer,

princesao pindonga,antesquela pequeñoburguesaquele ha tocadoen suene.Y el abandono

de un hijo por la madreen manosdel padre(actosegundo>nosdicedeantemanocuálesserán

los motivosde la reconciliación.Por estecaminono hay novedad.

Quedala oportunidadde un diálogo gracioso...Matrimonio a dosisestáescritaen

Alemania, no en Inglaterra, y los alemanesno han cantadonunca, entresus admirables

virtudes, la del humorligero y gracioso. Tienenel talento de la profundidad,no el de la
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bagatela,tan importanteparanavegarpor el mundoy escribir buenascomedias.De aquí

resultaque el diálogo tampocoessuficiente,y los tres o cuatrochistesbuenosque hemos

reído,meatrevoa asegurarquepertenecena la cosechadeladaptador.Enresumen:paraque

nada falte, esta comedia trivial acabapor brindarnos,en boca de la esposa,y como

despedida,un párrafodel máspuroestilo benaventino.Sugieroquela acumulaciónde tópicos

resultaexcesiva” (77).

Con el teatrogriego y con unaadaptaciónde la clásicatragediade Sófocles,UIPQ

B~y. de manosdeJoséLuis Aguirre,interpretadaporMaruchiFresno,condirecciónescénica

del mismoAguirre ponemospunto final a esteapartadodel teatroextranjero.

La representaciónfue a cargodel TeatroExperimentaldel Ateneo,el 2 de mayodel

52. La interpretacióndeestaobrauniversa]tuvomuchoéxito y fuecalurosamenteaplaudida.

De estaafortunadafuncióndijo GonzaloTorrenteBallester,muycomplacidocomolos demás

espectadores,pero con su habitualsentidocrítico:

“RepresentacionescomoE4ipaR~y,las necesitamospor dignidadintelectualy porque

si estostemaseternosy tremendosno sedana conoceren susversionesclásicas,tanlimpias,

poéticasy grandiosas,corremosel riesgo de verlos o leerlos rehechos-o refritados-por

cualquieralmasuciade estasquesellevanahora.Constituyeel incesto,si sequiere,un tema

límite dentro de nuestraobligación de conocerlo, considerarloy estimarlo: aunqueun

<<cuatro>>estigmatizadornos amanecey acaso,acaso,anatematice.¡Loado seaDios!

Si el criterio aludido sehiciera universaly obligatorio quedaríanlas letras reducidasa la

temáticarosay el público condenadoa la estupidizaciónmásabsoluta.

Por fortuna, hemosvisto EJjp~ny. Con entradalibre y gratuita. Con muchísimo
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público. Noha sidounarepresentaciónirreprochable,perosi estimabley laudable.Ha faltado

la última perfeccióndel movimientoescénico,y, en la dicción, esedesganodela voz en que

seexpresala tensióntrágica másalta. En cuantoa la versión literaria, seríaoportunoque

algún poeta humanista,pero de gusto actual, repasaralos adjetivosy algunosformasde

construcción sintáctica con demasiadosabor decimonónico. Es imposible alcanzar la

perfecciónpoéticadel texto griego;pero no lo esdotar a las palabrascastellanasde mayor

actualidad,ya que carecemosde la versiónclásicainsustituible” (78).

De manerageneral,el teatromodernoextranjerogustó muchoal público madrileño

y encontróen la crítica unaacogidamayoritariamentefavorable.
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NOIAS.

(1) L4«R¡BA, 25-111-52.

(2) Ibídem, 14-1-53.

(3).. 28-XI-53.

(4) .. 11-V-54.

(5) Ibídem.

(6) Ibídem, 25-1-61.

(7) .. 12-XJ-52.

(8) .. 30-V-53.

(9).. 19-V-56.

(JO).. 4-VI-58.

(Ji).. lO-X-59.

(12) .. 7-111-58.

(13) .. ¡5-XII-61.

<14).. 23-IX-59.

(15).. 13-V-S&

(¡6).. 12-XI-SS.

(17).. 25-X-58.

(18) Ibídem.

(19) Ibídem, 19-XI-60.

(20).. 17-XI-60.

(21) .. JO- VII-S7.
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1-VI-56.

ARRIBA, 6-111-57.

Ibídem, 30-1-57

31-1-56.

15-1-53.

1-I’/-52.

5-x-51.

17-¡X-53.

26-y-Sl.

27-111-53.

7-V-52.

18-X-52.

6-11-53.

13-1-54.

29-11-52.

Noviembre1953.

4-y-SS.

28-1-51.

30-y-Sl.

¡3-111-52.

3-111-53.

21-1-56.

ARRIBA, 1-111-61.

(22)

(23)

(24)

(25)

(26)

(27)

(28)

(29)

(30)

(31)

(32)

(33)

(34)

(35)

(36)

(37)

(38)

(39)

(40)

(41)

(42)

(43)

(44)



681

(45) Ibídem, 1-VII-SS.

(46) .. 12-IX-53.

(47) .. 9-LY<I-S1.

(48) .. 16-VI-54.

(49).. 9-VI-SI.

(50).. 25-IV-58.

(Sí) .. 26-1-61.

(52) Ibídem.

(53) .. 20-XII-57.

(54) .. 18-11-58.

(SS) Ibidem.

(56).. 1-X-59.

(57) .. 19-1-61.

(S8) .. 3-XI-51.

(59) ibídem.

(60) Ibídem.

(61) .. 13-1-52.

(62) Ibídem.

(63) .. 21-XII-56.

(64) .. 20-IX-58.

(65) Ibídem.

(66).. 30-X-59.

(67) 4-11-54.
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(68) ARRIII.¿26-1V-SS.

(69) Ibidem, 12-111-53.

(70) .. 21-IX-61.

(71) Ibídem.

(72) Ibídem.

(73) .. 23-1V-S7.

(74) .. 6-Ill-S6.

(75) .. 30-XII-53.

(76) .. 2-IX-54.

(77) .. 6-IX-52.

(78) .. 3-V-52.



683

CONCLUSIÓN.

Entre enerode 1951 y abril de 1962, el teatroespañolha recorrido muchocamino.

Nuestroeminenteperiodista-críticoha presenciadocientosy cientosde obras de diferentes

autoresy distintos gustos,estrenadasen los coliseosmadrileños.Ningunadudade queel

estadodel teatro ha mejoradosensiblemente.Pruebade ello, son muchaslas obras que

recibieronbuenacrítica de prensay acogidaapoteósicade público. Lo que, positivamente,

influyó sobreel habitualtono muy duro y discrepantede la crítica: de catastrofistaen los

añoscuarentay partede los cincuenta,pasómástardea moderaday aun a veceselogiaca.

La esperanzay la ilusión que despertaronobras y autoresya consagrados,el interésque

surgió de la pluma de jóvenesdramaturgosen buscade famaliteraria, quebrotaronen la

décadaanterior, seconfirmarony seafianzaronaún mása lo largo de la décadasiguientey

principios de los sesenta.

El maestro Benavente se despidió de su público con sus ultimas comedias,

celebradísimasy deindiscutibleéxito. EnriqueJardielPoncelay JoséMaría Pemánestrenaron

obrasque cosecharonlos mejoresaplausosen su historia. Otrosdramaturgos,ayer todavía

inmadurosy de poca relevanciaen la historia del teatro, forjaron el destino, con mucha

fortuna, y acabaronpor serreferenciasinnegablesen las letras españolascontemporáneas.

Estrenaronobras de muchaconsideraciónliteraria y artística,y cte francoéxito de público.

¿Hacefalta mencionarnombrescomoel de Víctor Ruiz Iriarte, JoséLópez Rubio, Alvaro

de Laiglesia, CarlosLlopis. .2?

Veteranosde los escenarioscomoJoaquínCalvo Sotelo o JuanIgnacioLucade Tena



684

o Tono el humoristatriunfaroncomonuncaantes.Sin embargo,la grannovedad,habráque

buscarlaenobrasdejóvenesdramaturgos,consu teatrotestimonialy comprometido,llámese

este <<teatropúblico>> o lo quesea: Antonio BueroVallejo, Alfonso Sastre,Alfonso

Paso,Antonio GiménezArnáu, etc...

Antonio BueroVallejo no defraudó.El gran interésquedespertósu primeraobra,

Historiade unaescalera,se mantuvoy aun sereforzóconobrasestrenadasa lo largode los

añoscincuenta,como, por ejemplo,La tejedorade sueños,Jw~..n.sJdesomo Madrugada,

todasacogidasconfrenéticosaplausosy crítica muy positiva.

AlfonsoSastre, “animadopor unafuertevoluntadde innovacióndel teatroespañolen

todoslos nivelesde suestructura”,fue la granrevelaciónde los añoscincuenta-comolo fue

Antonio Buero Vallejo la décadaanterior-,con susobrasde grantrascendenciateatraly de

muchoéxito, depúblico comode crítica: entreotras,podemoscitar La.rnQrdaza,EIu~ix=>

o En ¡a red

.

En cuantoa AlfonsoPaso,“epígonoy renovadorde la comediaburguesay del teatro

de humor”, hizo pasosgigantescosen el teatro,y dominó en buenamedidalos escenarios

madrileños,llegandoaestrenarcasiun centenarde obrasentresuprimeracomediaen 1953,

la muy polémicaNo sediceadiós. sino hastalue2o, hastala última que presencióTorrente

comocrítico titular, el 23 de abril de 1962, Al final de la cuerda.¿Esmenesterrecordarque

en 1957 le otorgarona Pasosu primerpremio, el Nacional de Teatro?

Los estrenosde Antonio GiménezArnáu, Murió hacequinceañosy Caritatarísnos

dejaronrecuerdosno fácilesde borrar, por su calidady suéxito.

Otros autores,de menoscalibre y fortuna, novelesreconocidosy clasificados,no
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lograronestrenaren Madrid y tuvieronqueresignarsey esperar...

Mientras tanto, los estrenossiguenatrayendopúblico comonuncaantes;un público

que, hoy comonunca, quedapegadofiel y orgullosamentea su artepredilecto. Así hemos

visto como obrasno destinadasinicialmenteal teatro,pero de fuertecontenidodramático,

atraena los teatrófilos,a pesarde susdeficienciastécnicas.Y cómo determinadasobras

clásicas,españolassobretodo, conservanintegrosu atractivo.Estonos confirma, unavez

más,que lo quemuereeslo accidentaly que allí dondeel verdaderodramao la verdadera

comicidadhanalcanzadoexpresiónteatralde unavez la han alcanzadoparasiempre.Así es

comosiempre,Lope,Calderón,Zorrilla, por sólocitar éstos,llenanhastala actualidadlos

coliseos.

Llenantambiénlos coliseos,representacionesde obrasde autoresextranjeros,seaen

versiónoriginal o en adaptacióna la escenaespañola.Y en lo quea las traduccionesse

refiere, cabe señalarla gran labor artísticarealizadapor JoséLuis Alonso y JoséLópez

Rubio: lograronverteral español,conmuchoéxito, centenaresde obrasextranjeras:europeas

y norteamericanas.Así triunfaron en Madrid obrasde autorescomoJeanAnouilh, Marcel

Achard, JeanCocteau,TennesseeWilliams, EugeneO Neilí, ¿LB. Priestley,Diego Fabri,

etc...

Indudablemente,el teatro de los años cincuentaofrece más perspectivasy parece

alejamoscadavez más de aquellosinolvidablesestrenosde la inmediatapostguerra.¡Por

fortuna!
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CARTELERA.

1- ALCÁZAR.

- Reposiciónde La casade Troya,adaptaciónpor LinaresRivasde la famosanovela

de PérezLugín (2-VIII-Sl).

- Reposiciónde ¡Oh doctor!, de CarlosLlopis (18-X-52).

— Estrenode Una novia preguntapor usted,comediade Solt y Bekeffi, adaptada

por Alvaro de Laiglesia (7-XI-52).

- EstrenodeEl casode la señoraestupenda,comediaen tresactos,de Miguel Mihura

(7-11-53).

- Estrenode Ew~p&ysL1om,comediaen tresactos,de LadislaoFodor,traducidapor

JoséLópez Rubio e interpretadapor Ricardo Calvo, direcciónartística de

CayetanoLuca de Tena (1 l-IX-53).

- Estrenode CaraaPÑ. comediaen tresactosde JoséAntonio GiménezArnáu

(13-XI-53).

- Estrenode Ma4nagada,episodiodramáticode Antonio Buero Vallejo (l0-XII-53).

- Reposiciónde Madwgada,de BueroVallejo (1 1-IX-54).

- Estrenode L&diyina...p~ , comediade JoséMaríaPemán(29-IX-54)

- Estrenode La cenade los tresreyes,farsaen tresactos,de Víctor Ruiz Iriarte

(20-X-54).

- Estrenode El caballerode Barajas,comediamusical,de JoséLópez Rubio

(24-IX-55).

- Estrenode El cosacoy el Rajá, revistade Adolfo Torrado, con músicade los
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maestrosMontorio y Algueró (9-11-57).

Estrenode Dahiaika, operetaen dos actosde Erik Marschwitz,GeorgePasfordy

BernardOrún,adaptadapor J. 1. Luca de Tena(1l-X-57).

EstrenodeLb~r~nci¡, comediaentresactosdeJoaquínCalvo Sotelo(28-XII-57).

- Estrenode La cárcel sin puertas,dramaen tresactos,el tercerodividido en dos

cuadros,de JoséAntonio GiménezArnáu (24-1V-SS).

- Estrenode Cuidadoconlaspersonasformales,juguetecómico de Alfonso Paso

<20-1-60).

- Estrenode Lpw. comediaen tresactos,de EdgarNeville (2-IV-60).

- Estrenode Por eiemploenamorarse,farsamusicalde Alfonso Pasoy el maestro

Montorio (2-XII-60>.

- Estrenode Cna~jgEmes1Q,comediade Alfonso Paso(29-IX-60).

- Estrenode Din~w, comediaen dospartes,de JoaquínCalvo Sotelo (21-1-60).

- Estrenode El niño de su mamá,comediade Alfonso Paso(24-11-61).

2-ALVAREZ QIIINTEPO

.

- Estrenode AIma&pr¡ÉQn~¡na,dramade JacintoBenavente(27-1-53).

- Reposiciónde M~iyak~a, comediade Serafíny JoaquínÁlvarez Quintero

(25-IV-53).

Estrenode Amor a tanto por ciento

,

(28-IV-53).

de la señoritaBlancaFloresy Angel Soler
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3-—.

- Estrenode Ausa¡~ia,comediaen tresactos,de Agustín de Figueroa(24-II-Sl).

- Estrenode Los maridos..... pero menos,juguetecómicode Luis Fernández

Sevilla y Luis Tejedor(31-111-51).

4-CALDER<>N.

- Estrenode El lebrel del cielo, comediaen tresactos,divididos en seiscuadros,de

JacintoBenavente(26-IV-52).

- Estrenode LasQnesan¡,comediadramática,de Claudio de la Torre (14-VI-52).

- Estrenode Por salvarsu amor,comediapóstumade JacintoBenavente

(4-XI-54).

5-COMEDIA.

- Reposiciónde Ifrrra..baja,de Guimerá(26-1-51).

- Estrenode Ma1aJmp~r~liiz,comediadramáticade JacintoBenavente(31-1-51).

- Estrenode ~jn~d¡tI~a,comedia;adaptacióndela obrafrancesaporConchitaMontes,

bajo la direcciónde Edgar Neville (25-111-51).

- Estrenode Amor bajocero, obrahumorísticaen tresactosy cuatrocuadros,de los

autoresfrancesesReedy JacquesDeval, traducidapor JoséLuis Alonso

(27-1V-Sl).

- Estrenode Las Pirámidesno muerden,comediaescritaen ingléspor P. Johnson,

traducidapor ConchitaMontes;direcciónescénicade EdgarNeville (30-V-5l).

- Estrenode E1fl~sl..sLysLnQ, comediaen tresactosdeJoséMaría Pemán(4-X-5 1).
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- Estrenode Cenade Navidad, comediade JoséLópez Rubio(10-XI-51).

- EstrenodeEl compleiode Filemón,comediaescritaenfrancésporJeanBernardLuc

y traducidaal castellanopor Luis O. de Linares (15-XII-51).

- Estrenode La muertede un viajante,célebreobra norteamericana,de Millar, que

ha sido traducidapor JoséLópez Rubio. Obtuvoen Norteaméricael

premioPutlizer (11-1-52).

- Estrenode DamiÑx, comediadramáticade JoaquínCalvo Sotelo (15-V-52).

- Estrenode £L~ik, comediaen tresactos,de EdgarNeville (27-IiX-52).

- Estrenode La vida en un bloc, comediade CarlosLlopis (10-1- 53).

- Estrenode A medialuz los tres, comediade Miguel Mihura (26-XI- 53).

- Estrenode Veinte añitos, comediaen tresactosde EdgarNeville (10-11-54).

- Estrenode Que¡jd~&.arniga, adaptacióndeun vodevil francéspor ConchitaMontes

- Estrenode El casodel señorvestido de violeta, comediaen tresactosde Miguel

Mihura (1 8-JV-54).

- Estrenode La torresobre el gallinero, comediade Vittorio Alvo (16-V-54).

- Estrenode Marramiau,adaptaciónal españolde una comediade LadislaoFodor,

titulada La chimeneay la luna, por Edgar Neville (16-X-54).

- Estrenode La.nflndiia, comediaen tresactosde López Rubio (5-XI-54).

- Estrenode Adelita, comediaen tresactosde EdgarNeville (15-1-55).

- Estrenode JEÚfl, dramaen tresactos,de Luis Delgado Benavente(16-11-55).

- Estrenoporel T. P. de Ifigenia, dramaescritopor JoséMaría Rincóne interpretado

por Pilar FernándezLabrador(29-111-55).
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- Estrenode Si llevaraaeiua, dramaen tresactosde CarmenTroitiño, Premio

< <JacintoBenavente>> (11-VI-SS).

- Estrenode Asmodeo,piezaen tresactos,de FranciscoMauriac, traduciday

adaptadapor L. Martínez, F. Pavíay Ph. Guillen (30-1V-SS).

- Estrenode El embargo,comediaen tresactosde Martín Marje (4-IX-55).

- Estrenode El amortienesu aquel,comediaen tresactosde CarlosLlopis

(3-XII-55).

- Estrenode ML r4njjian, comediaen cuatrocuadros,de Miguel Mihura

(12-1-56).

- EstrenodeAimée,comediaescritaenalemánporHeinz Courbier,vertidaal español

por CatalinaMartínezSierra y Manuel Collado, interpretadapor JositaHernán

(6-111-56).

- Estrenode En cualquierPuertadel Sol, comediade CarlosLlopis (7-IV-56).

- EstrenodeMultiplicandopor cero,dramaen dosactos,porJuanU. Basté(16-1-57).

- Estrenode ¡ Lo sientoseñorGarcía!,farsa tragicómicade Alfonso Paso(7-111-57).

- Estrenode Una muchachitade Valladolid, comediade JoaquínCalvo Sotelo

(1 l-IV-57>.

- Estrenode La perrera,comediadramáticaen tresactos,de JoséJesúsMartínez

(16-IV-57).

- Estrenode La nochedel 16 de enero, “acciónjudicial” escritaen inglés por Ayn

Randy vertida al españolpor Félix Ros (7-VIII- 57).

- Estrenode Buenasnoches.Bettina,comediade Garmneiy Giovanini, adaptaciónde

Alfonso Paso(1-11-58).
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- Estrenode Ustednuedeser asesino,comediaen dos actos,de Alfonso Paso

(28-V-58).

- Estrenode Los trespequeños,farsaen dos actos,de Alfonso Paso(9-X-58).

- Estrenode Geor2e& Margaret,comediaen tresactos,de GérardSavory,vertida

al españolpor Javier Regáse interpretadapor AmparoSoler Leal. Dirección

escénicade Adolfo Marsillach (25-X-58).

- Estrenode ~ comediaen tresactos,deAndréRoussin,adaptadapor Alfredo

Marta y Jaime Descallars(1 8-XII-58).

- Estrenode La Repúblicade Mónaco,farsaen dospartesy un epilogo, escritapor

JoaquínCalvo Sotelo(2-IV-59).

- Estrenode El marido, la mujer y la muerte,comediaen tresactos,de André

Roussin,en versióny adaptaciónde Tono (23-IX-59).

- Estrenode Cartascredenciales,comediaen dospartes,divididas en seiscuadros,

de JoaquínCalvo Sotelo (6-11-60).

- Estrenode Blas, comediaescritaen francéspor ClaudeMagnier,vertidaal español

por Ricardo Paseyro(19-XI-60).

- Estrenode ~ comediaen tresactos,de Alfonso Paso(2-11-61).

- Estrenode Leccionesde matrimonio,comediaen dospartes,traducidaal castellano

por ConchitaMontes (23-II-él).

- Estrenode Estanochetampoco,comediade JoséLópez Rubio(l-XII-61).

- Estrenode Rebelde,comediade Alfonso Paso(9-11-62).
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6-C<>MKQ.

- Estrenode LasÁLAáp.n, comediade Adolfo Torrado(7-1V-Sl).

- Centésimarepresentaciónde L £.JLA’pz, de Adolfo Tonado(17-y-Sl).

- ReposicióndeJMmiIa.sesasa,comediade Alfonso Paso(7-VI-Sl).

- Reestrenode la tragediagrotesca¡Quevienemi marido!, de CarlosArniches, en

homenajedel autor (28-VII-Sl).

- EstrenodeAyazs~¡tnm~a,comediaen tresactosde SorianodeAndia (l-IX-5l).

Estrenode Lasigíkñtdi , comediade CarlosLIpis (11-1-52).

- Estrenode Su primeraaventura,comediade PrestonSturges,interpretadapor Lili

Murati (25-IV-52).

- Estrenode El másacádel másallá, comediaen dosactosy cuatrocuadrosdeCarlos

Llopis (26-XI-52).

- Estrenode El pobrecitoembustero,farsade Victor Ruiz Iriarte (7-IV-53).

- Estrenode La moscade Otelo, comediaburlescade Alfayatey Serranode Andía

(29-V-53).

- Estrenodequincedíasmillonario, comediaen dosactosy cuatrocuadros,deAdolfo

Torrado(17-IX-53).

- EstrenodetAQsáfl~1sIamb¡~fl, doscomediasreunidasbajo el mismotitulo, de Carlos

Llopis (27-11-54).

- Reposiciónde Usted tiene oiosde mujer fatal, comediade JardielPoncela

(1O-VII-54).

- Estrenode No es tanfiero el león...,comediaen dos actos,de Tejedory Alfayate

(4-IX-54).



693

- EstrenodeLaviudadelascamelias,comediadelhúngaroJanosVaszary,traducida

y adaptadapor Alvaro de Laiglesia(8-XII-54).

- Estrenode Marino tienequeser, farsacómicaen tresactosde Luis Fernandez

Sevilla

(12-II-SS).

- Estrenode Amor en septiembre,comediaen tresactosde RafaelC. Bertrán

(2-IX-55).

- Estrenode Padresque tenéishijos, comediade PepeAlfayate (29-XI-56).

- Estrenode flyÉmptW, comediade RobenA. Anderson,vertida al españolpor

V. FernándezAsis (23-IV-57).

- Estrenode Utrnan s&algQ, comediadeJuanVaszaryy JoaquínPérezMadrigal

(29-VIII-57).

- Estrenode Un yanqui de Madrid, comediaen dasactos,de Luis Fernándezde

Sevilla y Tejedor (28-11-58).

- Estrenode Cuñadaviene de cuña,comediaen dos actosde Luis Fernándezde

Sevilla y Tejedor (28-11-58).

- Estrenode XQ.InigQ.JLlluxi¡, comediade RichardNash, traduciday adaptadapor

Th. Ullman y A. Plañiole interpretadaporPastoraPeña.Direcciónescénicade José

Luis Alonso (26-1V-SS).

- Estrenode ¿Quéhacemoscon los hijos?, tragicomediade CarlosLIpis (3-X-59).

- EstrenodeEknt1~g¡¡frw,comediamusicaldeVaszaryy Ruiz Iriarte, músicadel

maestroParada(12-111-60).

- Estrenode Dosnochesde boda, comediade Tejedory Alfayate (S-XI-6O).
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- Estrenode La doncellaespeligrosa,comediaen tresactos,de SergeVeber, adaptada

librementea la escenaespañolapor Luis Tejedor(27-1-61).

- EstrenodeEl rincón tranquilo, comediade Michel André, traduciday adaptadapor

JuanJoséde Artechu (9-111-61).

7-ESPANOL.

- Estrenode Veintey cuarenta,comediaen tresactosde JoséLópez Rubio(9-11-51).

- Estrenode La nochenuncaacaba,fantasíadramáticade FaustinoGonzálezAller y

ArmandoOcano,Premio <<Lope de Vega>> de 1950 (6-1V-Sl).

- Reposiciónde Historiasde unaescalera,comediade Antonio Buero Vallejo

- Estrenode Comoeraen un principio, comediade Joséy Jorgede la Cueva

(12-V-51).

- Estrenode An inspectorcalís, de J. B. Priestley,traducidapor Félix Roscon el

título de Llama un inspector,piezaen tresactos(26-V-S1).

- Estrenode Entre bobosandael iuego, comediaen tres actosde FranciscoRojas

Zorrilla (7-XII-5 1).

- Estrenode La tejedorade sueños,dramade Antonio Buero Vallejo (12-1-52).

- Reposiciónde El Alcaldede Zalamea,dramade Calderóndela Barcaen suversión

original. Dirección escénicade CayetanoLuca de Tena(13-IV-52).

- Sesiónde Cámara:representaciónde La vozhumana,de JeanCocteau;Coxnpas,de

Claudio de la Torre; Cuandollegueel día, de JoaquínCalvo Sotelo (18-VI-52).
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- Estrenode La novia, dramaen tresactosde HoracioRuiz de la Fuente(S-IX-52).

- Representaciónpor el T.E.U. de Madrid de Tressombrerosde copa,comediade

Miguel Mihura (25-XI-52).

- Estrenode CQ1Qrnb~, comediade JeanAnouilh, traduciday dirigida por JoséLuis

Alonso, por el Teatrode Cámara(14-1-53).

- Estrenode Volpone. el Magnífico, comediade Ben Jonson,adaptadaa la escena

españolapor TomásBorrás(6-11-53).

- Estrenode I~¡gjM~, comediadramáticaen tresactos,de Clemencia

Laborda (1 1-IV-53).

- Estrenode Murió hacequinceaños,comediadramáticade JoséAntonio Giménez

Arnáu, Premio <<Lope de Vega>> 1953 (18-IV-53).

- Representacióndel Tenorio, versión de JoséMaría Seoane,RafaelGil Marcos,

Miguel Angel, Manuel Kayser, JoséCapilla... Dirección de ModestoHigueras

(30-X-53).

- Estrenode El sombrerode pajade Italia, comediade los dramaturgosfranceses

Labichey Michel, traducidapor Fernandode Igoa (12 XII-53).

- Estrenode E41~, tragediaen versode JoséMaría Pemán(16-1-54).

- Estrenode Eva sin manzana,Premio <<Calderónde la Barca>>,escritapor

JaimeArmiñán (29-V-54).

- Estrenode La alondra,piezaen un actode JeanAnouilh, vertida al castellanopor

JoséAlonso e interpretadapor Adolfo Marsillach (1 1-XII-54).

- Reposiciónde El pleito matrimonial del cuerpoy el alma, auto sacramentalde

Calderónde la Barca, adaptadapor NicolásGonzálezRuiz e interpretadapor
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AsunciónSancho(1-1V-SS).

- Estrenode ELImgarÁnxailI4<, comediadramáticaen tresactos,Premio <<Lope

de Vega>> 1954, de Julio Trenas(14-1V-SS).

- Reposiciónde Don JuanTenorio, de Zorrilla (29-X-55)

- Estrenode Pr ~sL~L1ks]~s,dramaescritoen italiano por Diego Fabri, vertido y

adaptadoal españolpor QiulianaArioli einterpretadoporJoséCodoñer.Dirección

escénicade JoséTamayo(21-1-56).

- Reestrenode Los interesescreados,de JacintoBenavente(11-IV-56).

- Estrenode Media hora antes,dramaen tres actosde Luis DelgadoBenavente,

Premio <<Lope de Vega>> 1955 (24-V-56).

- Estrenode Ik~i~, tragediaen verso, en un prólogo y dospartesde JoséMaría

Pemán(6-X-56).

- Estrenode Lasbrujasde Salem,dramade Arthur Miller, vertido al españolpor

DiegoHurtadoe interpretadopor JoséBruguera.DirecciónescénicadeJoséTamayo

(21 XII-56).

- Estrenode Nuestrofantasma,comediaen tresactos,de JaimeArmiñán, Premio

<<lope de Vega>> 1956 (28-111-57).

- Estrenode El diario de Ana Frank, dramaen dos partes,de FrancesGoodrichy

Albert Hacketh,vertido al españolpor JoséLuis Alonso(23-IV-57).

- Estrenode Requiempor unamujer, dramade William Faulkner,en adaptación

teatralde Albert Camus,y versióncastellanade JoséLópez Rubio (20-XII-57).

- ReposicióndeLnrjuia~jY, de Luigi Pirandeflo,vertidaa] españolpor TomásBorrAs

e interpretadapor Irene López Heredia.Dirección escénicade JoséTamayo
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(25-IV-58).

- Estrenode Un soñadorparael pueblo,dramahistóricoen dos partesde Antonio

BueroVallejo (19-XII-58).

- Reposiciónde Los encantosde la cuIDa, auto de Calderón,refundidopor José

MaríaPemán,interpretadoporCarlosLemos,direccióndeJoséTamayo(29-111-59).

- Reposiciónde Don JuanTenorio, de Zorrilla (30-X-59).

- Estrenode Is..fr~nin¡s, “fantasíavelazqueña”,de Antonio BueroVallejo

(1O-XII-60).

- Estrenode Esamelodíanuestra,comediaen dos partes,de EduardoCriado, obra

seleccionadaen el concurso<<Tirso de Molina>>, del Instituto de Cultura

Hispánica(21-11-61).

- Estrenode La piel de nuestrosdientes(Theskin of our teeth),deThomtonWilder,

interpretadopor JamesBroderick. Escenariosde PaulMorrinson (8-111-61).

- Estrenode Un hombrey unamujer, comediade Luis Escobar(30-XI-61).

8-ESLAVA.

- Inauguracióndel TeatroEslavacon L&Cefrstina, tragicomediade Femandode

Rojas,versiónde HubertoPérezde la Ossa,interpretadopor IreneLópezHeredia.

Dirección Escénicade Luis Escobar(l0-V-57).

- Estrenode Anastasia,piezaen tresactos,de Maurettey Bolton, traducidapor José

Luis Alonsoe interpretadapor Irene López Heredia(10-VII-57).

- Estrenodeflz~J~ Ial, comediade TennesseeWilliams, adaptadaa la escena

españolapor JoséGordóny JoséMaría FernandaLadrónde Guevara.Dirección de
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Luis Escobar(11-VII-SS).

- Reposiciónde Los extremeñosse tocan,comediade PedroMuñoz Secay Pedro

PérezFernández(3-VII-59).

- Estrenode La Lata sobreel tejadode cinc ardiente,comediade TennesseeWilliams,

traducidapor Antonio de Caboy Luis Sáeze interpretadapor Aurora Bautista.

Dirección escénicade JoséLuis Alonso (1-X-59).

- Estrenode Un sombrerolleno de lluvia, comediade MichaelGazzo,versión

españolade JoséGordóny Antonio Gobernado(25-11-60).

- Reposiciónde La zapateraprodigiosa, “farsa violenta”, de FedericoGarcíaLorca

(23-111-60).

- Estrenode LaislnjQflaJa,comediaescritaen italiano por Aldo Nicolai y adaptada

librementeal españolpor JuanIgnacioLucade Tena(6-V-60).

- Estrenode Ca d~maifl~as,dramade Ibsen, llevadopor eljovendirectorargentino

Juande Prat(lay (20-1-61).

- EstrenodeInquisición,dramaen trespartes,de DiegoFabri, traducidapor Giuliana

Arioli e interpretadapor RosendaMonteros. Direcciónde GonzálezVergel

(1—111—61).

9-FDNIALiBA.

- Estrenode 1&g¡azanpas,revistaen dos actosde LeandroNavarro e

IgnacioF. Iquino, músicadel maestroAlgueró (27-V-51).

- Estrenode ¿A quéhoravolverás.querido?.comediaen tresactos,escritaen inglés

por SomersetMaughan,adaptadaa la escenaespañolapor MonteroAlonso
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(5-X-S 1).

- Estrenode Esposaúltimo modelo, comediade Insausttiy Malfatti (9-XII-51).

- Estrenode CinAtángdn,comediaen tresactos,de Monteagudoy Santare

(16-XII-51).

- Estrenode Brigada 21, comediade SidneyKingsley, traducidapor MonteroAlonso

(22-111-52).

10-INFANTA BEATRIZ

.

- Estrenode La infeliz burguesa,comediaen tresactos,de Pilar Millán Astray

(19-1-51).

- Estrenode Es másfácil soñar,comediaen tresactos,de Aleixandre(1-II-Sl).

- Estrenode Alas doce.en Pasapoga,comediaen tresactosde Antonio Garavito

(2- 111-51).

- RepresentacióndeMisbka, comediade PedroMuñoz Secay PedroPérez

Fernández,por la SociedadCulturaldel 1 .N 1. (InstitutoNacionalde la Estadística)

(5-1V-Sl).

- Reposiciónde la comediade Muñoz Seca,Lasaraba,por la compañíadel teatro

(2-y-Sl).

- Reposiciónde la conocidaobra de PedroMuñoz Seca,La plumaverde, por la

compañíade Luis 13. Arroyo (6-1V-SI).

- Reposiciónde Los campanilleros,comediade PedroMuñoz Secay PedroPérez

Fernández(1 8-V-51).

- Reposiciónde la comediade Lucade Tenay de La Cuesta,titulada Dos mujeres
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a las nueve (24W-Sl).

- Estrenode El inventor de la Zuna, comediarezadaen español,de Ellas

Amézaga(14-VI-51).

- EstrenodetLfl~ns¡pr~sQ, escenificaciónde un poemade Campoamor,por Diego

SanJosé(13-X-51).

- Reposiciónde La tela, comediade Muñoz Secay PérezFernández(3-11-52).

- Reposiciónde la comediadeFernándezSevilla y Carreno,Las marquesesde Matute

(25-111-52).

- Estrenode El despertadorde un sueño, “comediaparapasarel rato”, escritapor

GarcíaSicilia y PedroSánchezNeyra(13-IV-52).

- Estrenode La estatuafue antesPichurri, comediaen dosactos,de González-Aher

y Ocano(30-IX-52).

- Estrenode Duetoa dos manos,melodramapoéticode missM.H. Belí, vertido al

españolpor Luis Prendes(18-X-52).

- Estrenode La mujer de tu juventud,comediade JaequesDeval, traducidapor José

Luis Alonso (12-XI-52).

- Reestrenode Tres sombrerosde copa,de Miguel Mihura (20-XII-52).

- Estrenode La cocinade los ángeles,comediaescritaen inglés por Albert Husson,

traducidapor JoséLuis Alonso (15-1-53).

- Estrenode No sediceadiós sinohastaluego, comediade humor,de Alfonso Paso

(13-11-53).

- Estrenode Menta, comediaen tres actosde FaustinoGonzálezAHer (26-11-53).

- Estrenode Prisióndesoledad,dramade DiegoFabri, traducidapor EnriqueRincón.
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Dirección escénicade HubertoPérezde la Ossa(3-VI-53).

- Estrenode Le2ítimadefensa,dramaescritoen italiano por PaoloLevi, traducidapor

JoséLuis Alonso. DirecciónEscénicade HubertoP¿rezde la Ossa(12-IX-53).

- Estrenode D~jQ.sLh1J¡a~n,comediapolicíacadel dramaturgoinglés Martín Vale,

traducidapor Femandode lgoa (2-X-53).

- Estrenode El rival de sí mismo, comediaen tresactosde FranciscoBonmati de

Codecido(6-XI-53).

- Estrenode El viajero sin equipaje,comediade JeanAnouilli (28-XI-53).

- Estrenode Federicade Bramante,funciónde Tonoy Llopis (Jorge)

(23-XH-53).

- Estrenode Con derechoa fantasma,adaptaciónde una comediade Eduardode

Filippo por Jaimede Armiñán (13-XI-58).

- Estrenode El sistemaRibadier, <<vaudevil>>, de Feydeauy Hennequin

(24- XII-60).

- Estrenode La felicidad no lleva impuestode lujo, comediade JuanJoséAlonso

Millán (I-VI-61).

- Estrenode Vamosa contarmentiras,comediaen tresactosde Alfonso Paso

(30-IX-611?.

11-INFANTA ISABEL

.

- Estrenode Tu unavez y el diablo diez, comediade JacintoBenavente

(28-111-51).

- Estrenode Por el caminode la vid?, comediaen tresactos,de JoséMaría Pemán
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(5-y-SI).

- Estrenode El fiscal y la acusada,comediaen tresactos,de Alfredo Sutro.

Traducciónde Lucade Tena(8-VI-Sl).

- Reposiciónde Siumamessposa, en función homenajea su autor Jacinto

Benavente(27-X-51).

- Estrenode I.~ iJa~zv¡ , comediade JacintoBenavente(10—XI-5 1).

- Estrenode El escándalodel almadesnuda,comediaentresactos,porJanosVaszary

y Alvaro de Laiglesia(2-11-52).

- Estrenode Mi~IczzMQrrI~», farsa en tresactosde JuanIgnacioLuca de Tena,

inspiradaen unanovelade <JenaroPrieto (23-11-52).

- Reposiciónde la comediade EnriqueJardielPoncela,Un maridode ida y vuelta

,

concarácterde reestreno(19-111-52).

- Estrenode Cuandoella esla otra, comediaen tresactosde Víctor Ruiz Iriarte

(13-IV-52).

- EstrenodeL aseñalqueseespera,comediaentresactos,de AntonioBueroVallejo

(22-V-52).

- Estrenode Ha llegadodonJuan,comediaen dos actosy un epilogo,de Jacinto

Benavente(18-IX-52).

- Estrenodei!añn~kJtgiimas,comediaentresactosdeJoséMaría Pemán(23-X-52).

— Estrenode Le queríademasiado,comediaen tresactosde JeanGuitton, traducida

y dirigida por Arturo Serrano(30-1-53).

- Estrenode El alfiler en la boca,comediade JacintoBenavente(14-11-53).

- Estrenode Despuéshablaremos,comediadeMichel Durán,traduciday adaptadapor
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Alfredo Marquerie.Dirección escénicadeArturo Serrano(2-VII-53).

- Reposiciónde El alfiler en la boca,comediade JacintoBenavente(16-VII-53).

- Estrenode Caperucitaasustaal lobo, comediaen tresactosy un prólogo, de

JacintoBenavente(24-IX-53).

- Estrenode Milagro en la Plazadel progreso,comediaen tresactos,de Joaquñi

Calvo Sotelo (19-XI-53).

- Estrenode Venenoparami marido, comediade Alfonso Paso(31-XII-53).

- Estrenode Amoriñosa dosvelas,comediaen dospartesy diezcuadros,escritapor

Adolfo Tonado(28-1-54).

- Estrenode La vendaen los ojos, comediaen tres actos,de JoséLópezRubio

(4-111-54).

- Estrenode El maridode bronce,comediaen tresactos,de JacintoBenaventeQ4-

JV-54).

- Estrenode L cu d~..amQ¡,comediade JeanGuitton, adaptaday dialogadapor

Tono. Direcciónescénicade Arturo Serrano(3-VI-54).

- EstrenodeLa leyendadeunavida,comediadeStefanZweig, traducidaal castellano

por CatalinaMarúhezSierra, e interpretadapor CatalinaBárcena.Dirección de

Manolo Collado (2-IX-54):

- Estrenode Mi~M¡k1, comediainglesade RobertC. Sheriff (8-X-54).

- Estrenode Ustedno espeligrosa,comediaen tresactosde Víctor Ruiz Iriarte

(23-X-54).

- Estrenode Lasai~n~ra,dramapolicíacode AgathaCliristie, traducidopor Luis de

Baezae interpretadopor Irene CabaAlba (13-IX-54).
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- Estrenode Li.Can~Ia, comediaen tresactos,de Mihura (2-XII-55).

- Estrenode I~s1ig~.d~sa¡ga,melodramade crimeny misterio, en tresactos,de

AgathaChristie (14-1-56).

- Estrenode La voz de la tórtola, comediade JohnvanDruten,vertidaal españolpor

Cecilio Varcárcele interpretadapor Analía Gadé.Direcciónescénicade Esteban

Serrador(12-IV-56).

- Estrenode Juegospeligrosos,comediade JacquesDeval, traducidapor Antonio

Cabo,interpretadapor Analía Gadé; direcciónescénicadeJuanCríos Thorry

(19-V-56).

- Estrenode El reloj de Baltasar,comediaen tresactos,de CarlosGorostiza ~}

VI-56).

- Estrenode Un trono paraCristy, comediaen tresactos,de JoséLópez Rubio

(15-IX-56).

- Estrenode Caifita, comediapolicíacade Miguel Mihura (13-IV-57).

- Estrenode Nuestrosqueridosretoños,comediaen tresactos,de Nicola Manzarí,

vertida al españoipor VicenteBalart(14-XI-57).

- EstrenodeDkzn~iI~s, dramapolicíacode AgathaCliristie, vertida y adaptadaal

castellanopor JoséLuis Alonso(4-1-58).

- Estrenode El amor...y unaseñora,comediade CarlosLlopis (l0-IV-58).

- Estrenode Melocotónen almíbar,comediaen un prólogo y dos actos,de Miguel

Mihura (21-XI-58).

- Estrenode Asesinarno es tan fácil, comediaen dospartesy cuatrocuadros,de

Arthur Watkhin, versióndel inglés por JoséLuis Alonso (29-1-59).
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- Estrenode A ujz, dramade O Nelil, traducidopor León Mirlas e

interpretadopor Nuria Espert.Dirección de Armando Moreno (30-X-59).

- Estrenode Crimen contrareloi, comediapolicíacade Laudery Gilliat, vertidaal

españolpor MercedesBallesterosy David Ley (9-111-60).

- Estrenode Cosasde papáy mamá,comediade Alfonso Paso(9-IV-60).

- ReposicióndeCoiom~,piezade JeanAnouilh, vertida y dirigida por JoséLuis

Alonso (9-IX-60).

- Estrenode Los ojosquevieron la muerte,dramapolicíacode AgathaChristie

(18-11-61).

- Estrenode Ocho mujeres,comediapolicíacade RobertThomas(21-IX-61).

- Estrenode El chalet de madameRenard, <<función>> de Miguel Mihura

(25-XI-61).

- Estrenode Al final de la cuerda,comedíapolicíacade Alfonso Paso(24-IV-62).

12-LARA.

- Estrenode Criminalde guerra,comediaen tresactos,de JoaquínCalvo Sotelo (17-

11-5]; reseña:20-11-51,P. 14).

- Estrenode Y3LS]aang4sLk~Q,comediadel actorRivelles(28-1V-Sl).

- Representaciónpor la Compañíafrancesadel Guild Theatrede la clásicacomedia

de Molfere, L~Misamnbwp~,de la quehizo unaexcelenteversión,quefue muy del

agradodel público (7-VI-Sl).

- EstrenodeEl armaritochino, comediade Aldo Benedetti,adaptadaal castellanopor

EnriqueGutiérrezRoig. Dirección escénicade RafaelRivelles; decoradosde
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Redondela(9-VI-51).

- Estrenode El cóndorsin alas,tríptico histórico en tresactos,de Juan

IgnacioLuca de Tena,premio <<Fuenteovejuna>>,de Agustín Pujol 1951

(15-IX-51).

- Estrenode Calladoscomomuertos,comediaen tresactosde JoséMaría Pemán

(9-11-52).

- Estrenode La diosade arena,comediade DoraSedanoy FernándezSevilla

(13-IV-52).

- Estrenode El mañanano estáescrito,comediaen dos actosde Julia Maura

(13-IX-52).

- Estrenode Todo el amor, comediadramáticade JoséMaría Pemán(25-IX-52).

- Estrenode Don José.Pepey Pepito, comediade JuanIgnacioLuca de

(8-XI-52).

- Reposiciónde SeñoraAma, comediade JacintoBenavente(2-VI-53).

- Estrenode Por encimade la vida, comediade 5. Maughany Bolton, comedia

traducidapor Félix de Buinese interpretadapor Antonio Albert y Cía.; dirección

escénicade PepitaSerrador(17-IX-53).

- Estrenode La salvaje,la conocida<<pi&e noire>> de JeanAnouilh, traducida

por Félix Ros (3-X-53).

- Estrenode En lasmanosdel hijo, comediaen tresactos,de JoséMaría Pemán

(7-XI-53).

- Estrenode La tercerajuventud,comediade JoséTéllez Moreno (l8-IV-54).

- Estrenode El últimoautobús,comediade Franciscode Cossíoy MarcosDavó (1-Y-
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54).

- Estrenode SÉb¡~oJ~L~~aJQ, comediaen tresactosde Tálice y De Stefano,

interpretadapor Luisa Salay Cía.

- Estrenode L&.sexta.s¡1Ia.comediapolicíacade Luis Pintado<22-VII-54).

- EstrenodeL&munlla, dramaendos panes,dividido en cuatrocuadros,deJoaquín

Calvo Sotelo (7-X-54).

- Estrenode El bo2aren la calle, comediaentresactos,deJoaquínDicenta(hijo) y

ErnestoVilches (6-VII-SS).

- Estrenode L&x~ngnnn, <<comediade morosy cristianos>>, escritaen francés

porLucien Bernardy adaptadaa la escenaespañolapor JuanIgnacioLucadeTena.

Dirección escénicade RafaelRivelles (18-XI-55).

- Representaciónde Anlíggna, de JeanAnouilh, por el Teatrode Ensayo(17-1-56).

- Estrenode Cna~QsnJ¡nZis,comediaescritapor Vicente Vila-Reída (7-11-56).

- EstrenodeEl viento sobrela tierra, dramaen tresactosde JoséMaríaPeinAn(11-1-

57).

- Estrenode ¿Dóndevas Alfonso XII?, <<estampasrománticas>>,deJuan

IgnacioLucade Tena(21-11-57).

- Estrenode Prohibidoen otoño, comediamadrileñade Edgar Neville (15-XI-57).

- Estrenode El hombredel paraguas,comediaen tresactosde Dinner y Morun,

adaptadaa la escenaespañolaporJ. del Solar (23-1-58).

- Estrenode Palat~,comediaen tresactos,de Marce! Achard,vertida al españolpor

JuanIgnacioLucade Tena,interpretadapor ConchitaMontes y direcciónescénica

de ConradoBlanco (7-111-58).
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- Estrenode Ex A4átyY~e, comediaen tresactosde Tono (14-Y-SS).

- Estrenode Snsdm~rksa,comediaen tresactos,de JacquesDeval, vertida al

españolpor JoséLópez Rubio, dirigida por PedroLópezLagar (20-IX-58).

- Estrenode Cosat.qnLpasan,comediaen cuatroestampas,de RafaelMontero

(24-111-59).

- EstrenodeLa otra vida delcapitánContreras,comediaentresactos,deJuanIgnacio

Luca de Tena (31-111-59).

- Estrenode No haynovedad,doñaAdela, comediade Alfonso Paso(25-IV-59).

- Estrenode Ii&Mam~, adaptaciónteatralpor J. L.awrencey RobertE. Lee, de una

noveladel mismotítulo de PatrickDennis. Fuetraducidaal españolpor Luis Sáez

y adaptadaa la escenaespañolapor Antonio Caboy ConchitaMontes (16-V-59).

- Estrenode El compradorde horas(< <Romancero>>), comediade Jacques

Deval, adaptadaa la escenaespañolapor Jos¿Maria Pemáne interpretadapor

Miguel Moreno. Direccióny montajeAdolfo Marsillach (l0-X-59).

- EstrenodeLa.nwada,dramade Alfonso Sastre(15-1-59).

- Estrenode 3kngs~ntm¡fls~n,comediaen tresactosde Fabrizio Sarazani,traducida

por Julián Cortés-Cavanillas(19-X-61).

- Reposiciónde Don JuanTenorio, de Zorrilla (2-XI-61).

- Estrenode El abogadodel diablo, dramade Dory Shaiy,basadoen la novelade

Morris L. West.AdaptacióndeJoséMaríaPemán.Direcciónde Claudiode la Torre

y CayetanoLuca de Tena(2-XII-6l).

- Estrenode Jn4li, comediade Alfonso Paso(27-111-62).



709

13-LOPEDE VEGA

.

- Estrenode La Cortede los venenos.(No viene el nombredel traductor).Enrique

Rambalha hechodel original francésuna adaptacióna su medida(24-XII-52).

- Estrenode Corazónsolitario, historia dramáticaescritapor JesúsVasallo y José

María Arráiz; direcciónEnriqueRambal(11-11-53).

- Representaciónde El caballerode Olmedo,comediafamosade Lope de Vega,

versiónofrecidapor ModestoHigueras,conSeoane,Angel de la Fuente,Man

Carmende Mendozay Julia Delgadoen los principalespapeles(3-X-53).

14-MARAYILLAS.

- Estrenode Cuandoel 2atono está...,comediaescritaen francéspor Paul

Vanderbergy traducidapor VicenteBalart. Direcciónescénicade PepitaSerrador

y Félix Ros (21-1-54).

- Estrenode Amargavictoria, <<historiaclínica, conamory sacrificio> >, escrita

en ingléspor Breewery Bloch, interpretadapor PepitaSerrador(3-11-54).

- Estrenode La mirilla, farsacómicaen dos actos,de VicenteL Hortellerie

(30-VII-SS).

- Estrenode El reloj senaró a las cuatro, comediapoliefacade Michael Gilbert,

vertida al españolpor Jiménezy Arín (4-XI-60).

- Estrenode El laberinto, comediapolicíaca,de E. Trevor, adaptadapor

Manuel PomboAngulo (15-XII-60).

- Reposiciónde Los habitantesde la casadeshabitada,comediade EnriqueJardiel

Poncela(8-VI-61).
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15-MARÍA GUERRERO

.

- Estrenode Siempre,comediade JuliaMaura (reseñacrítica el 23-1-51,p. 16)

(20-1-51).

- Reposiciónde La..~Iama..b~ba,de Lopede Vega (25-111-51).

- Centésimarepresentaciónde La.4ama.boba,de Lope (15-Y-Sl).

- EstrenodeU..b~¡edga,arregloteatralhechopor los espososGoetz, de una

narraciónde HenryJames.TraduccióndeJoséLuis Alonsoy JoséMéndez-Herrera.

Dirección de Escobary Pérezde la Ossa(2-Y-SI).

- Representaciónde Don JuanTenorio, de Dalí, con Escobary Pérezde la Ossa

(l-XI-51).

- Reposiciónde El desdénconel desdén,comediaen tresactosde Agustín

Moreto (17-XI-51).

- EstrenodeBn~n~sn~ks, misterioen dosactos,conprólogo y epílogo,por Isabel

Suárezde Den (1-11-52).

- Estrenode C~ktailYaxty, comediade T. 5. Eliot, traducidadel ingléspor José

MéndezHerrerae interpretadapor CarmenSeco.Dirección de Escobary Pérezde

la Ossa(29-11-52).

- Estrenode La plazade Berkeley,comediaen tresactosde Balderstony Squire,

traducidaal españolpor JoséLópez Rubio (13-IY-52).

- Estrenode Las malitasdel másallá, comediadel género <<figurón>>, en tres

actos,de Félix Ros sobretemasde WenceslaoFernándezFlórez (11-YI-52).

- Estrenode Matrimonioa dosis,comediaescritaen alemánpor L. Lenzy R. A.

Roberts,adaptadapor Manuel Collado (6-IX-52).
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- Estrenode3=rana.yjmmQ,comediadel americanoTennesseeWilliams, traducida

por Antonio del Cabo(8-X-52).

- Estrenode Servir, comediaen tresactos,de Benavente(23-1-53).

- Estrenode El jefe, dramaescritopor JoaquínCalvo Sotelo (6-111-53).

- Estrenode Escuadrahacia la muerte,dramaen dospanes,de Alfonso Sastre

(19-111-53).

- Estrenode Músicaen la noche,comediade J. B. Priestley(27-111-53)

- Representaciónde Don JuanTenorio, dramade Zorrilla (18-XI-53).

- Estrenode Fin desido, espectáculobasadoen trescomediasde EnriqueGaspar

(5-XII-53).

- Estrenode El cántaroroto, comediaescritaen alemánpor Enriquevon Kleist,

vertida al españolpor ManuelManzanares,interpretaday adaptadapor Manuel

Collado y Cía. (30-XII-53).

- Estrenode C¡¡aa dL~Z, comediaescritaen ingléspor GrabanGreeney puesta,

relativamente,en castellanopor Agustínde Zárate.DireccióndeAlfredo Marquerie

(13-1-54).

- Reposiciónde Tres sombrerosde copa,de Miguel Mihura, porel T.P.U. (19-1-54).

- Estrenode Otoñodel tresmil seis,comediaescritaporAgustín de Foxá(12-111-54).

- Estrenode El deseobajo los olmos, dramaen tresactos,de EugenioO Neilí, en

sesiónde Cámara(4-11-54).

- Estrenode Crimenperfecto,comediapolicíacainglesade FedericoKnott, vertida

al castellanopor López Rubio (18-IV-54).

- Estrenode La casade la noche,de ThierryMaulnier(francés),dramaen tresactos,
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traducidaporMaríaEleneRamosMejía einterpretadaporCarmenSeco(1 l-XI-54).

- Estrenode 1x~ iIe~w, comediaen tresactos,de Antonio BueroVallejo

(15-XII-54).

- Estrenode La puertaestabaabierta,función de Lajos Zilahy, versiónespañolade

V. Ruiz Iriarte de la comediaescritaen húngaroELpájaadLfr~ga(14-1-55).

- EstrenodeLan~4a,comediadeJuanAntonio de la Iglesia,Premio <<Calderón

de la Barca>> 1954 (23-1V-SS).

- ReposicióndeLiliam, comediade F. Molnar, adaptaday traducidaal españolpor

JoséLópez Rubio (8-Y-SS).

- Reposiciónde Un hombrede mundo,comediade Venturade la Vega (1-XII-55).

- Estrenode Debajode estosaleros,comediadramáticaen tresactos,de RamónDlaz

Sánchez(14-11-56).

- EstrenodeLLs~aI, dramaen dos actosde FernandoLázaro(18-11-56).

- Estrenode Boy.tsij~sM, dramade Antonio BueroVallejo (21-IX-56).

— Estrenode Comobuenoshermanos,dramaentresactos,delinglésLiliani Helíman,

vertidoal españolpor J. L. Rubio (15-V-56).

- Estrenode El sol saleparatodos,representaciónen dos actos,de Francisco

Casanova(28-IX-57).

- ReposicióndeL&malqugida, comediade Claudiode la Torre (12-X-57).

- Estrenode La ciudadsin Dios, leyendadramáticadeJoaquínCalvoSotelo(12-1-57).

- Estrenode ~ dramaen dosactos,de Alfonso Sastre(I-XI-57).

- Estrenode1.ann~la,dramaentresactos,de ReneMarqués,interpretadaporPepita

Serrador(29-XI-57).
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- Estrenode Catalinano esformal, farsaen dosactosde Alfonso Paso(19-111-58).

- Estrenode Las manosson inocentes,comediadramáticade J. López Rubio

(3-X- 58).

- Estrenode La casadeté de la lunade agosto,comediade JohnPatrick, interpretada

por MaricarmenDíazde Mendoza.Dirección de Claudio de la Torre(25-XI-58).

- Estrenode La vida en un hilo, comediade EdgarNeville (6-111-59).

- Reposiciónde LaJ~aikmasasa,comediade donBenitoPérezCaldos(24-IX-59).

- Estrenode La desconcertante señoraSheba, comediade John Patrick, versión

españolade Javier Regás,interpretadapor María Rus; direcciónde Claudio de la

Torre (18-XI-59).

- Estrenode La bodade la chica, comediaen dos actosde Alfonso Paso(9-1-60).

- EstrenodeM~rmdada4~irndas,comediaendospartes,deManuelGallegoMoreIl

(24-V-60).

- Reposiciónde El anzuelode Fenisa,comediade Lopede Vega, refundidapor Juan

GermánSchróder,dirigida por JoséLuis Alonso e interpretadapor Carmen

Bernardos(4-111-61).

- E] carrode los cómicos, retabloescénicoespañol,por Luis T. Melgary Felipe

Mellizo, sobreunaselecciónde tonadillasdel siglo XVIII (22-111-61).

- Estrenode La casade la Troya, comediade ManuelLinaresRivas,adaptación

escénicade la conocidanovelade Alejandro PérezLugfn (13-VI-61).

16-RECOLETOS.

- EstrenodeEjj~¡a~ .j~k, dramaen cinco cuadros,de Luis Escobar(29-111-57).
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- Estrenode £lia.gn lssne , dramade Susanade Aquino (22-V-57).

- Estrenode El príncipedurmiente,comediade TerenceRattigan,traducidaporDiego

Hurtadoy adaptadapor Y. Ruiz Iriarte (25-V-57).

Estrenode El cielo dentrode casa,juego en dos actos,por Alfonso Paso

(14-XII-57).

Estrenode Los tresetcéterasde donSimón

,

Pemán(8-111-57).

- Estrenode Qry~1, comediade JeanRenoir,

J. F. Llamazarese interpretadapor Blanca

(3-IX-58>.

- Estrenode Hay alguiendetrásde la puerta

,

(6-XII-58).

- Estrenode E3irnp¡..gisQrs~,comediade JorgeLlopis (3-VI-59).

- Estrenode Camerinosinbiombo, dramaen tresactosdividido en catorcecuadros,

de JoséMaria Zabala(5-IX-59).

- Estrenode Claudia, comediaen tresactosdel inglés RoseFranken,vertida al

españolpor Luis Sáez(25-IX-59).

- EstrenodeQ~car, vodevil en tresactos,de ClaudeMagnier,vertido

RicardoPaseyroe interpretadopor María Luisa Rubio. Dirección

GustavoPérezPuig (19-XI-59).

- Estrenode Los fantasmasde mi cerebro,comediadramática,de JoséMaría

Girondellay Julio Manegat(13-1-60).

- Estrenode Minouche,adaptaciónlibre, por Tono, de unacomediafrancesade

farsaen tresactos,de JoséMaria

vertida al españolpor Mario Antolin y

Sendino.Dirección Antolín Paz

comediaen dos actosde Alfonso Paso

al españolpor
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Barillet y Gredy (18-V-60)

- Estrenode El cardoy la malva, comediade Alfonso Paso(7-XII-60).

- Vestir al desnudo,dramade Luigi Pirandello,traducidapor IldefonsoGrandee

interpretadapor AmparoSolerLeal; direcciónde JoséMaría de Quinto; por el

Grupo de TeatroRealista(26-1-61).

- Estrenode El tintorero, farsade CarlosMuñiz (17-II 61).

- Estrenode En la red,dramade Alfonso Paso(10-111-61).

- Estrenode Jue2osparamarido y mujer, comediade Alfonso Paso(]2-X-61).

- Estrenode La señoraqueno dijo si, comediadeJuanJoséAlonsoMillAn (6-111-62).

17-REINA VICTORIA

.

- Estrenode Tita Rufa, comediaen tresactos,de Tono (3-111-51).

- Reposiciónde Undramaen el quinto pino, comediadeTonoy Manzanos(23-V-51).

- Estrenode Lo queAlbertosellevó, revistamusicaldeJoséLuis Ozores(16-VI-Sl).

- Estrenode Relinda,melodramapor Herínier Harris, traducidopor LópezRubio

(21-IX-51).

- Estrenode Una madejade lanaazulceleste,comediaen cuatroactos,de JoséLópez

Rubio (8-XII-50).

- Estrenode JLJ~gQidLfliflQs, comediaen tres actos,de Víctor Ruiz Iriarte <9-1-52).

- Estrenode Esp tQn ant, comediade SomersetMaughan,traducidapor J. López

Rubio e interpretadapor Tina Gascó;dirección escénicade FemandoGranada

(l-Y-52).

- El último besode la señoraCheyney, comediaescritaen ingléspor Frederick
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Lonsdaley vertida al castellanopor LópezRubio. Dirección escénicade Femando

Granada(7-Y-52).

- Estrenode Matrimoniosen la luna, espectáculobasadoen unacomediade Soriano

de Andía, arrevistadapor VicenteL Hortellerie (27-YI-52).

- Estrenode La solterarebelde,comediaen tresactosde Víctor Ruiz Iriarte

(20-IX-52).

- Estrenode Las mariposascantan,comediaescritapor MercedesBallesterosde la

Torre, Premio <<tina Gascó>> 1952 (l5-XI-52).

- Estrenode El remedio.en la memoria,comediaen tresactosde JoséLópez Rubio

(29-XI-52).

- Estrenode Sombraquerida,comediade JaequesDeval, traducidapor JoséLópez

Rubio (13-1-53).

- Estrenode Amor sin pasaporte,comediade Alvaro de Laiglesia (31-1-53).

- Estrenode Estanocheen Samarcanda,comediaen tresactos,de JacquesDeval,

traducidapor Luis Escobary JoséMonteroAlonso (30-Y-53).

- Estrenode El caféde las flores, comediade Y. Ruiz Iriarte (l0-X-53).

- Reposiciónde La esposaconstante,de SomersetMaughan,versiónde López Rubio

(14-XI-53).

- Estrenode Tres alcobas,comedietaen un prólogo y tresactos,de Luis Tejedory

JoséAlfayate (26-XI-53).

- Estrenode El telón de cristal, comediaescritapor Joséde Juanéssobreuna ideade

Sofía Morales (8-1-54).

- Estrenode~frJm¡~..friiz’,comediadel húngaroYaszary,traduciday adaptadapor
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Joséde Juanés(23-1-54).

- Estrenode La sirenasin cola,juguetefrívolo, en tresactos,de Alvaro de Laiglesia

(26-11-54).

- Estrenode Así no haylunaposible,comediade don Manuel Paso(18-IY-54).

- Estrenode Unahistoriacualquiera,comediaendos actosy seistiempos,escritapor

JoséC. Tapiay SantiagoYendrelil (9-VII-54).

- Estrenode Ij..mQ¡4~za,dramade AlfonsoSastre(18-IIX-54).

- Estrenode Mi mujer me gusta más,comediaen tresactos,de Tejedory Alfayate

(22-XII-54).

- Estrenode I~o¡n, comediade RogerMc Dugalí, “cuya traducción,adaptacióny

estrenoresultan inexplicables,a no serque sehayahechoparademostrarquemal

teatrolo hay en todaspartes” (Torrente, 12-1-55).

- Estrenode El nUlo estáservido,juguetefrívolo en tresactos,por Alvaro de

Laiglesia (21-1-55).

- Estrenode Unachicaamericana,comedietaentresactos,de Luis Tejedor(19-11-55).

- Estrenode La verdaddesnudita,funciónde Tono (11-111-55).

- Estrenode Yjyk.aps.nas,comediaen tresactos,de JoséMaría Pemán(l0.IX.55).

- EstrenodeCli i¡nka, comediaen seiscuadros,de JoséAntonio GiménezArnAu

(30-1X-55>.

- Estrenode Te engañarési eresbuena,comediade VicenteSorianode Andía

(2-111-56)

- Estrenode Imlnm, dramade AlejandroUlloa (1-IX-56).

- Estrenode Milpero, dramaentresactosde NicolásManzari,vertidoal españolpor



718

Adolfo LozanoBon-oy (19-IX-56).

- Estrenode Esposaen vacaciones,comediaen tresactos,de Luis Tejedory José

Alfayate (15-XII-56).

- Estrenode La mujer compuesta,comediade Tejedory Alfayate (19-1-57).

- Estrenode Mn4~~&.4~SanIo.s,función andaluzaescritapor PascualGuillén y

Antonio Quintero (13-111-57).

- Estrenode I~..aan..~spía,comediamelodramática,de Adolfo Torrado(5-IX-57).

- Dos docenasde rosas,comediade Aldo Benedetti,en versiónespañolade Lozano

Borroy (27-IX-57).

- Estrenode Lascanasbocaabajo,dramaen dos actos,de Antonio BueroVallejo

(6-IX-57).

- Estrenode Buenasnoches.Patricia,comediaen tresactosde Aldo Benedetti,en

adaptaciónde A. Lozano(18-XI-57).

- Estrenode El chico de los Winslow, comediade TerenceRattigan,adaptadaa la

escenaespañolapor F. E. González(15-III-58).

- Estrenode Especialistaen tímidos, comediaen dos actos,de Luis Fernándezde

Sevilla y Luis Tejedor(8-IV-58).

- Estrenode Qn~n~iii~mi¡a,comediadel norteamericanoFelicity Douglas,adaptada

por J. M. Iglesiase interpretadapor Lili Murati (9-V-58).

- EstrenodeAunfntoxyo, comediade Vmcy y Valmy, adaptadaporHubertoPérez

de la Ossae interpretadapor Liii Murati (3-VII-SS).

- Estrenode NQ, comediaen dos actosy un epilogo, de J. Calvo Sotelo (22-1-59).

- Estrenode Papáse ha enfadadopor todo, comediaun poco satfrica, en dos actos,
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escritapor Alfonso Paso(12-11-59).

- Estrenode L&b~lltyitx~spa, farsacómicade JuanVaszary,vertiday adaptadapor

Elías GómezPicazo(22-V-59).

- Reposiciónde Anacletosedivorcia, comediade <<circunstancias>> escritapor

PedroMuñozSeca(27-VIII-59).

- Estrenode El hombrequevestíade peno,comediaentresactos,de Bich y Wright,

adaptadapor JoséGordone interpretadapor PastoraPeñay Fernando

Granada.Dirección FernandoGranada12-XII-59).

- Estrenode U&m¡ajaes..y-yo,comediaen dosactos,de Luis Tejedor(26-111-60).

- Estrenode Ch~Ji, temade Colette,adaptadapor L. Marchand.Versiónespañolade

JaimeVigo (17-XI-60).

- Estrenode Un tranvíallamadodeseo,de TennesseeWilliams, traducidapor Méndez

Herrerae interpretadapor Ana del Arco; direcciónde GonzálezVergel (19-1-61).

- Estrenode La vida conpapá,Premio <<Pulitzer>>, comediaentresactosy seis

cuadros,de HowardLindsayy RusselCrouse,basadaen las historiasdeCarlosDay,

en adaptaciónde Cecilio Valcárcel(2-111-61).

- Estrenode El milagrodeAnaSullivan,comediadel norteamericanoWilliam Gibson,

traducidapor JoséLópez Rubio (14-IX-61).

- Estrenodekai~i~ja, comediadel francésMarcel Achard,versiónde EdgarNeville.

Dirección de JoséOsuna(15-XII-61).

- EstrenodeMi queridoembustero,comediadeJeromeKitty, sobretextosepistolares

de O. BernardShawy Mrs. PatrickCampbell.Versión de JoséMéndezHerrera

(24-IY-62).



720

CONCLUSIÓN GENERAL

<<En el teatro, la gloria seganacon carácterpóstumo>>.

Jouvet.

<<El modo mássegurode tenerrazón en literatura esestarmuerto>>.

Victor Hugo.

A la hora de concluirestetrabajo,no podemosmenosde preguntamossi realmente

hemosalcanzadonuestroobjetivo principal, el de llegar a recogery reunir aquí lo más

relevanteque la crítica periodísticade ARRIBA dedicó a parte del teatro de la España

franquista.Si no fuera así, lo sentimosmucho,y esperamosque, alo menos,el intentotenga

algún mérito: esto no es, ni más ni menos,que un modestotestimonionuestroal amorque

siempre hemostenido a lo hispánicoen general,y al arte dramáticoespañolmuy en

particular.

Permítasenosrendir el homenajequesedebeanuestrosinsignescríticos,Antonio de

Obregón,Manuel Díez-Crespoy GonzaloTorrenteBallester,cuyalabor tenazy ardua,pero

exaltante,ha posibilitado la realizaciónde estetrabajoqueahoraconcluimos.

Durantecasiun cuartode siglo, sehanprestadoa enjuiciary valorar, cadaunosegún
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su estilo propio y su grado de sensibilidad artística, todo cuantoha podido estrenarseo

reponerseen los escenariosmadrileñosde la postguerra,ademásde opinar, cadaunoen su

momento, sobre los diferentes temas que nos interpelaronacercade los problemasque

aquejabanal arte dramáticoa lo largode muchastemporadas.

El critico máscontagiadopor la ideologíafalangistaes, sinningunaduda,Antonio de

Obregón. Partede la razón de esta tendenciaestá tal vez, en que se responsabilizóde

enjuiciarlasprimerasobrasqueseestrenaronen Madrid nadamássalir Españade la Guerra

Civil. Obregónno sehabíadesprendidotodavíade susviejoshábitosfalangistas.Estaactitud,

desafortunadamentenegativa,restaa muchasde suscríticasteatralesno importancia,perosí

objetividady credibilidadliterarias.Tenemosaunpresenteenla memoriala censuraquehizo

del primer estrenode posguerrade Jacinto Benavente,AXCLy.4iams, por sólo dar un

ejemplo.

Sin embargo,cada vez que se atiene a lo fundamentalen su analisis, lo hace

maravillosamente.Y siemprequeesasí, logra colocarcadaobra estrenadao repuestaen el

lugar que le corresponde,respectoa la tendencialiteraria a la que pertenecedicha obra.

Manuel Díez-Crespo,tambiénteórico falangista como su predecesor,nos parece

muchomásmoderadoen suscríticas.Suestilo es masafín a lo artísticoquea lo ideológico.

Se observaen sus crónicas un arte, una técnicade juzgary valorarcon conocimientoy

propiedadlasbellezas,losdefectos,las cualidadesde las obrasen cuestión.Si tuvieramosque

clasificaral crítico sevillano, lo colocaríamosenteObregóny Torrente,siendono obstante

Torrenteel crítico que más satisfacciónnos ha proporcionado.
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Ninguno de los tres desmerece.Casi obedecena la misma tendenciacrítica, más

culturalistaqueformalista:en susanalisispredominala afición aconsiderarla literaturamás

comoun conocimientoquecomouna forma, dandogran importanciaa los contenidos,a los

significados,sin por lo tantodescuidarde lasestructurasformales.Sinembargo,las críticas

de Gonzalo TorrenteBallester han llamadomásnuestraatención: son más profundas,va

muchomáslejosque susdos colegas,tanto en el estudiode la forma de la obracomo en el

de su fondo. Leyendoa Torrente, uno se da cuentade que éstees un crítico quesabede

teatro,que escribeteatro: no sólo es poeta comosuscolegas,no sólo esnovelista,sinoun

dramaturgode vocación,con grandescualidadesartísticas.

Torrenteno es un aficionado; esun profesional.Por eso estápor encima de los

demás.Por esosusreseñasteatralesinteresany poresotambiénsuscríticasa vecesmolestan.

Alfonso Pasono pudo tragar los reparosde Torrentesobre su primer estreno,SLSL4kX

adiós,sinohastaluego, lo queexplicasuhostilidadrespectoala opinióndelcrítico sobresu

obraprimeriza.

La agudezay profundidadde sus analisis le llevan a “desmontar” la pieza por

completo,del primercuadroal último acto,y lo estudiatodo con lupa; sobre todo, cuando

la obraen cuestiónrepresentaalgoverdaderamenterelevanteen la historiadel teatro.Nada

sobra en la representación,y nada ni nadie escapaa su ojo crítico: escenografía,

ambientación,direcciónescénica,montaje,movimientoescénico,interpretación,traducción

y adaptaciónde textos extranjeros,reaccióndel público, etc... Como advertí ya en un

capítuloanterior,al terminarde leer un artículo teatralde Torrente,uno se sientecomo si

estuvierapresenciandola función. Estoesun tantomása su favor.
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Tal fue la labor fundamentalde la crítica teatral de posguerraen el periódico

madrileño,b3P31BA,hastaabril de 1962, cuandoTorrentepasóel relevo.

1939-1962.Muchos,muchísimosautores,tantonacionalescomoextranjeros,vieron

susobrassubir a los escenariosmadrileños,en desigualidadde gradosen el mérito y en el

logro. Visto yacadauno de ellosen el momentodebido,sólonosquedaaquí,enel momento

de un balancefinal, recordaralgunosde ellos, cuya obraha significadoalgo relevanteen la

difícil evolucióndel arte escénico.

Los añosinmediatamenteposterioresa la guerra civil fueron los momentosmás

difíciles y másgrisesdcl teatroespañol.Las consecuenciasde unaguerrahab~ndejadoallí

sushuellas.El pesimismoeracasiunánimentecompartido:el teatro sehabía metido en un

mal camino. Hubo pocos estrenosde gran consideraciónteatral. Entre los autoresque

mantuvieronaúnla llamade algunaesperanza,merecedestacaral maestroJacintoBenavente,

que había vuelto a estrenarcon su primeraobra de postguerra,Ay~sj4jaíos. Hastasu

muerte en 1954, Benaventequedómaestrode los escenarios,y sus obras hicieron en su

inmensamayoríala gloria y el orgullo del teatroespañol.

Obrasdelmaestrodelastracán,PedroMuñozSeca,serepusieronfrecuentemente,con

susal habitual y e] éxito de siempre.EduardoMarquinaestuvocasi ausentede la cartelera.

El popularsainetero,CarlosArniches, no contóen suhabernadamásqueun estreno-y está

estaobra lejosde serel mejor de suproducción-.Los sevillanoshermanosÁlvarez Quintero

estrenaronobras de muchoéxito popular,In~íL.ynxÑ y LQSIMpÉQs Triunfaron autores
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distinguidoscomo Adolfo Tonado,Enrique Jardiel Poncela y José María Pemán,cuyas

obras,en su inmensamayoría,recibieronmuchoselogiosde críticay muchasovacionesde

público.

El interés teatral que despertaronlos primeros autores noveles de la inmediata

posguerrafue muy efímera Entre SamuelRos, RománEscohotadoy HoracioRuiz de la

Fuente,sóloel último siguiómanifestándoseposteriormentecon obrasqueseestrenaron-la

mayoríade ellas-en los teatrosde Cámara.Fuetambiénde cortaduraciónla tentativade las

OrganizacionesJuveniles,muy dinámicasentre1940-1941,en su “noble y sagrada”misión

de salvarel teatroespañol.A partir de 1943, apenasla prensamencionabasusactividadesen

las páginasdedicadasa la crítica teatralcomoanteslo hacia. Resultado,ya no volvimos a

saberde ellas.

En los añoscuarenta,se notó un principiode tímida mejoraen el teatro,aunquelas

produccionesdramáticaso cómicasno presentasenmuchanovedadsignificativa. La gran

ilusión nacerácon la irrupción de muchosautoresjóvenesque no tardaronen apoderarsede

losescenariosmadrileños:algunos,másafortunadosqueotros,estrenaronobrasquelograron

éxitos indiscutiblesde público y de crítica. Entreellos, podemoscitar a Víctor Ruiz Iriarte,

JoséLépezRubioy Antonio BueroVallejo, cuyasobraspertenecenpor enteroal período

posterior a la contiendadel 36. Empezamosa ver que pasabancosasen escenaque hacía

tiempodeseábamosver, al modocomoun médicodeseaqueel organismodel enfermosurjan

anticuerpos,o toxinas,o llámenlocomo quieran,a fin de que el sistemade protecciónesté

equilibrado.
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El primero, Víctor Ruiz Iriarte, cultivó con mucho éxito la <<comedia

dramática>> y estrenómásde unatreintenade piezasa travésde las cualessuautor hizo

buenamuestrade “habilidad y agilidadteatrales,diálogobrillante, ingenioso,rico defelices

ocurrencias,combinaciónsabiamentedosificadade ternuray sátira,graciay humor”.

Una revelaciónde los añoscuarentatite tambiénel joven dramaturgoJoséLópez

Rubio que, ademásde susnumerososéxitos de estreno,entrelos cualesel másespectacular

fue la comediaestrenadaen el InfantaIsabel, la nochedel 3 de marzode 1954, L&x~a4¡sa

ks~jns,tradujo y adaptéa la escenaespañolaun sinnúmerode obras extranjeras,que le

consagrarondefinitivamentecomo un valor seguro, una de las muy pocasy envidiadas

referenciasdel teatroespañolde postguerra.

Sin embargo,la gran novedad, la verdaderanovedadteatral, la fecha clave en la

historia del arte dramático,fue el estrenode la primera obra de un autorhastaentonces

desconocido:Historiade unaescalera,de Antonio Buero Vallejo, el 14 de octubrede 1949.

Verdaderamente,con estaobra primeriza, Buero, “pour un coup d essaia fait un coup de

maitre”. Su alto valor teatral y su apoteósicoéxito consagrana un nuevodramaturgo.El

teatroiba recobrandovigor y respeto.Historiade unaescalerava a ser el comienzode una

carrerateatraljalonadade éxitoshastala fecha cuandodamospor terminadanuestralabor.

Dentrodel teatrode humor, Tressombrerosde copa,unade las pocasobrasmaestras

del teatro de la postguerra,merece,a nuestrojuicio, capítuloaparte. Miguel Mibura la

terminó de escribirantesde la guerracivil (1932) y sólo seestrenaráveinte añosdespués



726

(1952). Al añosiguientede su estreno,obtendráel PremioNacionalde Teatro.Esunaobra

de buenaacogidade crítica y de público. Pruebade ello, el testimoniode JorgeRodríguez

Padrónquien la consideracomo “una de las obras mássignificativas de nuestroteatro

contemporáneo,y no sólo por susimplicacionesideológicasen torno al comportamientode

unadeterminadasociedad...sino tambiénporque ha sabidoaprovechar,utilizar y sacarel

máximopartidoposiblede aquellosrecursosqueconviertenla obra de Mihura en un hecho

teatral que cuenta, necesariamente,con las implicacionesque se puedansuscitar en el

espectador”(1).

La obrade Mihura, segúnotrotestimoniodelosautoresdeAnálisisdecincocomedias

(Teatroesnaflolde la postguerra\“poseevaloresteatralespositivos...” y permiteestudiara

“uno de los másimportantesautoresde teatroy algunosde los estilosdramáticosquesehan

sucedidoen la postguerra”(2).

Otrasreferenciasen la historiadel teatroespañolmodernocontemporáneoson los dos

Alfonso, Sastrey Paso, marcadamenteconocidospor su comprometidocombatepor la

regeneracióndel artedramáticoespañol.Teatronuevo, estilo dramáticonuevo.

Escuadrahaciala muerte,estrenadapor el TeatroPopularUniversitario,en el María

Guerrero,el 18 de marzode 1953 -de cuyo estreno,desgraciadamente,no tuvimos resefla

crítica en las páginasde ARRIBA sin saberpor qué-, seguidaaño despuéspor L&.mo¡daza,

cuyo estrenoya comentamosen su momento, consagrana su autor como uno de los

dramaturgosmásimportantesde queEspañapuedeenorgullecerse.
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Decididamente,parecehaberabiertounaeranuevaparael teatroespañol,dominado

también por otro novel, un autor comercial, Alfonso Paso, cuyasobras de <<teatro

público>> invadieronconstantemente,en susprimerosdías, los escenariosmadrileñoscon

mucho éxito popular. Sus triunfos ¡legarona un punto tal, quehastacuatro de sus obras

podíanen un tiempo representarseen los diferentescoliseosmadrileños.

Otrosdramaturgosmarcaronmeritoriamenteel teatroespañoldeposguerradelosaños

cuarentaen adelantecon obrascelebradisimas:veteranoscomoJuanIgnacioLucade Tena,

JoaquínCalvo Sotelo,FelipeSassone,EnriqueSuárezde Deza,Julia Maura, etc...;y entre

los másjóvenes,CarlosLlopis, JoséAntonioGiménezArnáu,Luis DelgadoBenavente,etc...

Sin embargo,esde sobraconocidoqueel éxito o el fracasode una representación,

no sólo esobra de un autor,sino quedependende unamultitud de factoresheterógenos.En

el éxito o en el fracasode unaobra concurren,aménde su autor, los actores,el director

escénico,el adaptador,el traductor, los técnicos,¿y qué sé yo más?...y sobre todo el

público, primeroy principal destinatarioy juez del productoque se le ofrece.Es, pues,el

momentode rendir gran homenajea todos los distinguidos directoresescénicosque se

sucedieronen los escenariosmadrileños,a todos los adaptadores,traductores,intérpretesy

otroscolaboradoresde la escenaquemarcaronde maneraindeleble,por suenteradedicación

a la cosa teatral,la historia del teatroespañolde la postguerra.

Y ¿quédecirdel público queno sehayadichoya?Su apegofiel y constantea su arte

predilecto, a pesarde las muchasperipeciasque le sacudieron,fue unode los mayoresy
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mejoresapoyosparaque el teatrosiguierade pie en un momentoen queel pesimismomás

crudo iba adueiiándoseaun de los más optimistas. Obras malas, las hubo; malas

interpretaciones,adaptacionesy traducciones,las hubo; siseos,pateosu otrassemejanzasde

desaprobación,las hubo también. Pero mayores fueron los aplausos, con todos los

calificativos elogíacosque uno quisieraañadir,segúnel gradode mérito de la obra.

La décadade los añoscincuentay principiosde los sesentafuetambiénunaépocade

notablepresenciaen los escenariosmadrileñosdel teatroextranjero.Así,el teatroeuropeo

y estadounidenseconocieronsus díasde gloria en el repertoriomadrileño,y el público de

teatrofue familiarizándosecon nombresde muchosde susautores.

En cuanto al teatro clásico, tanto nacional como extranjero, seguíagustandoy

movilizando a muchedumbrescomo en sus primeros días. Las obras de Shakespeareno

dejarondellenar los teatros.Lopede Vega,Calderónde la Barca,TirsodeMolina, Femando

de Rojas,y sobretodo JoséZorilla, con su inmortal Don JuanTenorio, serepusierony sus

éxitos de estrenosiguenrepitiéndosehastanuestrosdías.

Todo lo visto hastaaquíinvita al optimismo.El teatroiba muy mal. No lo negamos.

Peroandamucho mejor al iniciarse los añossesenta.Esto, tampoconadie lo puedenegar.

Muchasobrasalcanzarony aunsuperaronlas escalofriantescien representaciones.El cambio

de rumbotan deseadoy esperadoseestabarealizando,no cabeduda.
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NOTAS.

(1) AndrésAmorós,Marina Mayoraly FranciscoNieva.Análisisde cinco comedias

(Teatroesvañolde lo nost2uerra>. EJ Castalia, Madrid, 1977. p. 16.

(2) Op. ch., p. &
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